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Pro Patricka a Teresu Nielsen Haydenovy, přátele a editory.

Pro Heather a Boba, bratra a sestru.

Pro Athenu, dceru.

Pro Kristine, moje všechno.




KAPITOLA                                 1
 
Dovolte mi, abych se zmínil o světech, které jsem opustil.
Zemi znáte; všichni ji znají. Je to kolébka lidstva, ačkoliv teď už ji jen málokdo považuje za „domovskou“ planetu. Tuto roli převzala planeta Phoenix ve chvíli, kdy byla vytvořena Koloniální unie a stala se hlavní a určující silou při expanzi naší rasy a při její ochraně ve vesmíru. Ale člověk nikdy nezapomene, odkud pochází.
Být ze Země znamená v tomto vesmíru být jako dítě z vesnice, které nasedlo na autobus, dojelo do velkoměsta a strávilo celé odpoledne civěním na všechny ty výškové budovy. A jak tak žasne nad tímto zvláštním, neznámým světem, je přepadeno a oloupeno těmi, kteří nemají čas ani pochopení pro nové děcko ve městě a s radostí by ho zavraždili i kvůli obsahu jeho peněženky. Tohle si vesnické děcko velice rychle uvědomí, protože domů se už vrátit nemůže.
Strávil jsem na Zemi 75 let. Většinu času jsem prožil v malém městě v Ohiu s jedinou ženou. Ona zemřela a zůstala. Já jsem přežil a odešel.
Ten další svět je metaforický. Koloniální obranné síly mě odvezly ze Země a ponechaly si ze mne části, které potřebovaly: mé vědomí a malou část DNA. Z té mi vyrobily nové tělo, mladé, rychlé, silné a krásné, a jen částečně lidské. Pak do něj vložily mé vědomí a nedopřály mi ani dostatek času, abych si mohl vychutnat své druhé mládí. Potom vzaly to krásné tělo, které bylo od té chvíle moje, a dalších několik let se ho aktivně snažily zabít tím, že mě nasadily do boje proti každé nepřátelské cizí rase.
A že jich bylo dost. Vesmír je rozlehlý, ale počet světů vhodných pro život lidí je překvapivě malý, a navíc se zdá, že vesmír je plný jiných inteligentních druhů, které mají zálusk na stejné světy jako my. Jen velmi málo ras by se o ně chtělo s někým dělit. My určitě ne. Takže všichni bojujeme a přetahujeme se o světy, které můžeme obývat, až se nakonec jeden nebo druhý z nás na nich uchytí tak pevně, že se z něj už nenechá vystrnadit. Během pár století jsme my lidé tímto způsobem obsadili několik desítek světů a o další desítky světů jsme stejným způsobem přišli. Tato činnost nám nevynesla příliš mnoho přátel.
V tomto světě jsem strávil šest let. Bojoval jsem a několikrát jsem téměř zahynul. Měl jsem přátele, většina jich sice zemřela, ale některé jsem zachránil. Potkal jsem ženu, která byla velice podobná té, se kterou jsem sdílel život na Zemi, ale která byla nicméně naprosto svá. Bránil jsem Koloniální unii a věřil jsem, že tím dopomáhám lidské rase k přežití ve vesmíru.
Nakonec mi KOS vzal tu část, která vždycky představovala mé já, a vložil ji do třetího a posledního těla. Tohle tělo je mladé, ale už ne tak rychlé a silné. Je to koneckonců jen lidské tělo. Ale už po něm nikdo nebude chtít, aby bojovalo a umíralo. Chybí mi sice síla komiksového superhrdiny, ale na druhou stranu mi ani trochu nechybí žádný z těch mimozemských tvorů, se kterými jsem se setkal a kteří se mě ze všech sil snažili zabít. Myslím, že jsem udělal dobrou výměnu.
Ten další svět je vám pravděpodobně neznámý. Stojíte-li opět na Zemi, naší staré domovské planetě, kde stále ještě žijí miliardy lidí a sní o hvězdách, vzhlédněte k obloze a pohleďte na souhvězdí Rysa, těsně u Velké medvědice. Najdete tam hvězdu žluté barvy – jako naše Slunce – se šesti obíhajícími planetami. Třetí z nich, což je zajímavá shoda, je téměř kopií Země. Má 96% jejího obvodu, ale trochu větší jádro, takže má 101% její hmotnosti (ale toho procenta si vůbec nepovšimnete). Má dva měsíce: první má asi dvoutřetinovou velikost toho pozemského, ale je blíž, takže na obloze se zdá stejný. Druhý měsíc je zachycený asteroid a je mnohem menší a ještě blíž. Obíhá po nestabilní dráze, takže časem zřejmě dopadne na planetu. Podle nejlepších odhadů se to stane za čtvrt milionu let. Současné obyvatele to proto příliš netrápí.
Tento svět založili lidé téměř před 75 lety. Původně zde měli kolonii Ealané, ale KOS tuto skutečnost pozměnil. Ealanům ještě několik let trvalo, než se s tím smířili. Když byli pryč, Koloniální unie otevřela tento svět kolonistům ze Země, převážně z Indie. Přijížděli ve vlnách. První vlna přistála krátce poté, co byla planeta zabezpečena proti Ealanům, a druhá po subkontinentální válce na Zemi, poté co okupační prozatímní vláda nabídla nejvýznamnějším stoupencům Chowdhuryho režimu možnost kolonizace namísto uvěznění. Většina jich odešla do exilu i se svými rodinami. Tito lidé vlastně o hvězdách nikdy příliš nesnili, a přesto byli nuceni se k nim vydat.
Řekli byste, že vzhledem k tomu, jací lidé na planetě žijí, bude její název nějakým způsobem odrážet jejich původ. Mýlili byste se. Planeta nese název Huckleberry. Pojmenoval ji tak patrně nějaký Twainův obdivovatel z Koloniální unie. Větší měsíc planety je Sawyer, menší má jméno Becky. Tři největší kontinenty jsou Samuel, Langhorne a Clemens. Od Clemense se v Calaveraském oceánu táhne dlouhý zvlněný pás vulkanických ostrovů, známý jako souostroví Livy. Většina význačných objektů dostala své názvy v duchu této twainmánie ještě dřív, než přišli první osadníci. Ti je podle všeho ochotně přijali za své.
Teď se nacházíte na této planetě se mnou. Vzhlédneteli k obloze a zadíváte-li se směrem k souhvězdí Lotosu, spatříte hvězdu žlutou jako ta, kolem které tato planeta obíhá a na jejíž jiné planetě jsem se v předminulém životě narodil. Je odtud příliš daleko, než aby mohla být vidět pouhým okem, a podobné pocity mám, když přemýšlím o životě, který jsem tam vedl.
Jmenuji se John Perry. Je mi 88 let. Na této planetě žiji už téměř osm let. Našel jsem tu domov, mám ženu a adoptivní dceru. Vítejte na Huckleberry. V tomto příběhu je to další svět, který opustím. Ale ne poslední.
 
Příběh o tom, jak jsem opustil Huckleberry, začíná – jako všechny hodnotné příběhy – kozou.
Savitri Guntupalliová, moje asistentka, ani nevzhlédla od knihy, když jsem se vrátil z oběda. „V kanceláři máte kozu,“ řekla.
„Hmmm,“ prohlásil jsem. „Myslel jsem, že jsme na ně použili postřik.“
Moje slova si vysloužila krátký pohled vzhůru, což bylo svým způsobem vítězství. „Přivedla s sebou Chengelpetovy bratry.“
„Sakra,“ zaklel jsem. Poslední dva bratři, kteří spolu neustále bojovali tak jako tihle Chengelpetové, byli Kain s Ábelem. Vypadalo to, že jeden z nich podnikl otevřenou akci. „Mám pocit, že jsem ti jasně řekl, abys ty dva nepoustála do mé kanceláře, když tu nebudu.“
„Nic takovýho ste neřek‘.“ prohlásila Savitri.
„Tak to odteď považuj za trvalý příkaz,“ řekl jsem.
„A i kdybyste to řek‘,“ pokračovala Savitri a odložila knížku, „musel by mě aspoň jeden z Chengelpetů poslechnout, což neudělal žádnej. Aftah přidusal s kozou jako první a za ním se přihnal Nissim. Ani jeden z nich mi nevěnoval pozornost, jako bych byla vzduch.“
„Nechci se jimi teď zabývat,“ povzdechl jsem si. „Před chvílí jsem se najedl.“
Savitri se natáhla pro odpadkový koš a postavila ho na desku stolu. „Tak se radši nejdřív vyzvracejte,“ doporučila mi.
Savitri jsem potkal před pár lety, když jsem ještě jako vyslanec Koloniálních obranných sil objížděl kolonie, do kterých mě vyslali, abych tam šířil osvětu a zdůrazňoval význam KOSu. Při zastávce ve vesnici Nová Goa v kolonu Huckleberry se Savitri při mém proslovu postavila a nazvala mě nástrojem imperialistického a totalitního režimu Koloniální unie. Okamžitě jsem si ji zamiloval. Když mě propustili z KOSu, rozhodl jsem se, že se usadím v Nové Goa. Nabídli mi funkci vesnického ombudsmana, kterou jsem přijal. Hned první den v práci mě však překvapilo, že jsem tam našel Savitri, která prohlásila, že bude mojí asistentkou, ať se mi to líbí nebo ne.
„Připomeň mi znovu, proč jsi tuhle práci vzala?“ řekl jsem Savitri přes odpadkový koš.
„Z čiré perverzity,“ odpověděla Savitri. „Budete zvracet nebo ne?“
„Myslím, že to udržím,“ řekl jsem. Vrátila koš na místo a sáhla zase po knize.
Dostal jsem nápad. „Hele, Savitri,“ řekl jsem, „chceš moji práci?“
„Jasně,“ řekla a otevřela knihu. „Začnu hned, jakmile to vyřídíte s Chengelpety.“
„Dík.“
Savitri něco zabručela a vrátila se ke svým literárním dobrodružstvím. Já jsem se zhluboka nadechl a vešel do své kanceláře.
Koza uprostřed pokoje byla roztomilá – na rozdíl od Chengelpetů, usazených v křeslech před mým pracovním stolem.
„Aftabe,“ pozdravil jsem staršího bratra kývnutím hlavy. „Nissime,“ kývl jsem na mladšího. „A krasavice,“ řekl jsem a pokynul koze. Posadil jsem se. „Co pro vás můžu udělat dnes?“
„Dejte mi povolení zastřelit bratra, ombudsmane Perry,“ řekl Nissim.
„Nejsem si jistý, že mám něco takového v popisu práce,“ řekl jsem. „A navíc mi to připadá poněkud drastické. Nechcete mi říct, o co jde?“
Nissim ukázal na bratra. „Tenhle grázl mi sebral semeno,“ prohlásil.
„Prosím?“ podivil jsem se.
„Moje semeno,“ opakoval Nissim. „Zeptejte se ho. Nemůže to popřít.“
Překvapeně jsem zamrkal a otočil se k Aftabovi. „Tak tys ukradl bratrovo semeno, je to tak, Aftabe?“
„Musíte bratra omluvit,“ řekl Aftab. „Má sklony k hysterii, jak jistě víte. Chtěl tím říct jen to, že se jeden z jeho kozlů zatoulal na moji pastvinu a obskočil tuhle kozičku. Teď prohlašuje, že jsem ukradl sperma jeho kozla.“
„Jenže to není leda jaký kozel,“ ozval se Nissim. „Mluvíme o Prabhatovi. Je to můj oceněný šampión. Za připouštění si účtuju vysokou cenu a Aftab nechce zaplatit. Takže mi to semeno ukradl.“
„Je to Prabhatovo semeno, ty idiote,“ řekl Aftab. „A není moje vina, že máš plot v tak mizerném stavu, že se tvůj kozel dostal na můj pozemek.“
„No to je vrchol,“ vzplál Nissim. „Ombudsmane Perry, víte, že ten plot někdo prostříhal? Prabhat byl vylákán na jeho louku!“
„Co si to vymýšlíš?“ ohradil se Aftab. „Ale i kdyby to byla pravda, jako že není, tak co? Máš toho svýho šampióna zpátky…“
„Jenže ty máš tuhle březí kozu,“ řekl Nissim. „A za její oplodnění jsi nezaplatil a ani jsem k němu nedal svolení. Je to krádež, jasná jako facka. A nejen to. Ještě se mě snažíš zruinovat.“
„O čem to zase mluvíš?“ chtěl vědět Aftab.
„Snažíš se získat novýho kozla,“ obvinil ho Nissim a ukázal na kozu, která si právě pochutnávala na opěradle křesla, ve kterém seděl Aftab. „Tohle je tvoje nejlepší koza. Spářením s Prabhatem získáš kozlíka, kterého si necháš na chov. Snažíš se mě připravit o výdělek. Zeptejte se ho, ombudsmane Perry. Zeptejte se ho, co bude mít jeho koza!“
Stočil jsem pohled na Aftaba. „Co bude mít tvoje koza, Aftabe?“
„Čirou náhodou bude mít jednoho kozlíka,“ přiznal Aftab.
„Chci potrat,“ řekl Nissim. „Není to tvoje koza,“ namítl Aftab. „Pak tedy požaduju kůzle, až se narodí,“ řekl Nissim. „Jako splátku za semeno, které jsi ukradl.“
„Už zase,“ řekl s povzdechem Aftab a podíval se na mě.
„Vidíte, čím se musím zabývat, ombudsmane Perry. Nechá svýho kozla běhat po kraji, obskakovat koho chce, a pak ještě žádá, aby mu za jeho fušerství v chovu dobytka někdo platil.“
To Nissima rozzuřilo, takže začal na bratra řvát a divoce gestikulovat. Aftab nezůstal pozadu. Koza obešla stůl a zvědavě mě pozorovala. Sáhl jsem do zásuvky a nabídl jí bonbon, který jsem tam objevil. „My dva tohle přece nemusíme poslouchat,“ řekl jsem koze. Koza neodpověděla, ale vím, že se mnou souhlasila.
Jak se původně plánovalo, práce vesnického ombudsmana měla být jednoduchá. Kdykoliv se nějaký obyvatel Nové Goa dostal do potíží s místním zastupitelstvem nebo oblastní vládou, mohl přijít za mnou a já mu mohl pomoci při jednání s příslušnými úřady a dát věci do pořádku. Vlastně to byl ten typ práce, který se dává válečným hrdinům, kteří jsou jinak v každodenním životě převážně venkovské kolonie k ničemu. Takový člověk je natolik známý na vyšších místech, že stačí, když se objeví ve dveřích, a už se mu všichni věnují.
Jenže se stalo, že za pár měsíců za mnou začali vesničané chodit i s jinými problémy. „Víte, nechceme s tím chodit až za oficiálními představiteli,“ odpověděl mi jeden z vesničanů na mou otázku, proč se na mě najednou všichni obracejí s každou maličkostí, od žádosti o radu ohledně farmářského náčiní až po manželskou poradnu. „Mnohem snadnější a rychlejší je zajít za vámi.“ Rohit Kukarni, správce Nové Goa, byl se současným stavem naprosto spokojený, protože jsem vyřizoval záležitosti, kterým se měl věnovat především on. Díky tomu měl spoustu času chodit na ryby a hrát v čajovně domino.
Většinu času byly tyhle moje rozšířené povinnosti ombudsmana příjemné. Rád jsem pomáhal lidem a fajn bylo i to, že lidé dali na mé rady. Na druhou stranu každý, kdo pracuje ve veřejných službách, vám potvrdí, že stačí pár otravných lidí v dané společnosti, a připraví vás o většinu času. V Nové Goa tato role patřila bratrům Chengelpetovým.
Nikdo nevěděl, proč se ti dva tak strašně nenávidí. Já se domnívám, že to mělo co dělat s jejich rodiči, ale Bhajan a Niral byli příjemní lidé, pro které bylo chování jejich synů stejnou záhadou jako pro ostatní. Někteří lidé spolu prostě nejsou schopni vyjít, a tihle dva byli bohužel bratři.
A nemuselo to být tak zlé, kdyby si nepostavili farmy vedle sebe, takže se střetávali osobně i pracovně každý den. Jednou, na začátku svého působení, jsem navrhl Aftabovi, kterého jsem považoval za trochu rozumnějšího z obou Chengelpetů, jestli by se nechtěl podívat na nový pozemek, který právě vznikl na opačné straně vesnice. Kdyby se odstěhoval od Nissima, vyřešilo by to valnou většinu konfliktů, které s ním má. „No, to by se mu líbilo,“ řekl na můj návrh Aftab naprosto vážným hlasem. Pochopil jsem a pozbyl veškerou naději na nějakou rozumnou řeč v jejich záležitostech. Smířil jsem se s tím, že moje karma vyžaduje, abych si protrpěl občasnou návštěvu Rozzlobených Chengelpetových Bratrů.
„Tak dost,“ uklidňoval jsem křičící bratry. „Poslechněte si moji radu. Myslím, že vůbec nezáleží na tom, jak tady naše přítelkyně koza byla obskočena, takže se tím už nebudeme zabývat. Oba dva však souhlasíte s tím, že to má na svědomí Nissimův kozel, je to tak?“
Oba Chengelpetové přikývli, koza zůstala skromně potichu. „Fajn. Takže jste v tom společně,“ řekl jsem. „Aftabe, můžeš si nechat kozlíka, až se narodí, a když budeš chtít, udělej z něj chovného samce. Ale za jeho prvních šest připouštění dostane všechny poplatky Nissim. Potom z nich budeš bratrovi dávat polovinu.“
„Tak to on určitě za prvních šest připuštění nebude nic chtít,“ řekl Nissim.
„Tak si stanovte připouštěcí poplatky až po šesti připuštěních jako průměr z nich,“ řekl jsem. „Takže když by se tě chtěl snažit oškubat, bude sám proti sobě. A tohle je malá vesnice, Nissime. Lidi nebudou chtít kozla od Aftaba, když si budou myslet, že jediný důvod, proč ho nabízí, je, že ti chce kazit obživu. Existuje jasná hranice mezi cenou a pověstí špatného souseda.“
„A co když s ním nechci dělat takový obchody?“ zeptal se Aftab.
„Tak můžeš kozlíka Nissimovi prodat,“ řekl jsem. Nissim otevřel ústa k protestu. „Ano, prodat,“ zopakoval jsem rychle, než mohl něco říct. „Vezměte kůzle k Muralimu, ať stanoví cenu. Murali nemá v lásce ani jednoho z vás, takže ho ocení spravedlivě. Je to tak?“
Chengelpetové se nad mým návrhem zamysleli, což znamenalo, že si lámou hlavu tím, jestli existuje nějaké řešení, kdy by jeden byl nešťastnější z výsledného stavu než ten druhý. Nakonec se zdálo, že oba došli k závěru, že budou zklamaní oba stejně, což v tomto případě byl optimální výsledek. Oba kývli na souhlas.
„Fajn,“ řekl jsem. „A teď odtud zmizte dřív, než budu mít znečištěný koberec.“
„Moje koza by tu nic neudělala,“ ohradil se Aftab.
„Nemám strach o kozu,“ řekl jsem a vyhnal je ven. Když odešli, objevila se ve dveřích Savitri.
„Sedíte na mým místě,“ řekla a kývnutím ukázala na křeslo, ve kterém jsem seděl.
„Trhni si,“ usadil jsem ji a natáhl si nohy na stůl. „Dokud nebudeš vyřizovat sama i takové otravné případy, nejsi připravena usednout na šéfovo místo.“
„V tom případě se vrátím k ponížené roli vaší asistentky a oznámím vám, že zatímco jste tu byl pro srandu Chengelpetům, volala strážnice,“ řekla Savitri. „A co chtěla?“ zeptal jsem se.
„Neřekla,“ odpověděla Savitri. „Hned zavěsila. Znáte ji.“
„Tvrdá, ale spravedlivá, to je její heslo,“ řekl jsem. „Kdyby to bylo opravdu důležité, nechala by mi zprávu, takže se o to postarám později. Mezitím vyřídím papírování.“
„Nemáte žádné papírování,“ poznamenala Savitri. „Nechal jste to všechno na mně.“
„A je hotovo?“ zeptal jsem se.
„Pokud vím, tak jo,“ řekla Savitri.
„Potom, myslím, že budu relaxovat s blaženým pocitem dobře odvedené práce.“
„Jsem ráda, že jste předtím nepoužil ten odpaďák,“ řekla Savitri, „protože teď ho použiju sama.“ Vrátila se ke svému stolu dřív, než jsem vymyslel nějakou ironickou odpověď.
Takhle to mezi námi funguje od druhého měsíce vzájemné spolupráce. Měsíc jí totiž trvalo zvyknout si na to, že i když jsem předtím pracoval pro armádu, nejsem ve skutečnosti žádným nástrojem KOSu, jak mě nazvala, a i kdybych byl, zachoval jsem si zdravý rozum a smysl pro humor. Když se ujistila, že jsem sem nepřišel proto, abych ovládl její vesnici, uvolnila se natolik, že si mě začala dobírat. Já jí to samozřejmě oplácím, a tak to funguje už sedm let k oboustranné spokojenosti.
Když bylo všechno papírování hotové a všechny problémy vesnice vyřešeny, udělal jsem to, co by na mém místě udělal každý: zdříml jsem si. Vítejte v drsném a životu nebezpečném světě koloniálního ochránce práv. Možná to jinde dělají jinak, ale o tom nechci nic vědět.
Vzbudil jsem se, až když Savitri zavírala úřad a odcházela. Zamával jsem jí na rozloučenou a po chvíli jsem i já zvedl zadek z křesla a vydal se k domovu. Cestou jsem čirou náhodou zahlédl strážnici; přicházela po druhé straně ulice. Přešel jsem přes cestu, došel k ní a políbil svého místního strážce zákona přímo na rty.
„Víš, že nemám ráda, když tohle děláš,“ řekla Jane, když jsem ji pustil.
„Nemáš ráda, když tě líbám?“ zeptal jsem se.
„Ne, když jsem ve službě,“ řekla Jane. „Podrývá mi to autoritu.“
Usmál jsem se při představě, že by nějaký delikvent považoval Jane, bývalou důstojnici zvláštních jednotek, za změkčilou jen proto, že se líbá s manželem. Dostal by pěknou nakládačku. Ale nahlas jsem to neřekl. „Promiň,“ omluvil jsem se. „Pokusím se ti už nikdy autoritu nepodrýt.“
„Díky,“ řekla Jane. „Šla jsem právě za tebou, protože jsi mi nezavolal.“
„Dneska jsem měl opravdu moc práce,“ řekl jsem.
„Savitri mě informovala, jak moc jsi zaneprázdněný, když jsem volala podruhé,“ řekla Jane.
„Ehm…“ pronesl jsem.
„Ehm,“ přitakala Jane. Vykročili jsme společně k domovu. „Chtěla jsem ti jen říct, že zítra se u tebe bude hlásit Gopal Boparai, abys mu přidělil nějakou veřejně prospěšnou činnost. Zase se opil a dělal výtržnosti. Řval na krávu.“
„Špatná karma,“ poznamenal jsem.
„Kráva si to zřejmě myslela taky,“ souhlasila Jane, „protože ho nabrala hlavou a vrazila s ním do výlohy.“
„Je Go v pořádku?“ zeptal jsem se.
„Má pár odřenin,“ řekla Jane. „Výloha se jen prohnula. Je plastová. Nerozbila se.“
„To je letos už potřetí,“ řekl jsem. „Měl by to řešit magistrát a ne já.“
„Taky že jsem mu to řekla,“ ujistila mě Jane. „Jenže to by si musel odsedět povinných čtyřicet dní v okresním žaláři, a Shashi má za dva týdny rodit. Potřebuje ho víc než on vězení.“
„No tak dobře,“ řekl jsem. „Něco pro něj vymyslím.“
„Jaký jsi měl den?“ zeptala se Jane. „Tedy kromě toho zdřímnutí?“
„Dnešní den patřil Chengelpetům,“ postěžoval jsem si. „Tentokrát řešili problém s kozou.“
Cestou domů jsme si sdělovali své zážitky z pracovního dne, tak jak to děláme pokaždé, když se společně vracíme domů, na malou zemědělskou usedlost na okraji vesnice. Když jsme zabočili na příjezdovou cestu, potkali jsme naši dceru Zoe, která venčila voříška Babara, jenž projevoval nefalšovanou radost, že nás vidí.
„Poznal, že už jdete,“ řekla Zoe ještě trochu zadýchaná. „Vpůli cesty se mi vytrhnul. Musela jsem za ním utíkat, abych ho dohnala.“
„Asi se mu po nás stýskalo,“ řekl jsem. Jane Babara poplácala, což vyvolalo další zuřivé vrtění ocasu. Letmo jsem Zoe políbil na tvář.
„Máte návštěvu,“ oznámila jim Zoe. „Asi před hodinou se objevil u domu ve vznášedle.“
Ve městě nikdo vznášedlo neměl. Pro zemědělskou kolonii byla vznášedla nepraktická a příliš okázalá. Pohlédl jsem na Jane, ale ta jen pokrčila rameny Jako by chtěla říct: Já nikoho nečekám. „Představil se?“ zeptal jsem se.
„Ne,“ odpověděla Zoe. „Jen povídal, že je tvůj starý přítel, Johne. Nabídla jsem se, že vás seženu, ale řekl, že rád počká.“
„Aspoň mi řekni, jak vypadá,“ vyzvídal jsem. „Mladý,“ řekla Zoe. „A docela fešák.“
„Myslím, že žádného fešáka neznám,“ řekl jsem. „To je spíš tvůj obor, dospívající dcero.“
Zoe protočila oči a ušklíbla se. „Dík, devadesátiletý otče. Kdybys mě nechal domluvit, dozvěděl by ses, proč si myslím, že ho zřejmé budeš znát. Je totiž taky zelený.“
Vyměnili jsme si s Jane pohled. Příslušníci KOSu mají zelenou kůži kvůli přítomnosti upraveného chlorofylu, jenž jim dodává více energie v boji. Oba dva, Jane i já, jsme předtím měli také zelenou kůži. Já jsem si nechal svůj původní odstín a Jane si mohla vybrat obvyklejší barvu pokožky, když dostala nové tělo.
„Neřekl, co chce?“ zeptala se Jane Zoe.
„Ani slovo,“ řekla Zoe. „A já jsem se neptala. Pak mě napadlo, že vás najdu, abych vás mohla varovat. Nechala jsem ho na přední verandě.“
„Teď už asi šmejdí kolem domu,“ uvažoval jsem nahlas.
„O tom pochybuju,“ řekla Zoe. „Nechala jsem tam s ním Hickoryho a Dickoryho, aby na něj dohlídli.“
Rozesmál jsem se. „Ti ho z verandy nepustí,“ usoudil jsem.
„Taky si myslím,“ přisvědčila Zoe.
„Na svůj věk jsi docela chytrá, dospívající dcero,“ řekl jsem.
„To mám po tobě, devadesátiletý otče,“ řekla. Rozběhla se zpátky domů a Babar pelášil za ní.
„Takové nápady,“ řekl jsem Jane, „to má z tvé strany.“
„Je adoptovaná,“ připomněla mi Jane. „A já nejsem nejchytřejší v rodině.“
„To je detail,“ řekl jsem a vzal ji za ruku. „Pojď, chci vidět, jak vyděšený náš host bude.“
Našli jsme ho sedícího v houpacím křesle na verandě, pod mlčenlivým a soustředěným dohledem našich dvou Obinů. Okamžitě jsem ho poznal.
„Generále Rybicki,“ pozdravil jsem ho. „To je překvapení.“
„Zdravím vás, majore,“ oslovil mě Rybicki mojí dřívější hodností. Ukázal na Obiny, „Od našeho posledního setkání jste si našel zajímavé přátele.“
„To jsou Hickory a Dickory,“ řekl jsem. „Dělají mé dceři společníky. Jsou příjemní a milí, pokud nemají pocit, že pro ni představujete nějakou hrozbu.“
„A co se stane pak?“ zajímal se Rybicki.
„To je různé,“ řekl jsem, „ale vždycky rychlé.“
„Úžasné,“ prohlásil Rybicki. Poslal jsem Obiny za Zoe.
„Díky,“ řekl Rybicki. „Obinové mě znervózňují.“
„Proto tady byli,“ řekla Jane.
„To mi došlo,“ řekl Rybicki. „Nebude vám vadit, když se zeptám, proč má vaše dcera tělesné strážce Obiny?“
„Nejsou to tělesní strážci, ale společníci,“ odpověděla Jane. „Zoe je naše adoptivní dcera. Její biologický otec je Charles Boutin.“ Rybicki překvapeně povytáhl obočí. Zastával dostatečně vysokou pozici, aby o Boutinovi něco věděl. „Obinové chovali Boutina ve velké úctě, ale ten je mrtvý. Toužili poznat jeho dceru, takže poslali tyhle dva, aby jí dělali společnost.“
„A jí to nevadí?“ zeptal se Rybicki.
„Vyrůstala mezi Obiny, měla tam chůvu i strážce,“ vysvětlila mu Jane. „Cítí se s nimi dobře.“
„A vám taky nevadí?“ chtěl vědět Rybicki.
„Hlídají a chrání Zoe,“ řekl jsem. „Pomáhají kolem domu. A jejich pobyt u nás je součástí dohody Koloniální unie s Obiny. Myslím, že jejich přítomnost tady je směšná cena za to, že Obinové jsou na naší straně.“
„To je pravda,“ potvrdil Rybicki a postavil se. „Poslyšte, majore, mám pro vás návrh.“ Kývl na Jane. „Vlastně pro vás oba.“
„O co jde?“ zeptal jsem se.
Rybicki kývl hlavou směrem k domu, kam před chvílí zašli Hickory a Dickory. „Radši bych o tom nemluvil nikde, kde by nás mohli ti dva slyšet, pokud to nevadí. Je tu nějaké místo, kde bychom mohli nerušeně mluvit?“
Pohlédl jsem na Jane. Pousmála se. „O jednom vím.“
 
„Tady zůstaneme?“ zeptal se generál Rybicki, když jsme se zastavili uprostřed pole.
„Chtěl jste místo, kde bychom mohli mluvit bez obav, že by nás někdo poslouchal,“ připomněl jsem mu. „Teď máte nejméně pět akrů obilí mezi námi a nejbližším párem uší, ať už lidským nebo Obinů. Vítejte v soukromí v koloniálním stylu.“
„Co je to za obilí?“ zeptal se generál a utrhl jeden klas.
„Čirok,“ odpověděla mu Jane, sedící vedle mě. Babar se posadil k Jane a drbal se za uchem.
„Zní to povědomě,“ řekl Rybicki, „ale myslím, že jsem ho na vlastní oči ještě neviděl.“
„Tady se pěstuje jako hlavní plodina,“ řekl jsem. „Je výhodný, protože dobře snáší horké a suché podnebí. Během letních měsíců tu dokáže být pořádně horko. Místní lidé z čirokové mouky pečou chleba zvaný bhakri, a používá se i jinak.“
„Bhakri,“ zopakoval Rybicki a kývl směrem k vesnici. „Místní obyvatelé jsou tedy převážně z Indie?“
„Někteří,“ řekl jsem. „Většina se jich však narodila už tady. Tahle vesnice je stará šedesát let. Většina aktivní kolonizace tady na Huckleberry probíhá teď na kontinentu Clemens. Založili tam novou kolonii přibližně v době, kdy jsme sem přijeli.“
„Takže tu nevládne žádné napětí ohledně subkontinentální války,“ zeptal se Rybicki, „když tu spolu žijí Američani a Indové?“
„Takhle to tu nikdo nebere,“ upozornil jsem ho. „Zdejší lidi jsou jako přistěhovalci kdekoliv jinde. Na prvním místě se považují za Hucklebeřany a pak teprve za Indy. A v další generaci už na jejich původu nezáleží vůbec. A kromě toho, Jane není Američanka. Pokud o nás uvažují, mají nás za bývalé vojáky. Když jsme přijeli, byli jsme kuriozita, ale teď jsme John a Jane z farmy na konci vesnice.“
Rybicki se opět rozhlédl po lánu obilí všude kolem. „Jsem překvapený, že jste se pustili i do farmaření,“ podotkl. „Oba máte přece práci.“
„Farmaření je taky práce,“ ohradila se Jane. „Většina našich sousedů farmaří. Je dobře, že pracujeme na poli jako oni, protože jim pak lépe rozumíme a víme, co od nás chtějí.“
„Nemyslel jsem to jako urážku,“ omluvil se Rybicki.
„Nebereme to jako urážku,“ ujistil jsem ho a vložil se tak opět do hovoru. Ukázal jsem mu okolní pole. „Obhospodařujeme tady asi čtyřicet akrů půdy. Není to moc – a nepřipravujeme tím ostatní farmáře o výdělek – ale je to dost na to, abychom jim dali najevo, že zájmy Nové Goa jsou i našimi zájmy. Hodně jsme se snažili, aby se z nás stali právoplatní obyvatelé Nové Goa a tím i Hucklebeřané.“
Generál Rybicki přikývl a zadíval se na klas čiroku ve své ruce. Zoe si předtím všimla, že je zelený, pohledný a mladý. Tedy generál Rybicki. Přinejmenším měl mladistvý vzhled – díky tělu vojáka KOSu. Celou dobu, co ho měl, vypadal na třiadvacet, přestože jeho skutečný věk byl nyní něco přes stovku. Vypadal mladší než já – a to jsem byl patnáct let, ne-li ještě víc, jeho podřízeným. Jenže já jsem si do výslužby vyměnil tělo vojáka KOSu za nové, neupravované tělo, vytvořené z mé původní DNA. Teď jsem vypadal tak na třicet. S tím se dalo žít.
V době, kdy jsem odešel z KOSu, byl Rybicki mým nadřízeným důstojníkem, ale poznal jsem ho už na začátku své vojenské kariéry. Setkal jsem se s ním během své první bojové akce, když byl ještě podplukovníkem a já vojínem. Neformálně mi říkal synu, vzhledem k mému mládí. V té době mi ovšem bylo pětasedmdesát.
Tohle byla jedna z nesnází Koloniálních obranných sil, jež s sebou nesl celý proces produkce nových tělesných schránek: v podstatě to úplně změnilo vaše vnímání věku. V současné chvíli mi je devadesát. Mé ženě Jane, která se narodila vlastně už jako dospělá příslušnice zvláštních jednotek, je teď něco kolem šestnácti. Kdyby o tom člověk měl přemýšlet, asi by ho brzy rozbolela hlava.
„Je čas, abyste nám už konečně řekl, proč jste tady, generále,“ vyzvala ho Jane. Ani sedm let prožitých mezi přirozeně jednajícími lidmi nedokázalo změnit zvyk jednat přímočaře, ke kterému jsou vojáci zvláštních jednotek vychováni – přeskakovat společenské zdvořilosti a jít přímo k jádru věci.
Rybicki s ironickým úsměvem odhodil čirok na zem a řekl: „Dobře. Po vašem odchodu do výslužby, Perry, mě povýšili a převeleli. Teď dělám v Sekci kolonizace. Máme na starosti zakládání a podporu nových kolonií.“
„Ale stále jste příslušníkem KOSu,“ řekl jsem. „Prozrazuje vás zelená barva pleti. Měl jsem za to, že Koloniální unie striktně odděluje své civilní a vojenské složky.“
„Jsem takovým prostředníkem, styčným důstojníkem,“ řekl Rybicki. „Snažím se práci obou složek koordinovat. Jaká je to zábava, to si asi dovedete představit…“
„To s vámi cítím,“ politoval jsem ho.
„Děkuji, majore,“ řekl Rybicki. Uběhlo už hodně let od chvíle, kdy mě naposledy někdo oslovil majore. „Cením si toho. Tím jsem se dostal k důvodu mé návštěvy. Přijel jsem se zeptat, jestli byste pro mě udělali nějakou práci.“
„Jakou práci?“ zeptala se Jane.
Rybicki na ni pohlédl. „Vést novou kolonu,“ řekl.
Jane na mě vrhla krátký pohled. Hned mi bylo jasné, že se jí takový nápad vůbec nezamlouvá. „Neslouží k tomu právě vaše Sekce kolonizace?“ zeptala se. „Měli byste mít k dispozici všechny typy lidí, tedy i ty, jejichž specializací je vést kolonie.“
„Tentokrát ne,“ řekl Rybicki. „Tahle kolonie je jiná.“
„Jak jiná?“ chtěla vědět Jane.
„Koloniální unie dostává kolonisty ze Země,“ řekl Rybicki. „Ale během posledních několika let kolonie – zavedené kolonie jako Phoenix, Elysium nebo Kjóto – tlačí na KU, aby dovolila jejich obyvatelům zřídit nové kolonie. Někteří lidé se dokonce pokusili založit novou kolonii na vlastní pěst, ale víte, jak to dopadlo…“
Přikývl jsem. Takové kolonie byly ilegální a neschválené. KU dělala, že nic nevidí. Odůvodňovala to tím, že lidé, kteří takovou divokou kolonii založili, by doma stejně dělali problémy, takže je klidně nechala odejít. Jenže taková kolonie je pak odkázaná opravdu jen sama na sebe. Pokud některý z kolonistů není dítětem někoho vysoce postaveného ve vládě, KOS nereaguje na žádné volání o pomoc. Statistiky přežití těchto nezákonných kolonu hovoří jasně: Většina jich nevydrží ani půl roku. Ostatní kolonizující rasy a druhy je obvykle vytlačí. Vesmír je v tomto ohledu velice bezohledný.
Rybicki zachytil mé přikývnutí a pokračoval. „Koloniální unie by dala přednost tomu, aby se kolonie držely svého, ale stala se z toho politická záležitost a KU to už nemůže jen tak odbýt. Takže Sekce kolonizace navrhla otevřít jednu planetu pro druhou generaci kolonistů. Můžete hádat, co se stalo.“
„Kolonie spolu začaly svádět lítý boj, aby právě jejich lidé mohli novou planetu obsadit,“ odhadl jsem.
„Trefa,“ řekl Rybicki. „A tak se naše Sekce pokusila vyřešit to šalamounsky a prohlásila, že každý zájemce může dodat omezený počet lidí pro první vlnu kolonizace. Takže teď máme nově se zakládající kolonii, čítající asi dva a půl tisíce lidí, dvě stě padesát z každé z deseti různých kolonií. Jenže nemáme nikoho, kdo by ji vedl. Žádná kolonie nepřipustí, aby jim vládli lidé z druhých kolonií.“
„Existuje přece víc než deset kolonií,“ namítl jsem. „Můžete se poohlédnout po vůdčích osobnostech tam.“
„Teoreticky bychom mohli,“ souhlasil Rybicki, „ale v praxi to vypadá tak, že ostatní kolonie jsou naštvané, že se jejich lidi nedostali na seznam, ze kterého se vybírali noví kolonisté. Slíbili jsme jim, že pokud bude tahle kolonie fungovat, začneme se zabývat myšlenkou na otevření dalších světů. Ale v současné chvíli panuje zmatek a nikdo jiný s námi nechce hrát.“
„Který pitomec s tím plánem vlastně přišel?“ zeptala se Jane.
„Vypadá to tak, že tím pitomcem jsem já,“ přiznal Rybicki.
„Bezva,“ řekla Jane. V tu chvíli jsem byl rád, že Jane už není v armádě.
„Díky, konstáble Saganová,“ řekl generál Rybicki. „Oceňuji vaši otevřenost. Některé důsledky plánu jsem nečekal. Ale proto jsem tady.“
„Chybou vašeho plánu – kromě faktu, že ani já, ani Jane nemáme nejmenší představu o tom, jak vést zakládající se kolonii – je, že jsme teď už také jen kolonisté,“ upozornil jsem ho. „Žijeme tu téměř osm let.“
„Ale sám jste řekl, že jste bývalí vojáci,“ připomněl mi Rybicki. „Bývalí vojáci jsou kategorie sama o sobě. Ve skutečnosti nejste z Huckleberry. Jste ze Země a Jane je navíc bývalou příslušnicí zvláštních jednotek, což znamená, že není odnikud. Bez urážky,“ obrátil se k Jane.
„Pořád zbývá problém, že ani jeden z nás nemá zkušenosti s vedením zakládající se kolonie,“ namítl jsem znovu. „Když jsem v minulosti cestoval po koloniích se svým posláním, navštívil jsem i začínající kolonii na Ortonu. Ti lidé pracovali nepřetržitě. Nemůžete přece někoho nasadit na takový úkol bez potřebného výcviku.“
„Vy máte výcvik,“ řekl Rybicki. „Oba jste byli důstojníci. Proboha, Perry, vždyť jste byl majorem. Velel jste třem tisícům vojáků v bojových jednotkách. To je víc, než má tahle zakládající se kolonie lidí.“
„Jenže kolonie není vojenská jednotka,“ namítl jsem.
„Ne, to není,“ přitakal Rybicki. „Ale vyžaduje to stejné zkušenosti. A po vašem propuštění z armády zastáváte oba dva funkce ve správě kolonie. Vy jste ombudsman – víte, jak funguje koloniální vláda a jak to v kolonii chodí. Vaše žena tu dohlíží na dodržování pořádku a zákonů. Takže oba dva máte zkušenosti a znalosti, které potřebujete. Nevytáhl jsem vaše jména náhodou z klobouku, majore. Právě tyhle věci mě vedly k tomu, že jsem o vás uvažoval. Na pětaosmdesát procent jste připraveni jít a zbytek vám vysvětlíme ještě předtím, než kolonisté zamíří na Roanoke. To je jméno, které jsme pro novou kolonii vybrali,“ dodal.
„Žijeme tady,“ řekla Jane. „Máme tu práci a povinnosti. A máme dceru, která si tu zvykla A je tady už taky doma. A vy nás jen tak, mezi řečí, žádáte, abychom se toho všeho vzdali proto, že bychom tím vyřešili vaši malou politickou krizi?“
„Dobrá, omlouvám se za tu neformální žádost,“ řekl Rybicki. „Normálně byste ji dostali oficiálně prostřednictvím diplomatického kurýra, spolu se všemi příslušnými dokumenty. Jenže náhodou jsem na Huckleberry z úplně jiného důvodu, a tak jsem si řekl, že zabiju dvě mouchy jednou ranou. Musím se přiznat, že jsem nečekal, že vás budu žádat o podporu uprostřed lánu obilí.“
„No, dobře,“ řekla Jane.
„A pokud jde o tu malou politickou krizi,“ pokračoval Rybicki, „taky nemáte pravdu. Je to krize středního rozsahu, která už začíná přerůstat do velké krize. Nejde tu už jen o založení další lidské kolonie. Místní planetární vlády a tisk to vykreslují jako největší událost kolonizace od chvíle, kdy první lidé opustili Zemi. Věřte mi, že ničím takovým není. Jenže na to v tuhle chvíli už nikdo nedbá. Stal se z toho mediální cirkus a politická bublina, které zahnaly Sekci kolonizace do defenzivy. Tahle kolonie se nám vzdaluje, protože se o ni zajímá tolik jiných. Potřebujeme ji zase dostat zpátky pod kontrolu.“
„Takže to všechno je jenom o politice,“ poznamenal jsem.
„Ne,“ ohradil se Rybicki. „Špatně jste mě pochopil. Sekce kolonizace nepotřebuje získat kolonii pod kontrolu proto, že bychom chystali politický převrat. Musíme to udělat proto, že to je lidská kolonie. Oba dobře víte, jak to ve vesmíru chodí. Kolonie žijí nebo umírají – kolonisté žijí nebo umírají – podle toho, jak dobře je připravíme a chráníme. Úkolem Sekce kolonizace je co nejlépe připravit kolonisty ještě dřív, než odejdou na nové místo. Úkolem KOSu je zajistit jejich bezpečnost, dokud se nepostaví na vlastní nohy. Pokud tyhle dvě složky neplní své úkoly, kolonie je ohrožena a zničena.
Teď Sekce nepracuje jak má, protože jsme nedokázali ustanovit vedení nové kolonie, a nikdo nedovolí druhému zaplnit vzniklé vakuum. Moc času nám nezbývá, abychom náš plán dokončili. Roanoke je realita. Otázkou je, zda to dokážeme udělat správně. Jestli ne – když Roanoke nepřežije – zatraceně za to zaplatíme. Lepší proto bude, když to uděláme správně.“
„Pokud je celá situace takový horký politický brambor, nechápu, proč by mělo věci nějak pomoct, když do toho zmatku vhodíte nás dva,“ řekl jsem. „Nikdo vám nezaručí, že s námi budou všichni spokojení.“
„Jak už jsem řekl, nevytáhl jsem vaše jména náhodně z klobouku,“ řekl Rybicki. „V Sekci jsme sestavili seznam vhodných kandidátů, kteří by pro nás mohli pracovat a jsou nebo byli příslušníky KOSu. Usoudili jsme, že když z něj vybereme dva, přimějeme vlády jednotlivých kolonií, aby je odsouhlasily. Vaše jména na tom seznamu jsou.“
„Na jakém místě?“ zeptala se Jane.
„Zhruba v polovině,“ prozradil Rybicki. „Bohužel, ostatní kandidáti nevyšli.“
„No, pro nás je čest už to, že jsme byli navrženi jako kandidáti,“ řekl jsem.
Rybicki se zašklebil. „Nikdy jsem neměl rád vaše sarkasmy, Perry,“ řekl. „Chápu, že jsem toho na vás vychrlil moc najednou. Nečekám, že dostanu odpověď hned. Všechny dokumenty mám tady,“ poklepal si na spánek, čímž naznačil, že informace uchovává v NeuroKompu „jestli máte kapesní počítač, můžu vám je tam přehrát a vy si je prohlédnete, až budete mít čas. Pokud to nebude trvat déle než týden.“
„Žádáte nás, abychom odešli a všechno tady opustili?“ zeptala se Jane znovu.
„Ano,“ potvrdil Rybicki. „Je to tak. A taky apeluji na váš smysl pro povinnost, protože vím, že ho máte. Koloniální unie potřebuje chytré, schopné a zkušené lidi, aby nám pomohli tuhle kolonii rozběhnout. Vy dva se na to hodíte nejvíc. A to, co po vás chci, je mnohem důležitější než to, co děláte tady. Vaši práci tady zastane kdokoliv. Odejdete a jiní nastoupí na vaše místa. Možná nebudou tak dobří, ale zvládnou to. Jenže práci, kterou bych rád, abyste v nové kolonii odvedli, nemůže dělat každý.“
„Řekl jste, že jsme uprostřed seznamu kandidátů,“ připomněl jsem mu.
„Je to krátký seznam,“ odvětil Rybicki. „A za vašimi jmény je velká mezera.“ Otočil se zpátky k Jane. „Podívejte, Saganová, chápu, že pro vás je to těžké. Mám pro vás návrh. Tohle je zakládající se kolonie. To znamená, že se usídlí první vlna kolonistů a stráví tam dva až tři roky přípravami místa pro další vlnu. Poté co přijde druhá vlna, bude už situace zřejmě natolik ustálená, že pokud budete chtít, budete se s Perrym a vaší dcerou Zoe moci zase vrátit sem.
SK může zařídit, aby tu na vás čekal dům i práce. A koneckonců, můžeme někoho poslat, aby vám sklidil úrodu.“
„Nepřehánějte to, generále,“ řekla Jane.
„Nepřeháním,“ namítl Rybicki. „Moje nabídka je upřímná, Saganová. Váš život tady, všechny jeho součásti, na vás budou čekat. O nic z toho nepřijdete. Ale teď vás oba potřebuju. SK vám to vynahradí. Vrátíte se zase k nynějšímu životu. A vy na oplátku zajistíte přežití roanocké kolonie. Promyslete si to. Jen se rozhodněte co nejdřív.“
 
Probudil jsem se a Jane vedle mě neležela. Našel jsem ji, jak stojí na cestě před naším domem a hledí nahoru na hvězdnou oblohu.
„Něco tě trefí, když budeš takhle stát uprostřed cesty,“ řekl jsem a zezadu ji objal kolem ramen.
„Není tu nic, co by mě mohlo trefit,“ řekla Jane a uchopila mě za levou ruku. „Podívej se na ně…“ Pravou rukou ukázala na hvězdy a spojovala je do souhvězdí. „Podívej: Jeřáb, Lotos, Perla…“
„Na zdejší souhvězdí jsem si pořád ještě nezvykl,“ řekl jsem. „Neustále hledám ta, pod kterými jsem se narodil. Vzhlédnu a podvědomě čekám, že uvidím Velký vůz nebo Orion.“
„Než jsem přišla sem, nikdy jsem se na hvězdy nedívala,“ přiznala Jane. „Samozřejmě že jsem je viděla, ale nic pro mě neznamenaly. Byly to jen hvězdy. Potom, když jsme se tu usadili, jsem hodně času trávila tím, že jsem se učila rozeznávat jednotlivá souhvězdí.“
„Vzpomínám si na to,“ potvrdil jsem. A opravdu jsem si vybavil, že Vikram Benerje, původním povoláním na Zemi astronom, u nás býval v prvních letech našeho pobytu v Nové Goa častým hostem. Trpělivě ukazoval Jane na obloze jednotlivá souhvězdí. Zemřel nedlouho poté, co ji nakonec všechna souhvězdí naučil.
„Nejdřív jsem je neviděla,“ vzpomínala Jane.
„Souhvězdí?“ zeptal jsem se.
Jane přikývla. „Vikram mi je ukazoval a já pořád viděla jen shluk hvězd,“ řekla. „Přinesl mi dokonce mapu hvězdné oblohy, abych poznala, které hvězdy patří k sobě a jak se spojují, aby vytvořily nějaký obrazec. Když jsem pak pohlédla na oblohu, viděla jsem… zase jenom hvězdy. A tohle trvalo dlouho. Potom jsem jednou večer šla z práce domů, podívala se na oblohu a řekla si ‚tamhle je Jeřáb‘ a viděla jsem ho tam. Viděla jsem Jeřáb. Rozeznala jsem souhvězdí. A tehdy jsem poznala, že tohle místo je můj domov. Pochopila jsem, že jsem se tu usadila, že je to moje místo.“
Objal jsem Jane kolem pasu.
„Ale tvoje místo to není, viď?“ zeptala se Jane.
„Moje místo je tam, kde jsi ty,“ odvětil jsem.
„Ty víš, jak to myslím,“ řekla Jane.
„Ano, vím, jak to myslíš,“ řekl jsem. „Líbí se mi tu, Jane. Mám rád zdejší lidi. Líbí se mi náš život.“
„Ale…?“ zeptala se Jane.
Pokrčil jsem rameny.
Jane to pochopila. „Myslela jsem si to,“ řekla. „Nejsem tu nešťastný,“ vysvětloval jsem. „To neříkám,“ bránila se Jane. „A vím, že nejsi nešťastný ani se mnou, ani se Zoe. Kdyby se neobjevil generál Rybicki, myslím, že bys ani sám nepoznal, že jsi připraven odejít.“
Přikývl jsem a políbil ji na temeno hlavy. V tom měla pravdu.
„Probrala jsem to se Zoe,“ řekla Jane. „A co na to řekla?“ zeptal jsem se.
„Je jako ty,“ odpověděla Jane. „Líbí se jí tady, ale není to její domov. Nadchla ji myšlenka odejít do kolonie, která teprve vzniká.“
„Odpovídá to její dobrodružné povaze,“ usoudil jsem.
„Možná,“ řekla Jane. „Tady si moc dobrodružství neužije. Jenže to se právě líbí mně.“
„Je legrační, když to říká příslušník zvláštních jednotek,“ poznamenal jsem.
„Říkám to právě proto, že jsem ze zvláštních jednotek,“ namítla Jane. „Devět let jsem si nepřetržitě užívala dobrodružství. Narodila jsem se do něj, a nebýt tebe a Zoe, dožila bych v něm. Nic jiného jsem neznala. Dobrodružství se přeceňuje.“
„Ale uvažuješ o tom, že bys přece jen do nějakého ještě šla,“ řekl jsem.
„Kvůli tobě,“ odvětila Jane.
„Ještě jsme se nerozhodli,“ řekl jsem. „Můžeme odmítnout. Tohle je tvoje místo.“
„Moje místo je tam, kde jsi ty,“ zopakovala Jane moje slova. „Tohle je moje místo. Ale možná může být i jinde. Zatím jsem zažila jen tohle jedno. Možná že se ho jen bojím opustit.“
„Myslím, že zas tak moc se nebojíš,“ řekl jsem.
„Bojím se jiných věcí než ty,“ řekla Jane. „Nepostřehl jsi to, protože občas nejsi moc všímavý.“
„Dík,“ řekl jsem. Stáli jsme na cestě a drželi se kolem pasu.
„Vždycky se sem můžeme vrátit,“ pronesla nakonec Jane.
„Ano,“ přitakal jsem. „Když budeš chtít.“
„Uvidíme,“ uzavřela Jane. Přivinula se a políbila mě na tvář. Pak se vymanila z mého objetí a vykročila po cestě. Otočil jsem se zpátky k domu.
„Zůstaň se mnou,“ řekla Jane.
„Jasně,“ řekl jsem. „Promiň. Myslel jsem, že chceš být sama.“
„Ne,“ řekla Jane. „Projdeme se. Ukážu ti moje souhvězdí. Máme na to dost času.“
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Junipero Serra se pomocí skokového pohonu přemístila a za okny vyhlídkové paluby se náhle objevil zelenomodrý svět. Z hlediště, kde sedělo několik stovek pozvaných hostů, reportérů a zástupců Sekce kolonizace, se ozvaly nadšené výkřiky, jako by nikdy předtím neviděli planetu z výšky.
„Dámy a pánové,“ oslovila přítomné Karin Bellová, tajemnice Sekce kolonizace, „představuji vám novou planetu Roanoke, určenou ke kolonizaci.“ Místnost zabouřila potleskem, který postupně utichal, jak reportéři rychle šeptali své poznámky do diktafonů. Tím pádem si většina z nich nevšimla, když se nedaleko od nich náhle objevily dva křižníky KOSu, Bloomington a Fairbanks, jež tuto malou tiskovou konferenci mezi hvězdami doprovázely. Jejich přítomnost mi vnukla myšlenku, že Roanoke asi nebude tak úplně domestikovaná, jak Koloniální unie předpokládá. Nepůsobilo by dobře, kdyby tajemnici – nemluvě o již zmíněných reportérech a významných hostech – smetl z oblohy nějaký cizí útočník.
Upozornil jsem Jane na válečné lodě mrknutím oka. Podívala se na ně a téměř neznatelně přikývla. Nikdo z nás nepronesl ani slovo. Doufali jsme, že celým tímhle mediálním cirkusem projdeme, aniž bychom promluvili. Věděli jsme, že ani jeden z nás s reportéry příliš nevychází.
„Dovolte mi, abych vám pověděla pár slov o Roanoke,“ začala Bellová. „Tato planeta má na rovníku průměr necelých třináct tisíc kilometrů. Je tedy větší než Země nebo Phoenix, ale menší než Zhong Guo, jež se honosí titulem největší kolonizované planety KU.“ Její slova vyvolala vlažný ohlas reportérů ze Zhong Guo a smích. „Díky své velikosti a složení má asi o deset procent vyšší gravitaci než Phoenix, takže většině z vás by se zdálo, že po přistání na jejím povrchu jste pár kilo přibrali.
Atmosféru tvoří obvyklá směs dusíku a kyslíku, ale na kyslík, kterého je asi třicet procent, je neobvykle bohatá. To je také cítit.“
„Komu jsme tu planetu vzali?“ zeptal se jeden z reportérů.
„Tam jsem se ještě nedostala,“ odbyla ho Bellová. Ozvalo se nespokojené reptání. Bellová byla podle všeho známá nudnými a předem připravenými tiskovými konferencemi. Dnes byla ve formě.
Obraz Roanoke zmizel a nahradil ho pohled na ústí malé říčky do mohutného veletoku. „Tady založíme novou kolonii,“ pokračovala Bellová v přednášce. „Menší řeku jsme pojmenovali Albemarle, větší je Raleigh. Raleigh odvádí vodu z celého kontinentu jako Amazonka na Zemi nebo Anasazi na Phoenixu. Pár set kilometrů na západ“ – obraz se posunul – „řeka ústí do Virginského oceánu. To představuje spoustu prostoru na to, aby se kolonie mohla rozrůstat.“
„Proč kolonie není na pobřeží?“ zeptal se někdo.
„Protože to není třeba,“ odpověděla Bellová. „Už nežijeme v šestnáctém století. Naše lodě překonávají vesmírný prostor a ne oceán. Můžeme zakládat kolonie na místech, kde jsou pro ně nejlepší podmínky. Tohle místo“ – Bellová vrátila obraz opět na soutok – „je dostatečně daleko ve vnitrozemí, aby bylo chráněné před cyklony, které se vyskytují v deltě Raleigh, a má další příznivé geologické i meteorologické výhody. Navíc, živé organismy na téhle planetě mají chemické složení, které je s lidským neslučitelné. Kolonisté nemohou využít místní zdroje k obživě. Rybolov nepřichází v úvahu. Je proto výhodnější založit kolonii na aluviální půdě, kde je dostatek místa pro pěstování vlastní potravy, než na pobřeží.“
„Můžeme už mluvit o tom, komu jsme planetu vzali?“ zeptal se neodbytný reportér.
„Ještě ne,“ odrazila ho znovu Bellová.
„Ale tohle všechno, co nám tu vykládáte, už víme,“ ozval se někdo jiný. „Máme to v informačních balíčcích, které jsme dostali. A naši diváci budou chtít vědět, komu jsme planetu vzali.“
„Nevzali jsme ji nikomu,“ řekla Bellová. Z hlasu jí zaznívalo podráždění, že neustále přerušují její připravený výklad. „Dostali jsme ji.“
„Od koho?“ zeptal se reportér.
„Od Obinů,“ odpověděla Bellová. To způsobilo rozruch. „A ráda vám o tom řeknu víc později. Ale nejdřív –“ Obraz soutoku zmizel a objevily se chlupaté, stromům podobné objekty. Nebyly to ani rostliny, ani živočichové, ale představovaly dominantní formu života na Roanoke. Většina reportérů další výklad ignorovala a zaujatě šeptala do diktafonů poznámky o spojení s Obiny.
* * *
„Obinové ji nazývají Garsinhir,“ řekl nám generál Rybicki před několika dny, když nás vezl svým osobním raketoplánem ze stanice na Phoenixu na naši první oficiální informativní schůzku, kde nás měl představit kolonistům, kteří nám budou dělat zástupce. „Znamená to sedmnáctá planeta. A je to sedmnáctá planeta v pořadí, kterou kolonizovali. Nemají ani trochu představivosti, nejsou moc nápaditou rasou.“
„Nechce se mi věřit, že by se Obinové vzdali nějaké planety. To se jim nepodobá,“ podotkla Jane.
„Nevzdali se jí,“ řekl Rybicki. „Vyměnili ji s námi. Dali jsme jim malou planetu, kterou jsme asi před rokem vzali Geltanům. Obinové stejně neměli pro Garsinhir žádné využití. Planeta je klasifikovaná jako třída šest. Chemické složení živých organismů je podobné jako u Obinů, takže Obinové často umírali na nákazu místními viry. Na druhé straně lidský organismus je s místním neslučitelný, takže tam nemůžeme být napadeni viry, bakteriemi a já nevím čím ještě. Bývalá geltská planeta, kterou Obinové dostali výměnou, sice není tak pěkná, ale oni ji snášejí mnohem lépe. Je to slušná výměna. No, a prohlédli jste si záznamy kolonistů?“
„Ano,“ odpověděl jsem.
„A máte k nim něco?“ zeptal se Rybicki.
„Ano,“ řekla Jane. „Způsob jejich výběru byl naprosto šílený.“
Rybicki se na Jane usmál. „Až se jednou naučíte mluvit trochu diplomaticky, nebudu si s tím vědět rady.“
Jane sáhla po kapesním počítači a vytáhla si informace o výběrových řízeních. „Kolonisty na Elysiu vybírali v loterii,“ uvedla jako příklad.
„V loterii, které se ovšem mohli zúčastnit jen ti, kteří prokázali, že jsou fyzicky odolní a snesou tvrdé podmínky zakládání kolonie,“ řekl Rybicki.
 
„Kolonisté z Kjóta jsou zase všichni příslušníky náboženské sekty, která zavrhuje technické vymoženosti,“ pokračovala Jane. „Jak se vůbec chtějí dopravit na planetu, aniž by vlezli do vesmírné lodi?“
„Jsou to koloniální mennonité,“ vysvětlil jí Rybicki. „Jsou to zruční řemeslníci a žádní extrémisté. Jen se snaží žít prostě. Mít takové lidi v kolonii není špatné.“
„Kolonisté z Umbrie zase vyhráli nějakou televizní soutěž,“ řekla Jane.
„A ti zbylí účastníci vyhráli cestu domů,“ zavtipkoval jsem.
Rybicki si mě nevšímal. „Ano,“ řekl Jane. „Soutěž vyžadovala od účastníků splnění náročných testů odolnosti a důvtipu, což se obojí bude hodit, až se usadíte na Roanoke. Saganová, každá kolonie dostala výčet fyzických a psychických kritérií, která musel každý zájemce splnit. Jinak jsme nechali způsob výběru na jednotlivých koloniích. Některé z nich, například Erie a Zhong Guo, použily běžné postupy výběru, jiné ne.“
„A vás takové věci nezajímaly?“ zeptala se Jane.
„Ne, protože všichni museli navíc projít našimi vlastními testy,“ řekl Rybicki. „Kolonie nám daly seznam vybraných kandidátů a my jsme je prověřili podle našich požadavků a norem.“
„Všichni prošli?“ zeptal jsem se.
Rybicki si odfrkl. „Ani zdaleka. Vedení albionské kolonie vybíralo kolonisty z řad svých nepřátel a na Rusu pořadí vybraných kandidátů určovala výše nabídky. V obou těchto koloniích jsme přestali dohlížet na výběrový proces. Nakonec jsme však podle mého názoru získali prvotřídní kolonisty.“ Otočil se k Jane. „S kolonisty, které dostanete ze Země, se vůbec nedají srovnávat, za to vám ručím. Na ty máme úplně jiná měřítka. U nich se řídíme spíš heslem, že kdo dojde na loď, tak letí. Naše požadavky na tuhle novou kolonii jsou mnohem vyšší. Takže můžete být klidní: Budete mít vynikající kolonisty.“
Jane se odmlčela, ale nevypadala, že by ji to přesvědčilo. Ani jsem se jí nedivil. Měl jsem stejný pocit. Takže po zbytek cesty jsme mlčeli.
„Kde máte dceru?“ zeptal se Rybicki, když jsme dosedli na přistávací rampu.
„Zůstala na Nové Goa,“ řekla Jane. „Dohlíží na balení.“
„A pořádá večírek na rozloučenou s přáteli, o kterém radši nechceme nic vědět,“ dodal jsem.
„Ať se mládí baví,“ řekl Rybicki. Vstal. „Perry, Saganová, vzpomínáte, co jsem vám říkal o tom, jak se z téhle kolonie stal mediální cirkus?“
„Ano,“ přikývl jsem.
„No,“ řekl. „Tak se připravte na setkání s klauny.“ A pak nás vedl přes přistávací rampu k východu, kde se shromáždila snad všechna zpravodajská média Koloniální unie, aby nás přivítala.
„Dobrý Bože,“ řekl jsem a zastavil se v polovině chodby.
„Na paniku je už pozdě, Perry,“ řekl Rybicki a chytil mě pod paží. „Už o vás všechno vědí. Takže bude lepší, když se ukážete, ať už to máte za sebou.“
 
„Tak,“ řekl Jann Kranjic, který se ke mně přihrnul ani ne pět minut poté, co jsme přistáli na Roanoke. „Jaký je to pocit, být jedním z prvních lidí, kteří vkročí na novou planetu?“
„Už jsem to zažil předtím,“ řekl jsem a špičkou boty jsem přejel po trávě. Nepodíval jsem se na něj. Po několika dnech jsem už nemohl vystát jeho neustálé mnohomluvné proslovy a uhlazený zevnějšek televizní hvězdy.
„Jistě,“ řekl Jann. „Jenže tentokrát se vám nikdo nesnaží ustřelit hlavu…“
Teď jsem vzhlédl a spatřil ten jeho drzý úsměv, který se v jeho domovské Umbrii zřejmě pokládal za vítězoslavný. Koutkem oka jsem zahlédl Beatu Novikovou, jeho kameramanku, jak se k nám pomalu blíží. Točila všechno – s tím, že z toho později něco vybere.
„Jsme tu krátce, Janne. K ustřelení hlavy pořád ještě může dojít,“ řekl jsem. Úsměv se mu trochu vytratil. „Proč nejdete s Beatou otravovat někoho jiného?“
Kranjic vzdychl a opustil roli uhlazeného reportéra. „Hele, Perry,“ řekl, „víte přece, že až tohle sestřihám, budete nutně vypadat jako nerudnej chlap. Nechcete trochu zmírnit tón, odlehčit atmosféru? Dát mi něco, s čím bych mohl pracovat? Chci použít tu věc s válečným hrdinou, ale vůbec mi to neusnadňujete. No tak, víte přece, jak to chodí… Proboha, vždyť jste na Zemi dělal v reklamě.“
Podrážděně jsem ho mávnutím ruky odehnal. Kranjic ještě krátce pohlédl na Jane vedle mě, ale nepokusil se z ní dostat nějaký komentář. Někdy během cesty, aniž bych si toho všiml, zašel zřejmě příliš daleko, a mám pocit, že mu Jane nahnala pěkný strach. Zajímalo by mě, jestli to v tu chvíli někdo točil na video. „Pojď, Beato,“ řekl. „Stejně chceme natočit ještě něco s Trujillem.“ Odešli směrem k přistávacímu modulu, aby vyhledali jednoho z budoucích vůdců kolonie, který bude určitě sdílnější.
Kranjic mě rozladil. Vůbec celý tenhle podařený výlet mě rozladil. Měla to údajně být poznávací cesta pro mě, Jane a pár vybraných kolonistů, abychom se seznámili s místem zvoleným pro založení kolonie a získali další poznatky o planetě. Jenže ve skutečnosti to byla pouhá mediální kampaň s námi v hlavní roli. Připadalo mi to jako zbytečné plýtvání časem, dopravit nás všechny na jinou planetu jen proto, aby si nás mohli vyfotit, a pak nás zase odvézt domů. Kranjic byl typickým důkazem toho, že lidem jako on mnohem víc záleží na formě než na obsahu.
Otočil jsem se k Jane. „Nebude mi tady chybět, až začneme budovat kolonii.“
„Nepřečetl sis záznamy o kolonistech pořádně,“ řekla Jane. „Jinak bys věděl, že on i Beata jsou na seznamu kolonistů z Umbrie. Jede s námi. S Beatou se kvůli tomu dokonce vzali, protože Umbrie si stanovila, že svobodní nemohou zakládat kolonii.“
„Protože manželské páry jsou lépe připraveny na koloniální život?“ hádal jsem.
„Spíš jim soutěžící páry zvýšily sledovanost té jejich televizní soutěže,“ řekla Jane.
„On soutěžil?“ zeptal jsem se.
„Jen to celé představení moderoval,“ řekla Jane. „Ale pravidla platí pro všechny. Je to sňatek z rozumu. Kranjic neměl nikdy delší vztah než rok a Beata je v každém ohledu lesba.“
„Děsí mě, jak tohle všechno víš…“ řekl jsem.
„Bývala jsem zpravodajským důstojníkem,“ řekla Jane. „Pro mě to nic není.“
„Ještě něco bych o něm měl vědět?“ zeptal jsem se.
„Má v plánu zdokumentovat první rok v roanocké kolonii,“ řekla Jane. „Už podepsal smlouvu na pravidelné týdenní reportáže. A má v úmyslu vydat knihu.“
„To je úžasné,“ poznamenal jsem. „No, tak teď aspoň víme, jak se dostal na palubu.“ První přistání na Roanoke mělo být kromě nás určeno jen pro deset zástupců jednotlivých kolonií a několik představitelů Sekce kolonizace. Když reportéři na lodi Serra zjistili, že nikdo z nich není pozván, aby se podíval přímo na planetu s kolonisty, propukla málem vzpoura. Kranjic našel východisko ze slepé uličky a nabídl se, že jim poskytne materiál, který Beata natočí. Zbytek reportérů se dostane dolů příští lodí, aby pořídil nějaké vlastní záběry, a pak použijí Kranjicův materiál. Bylo to i v jeho zájmu jako budoucího kolonisty na Roanoke. Poté ho někteří rozzlobení kolegové měli sto chutí vystrčit přetlakovou komorou do vesmíru.
„Už si s ním nedělej hlavu,“ uklidňovala mě Jane. „A kromě toho, měl pravdu. Tohle skutečně je první planeta, na kterou jsi vstoupil, aniž by ti někdo usiloval o život. Tak si to užij. Pojď…“ Vydala se přes velkou travnatou plochu, kde jsme přistáli, ke vzdálené linii stromů, které ve skutečnosti nebyly stromy. No, když už jsme u toho, tráva, po které jsme šlapali, taky nebyla žádná tráva…
Ať už to byla tráva a stromy nebo ne, obojí bylo svěží, husté a sytě zelené. Obklopoval nás vzduch bohatý na kyslík – vlhký a těžký. Na této polokouli se chýlilo ke konci zimní období, ale na místě planety, kde jsme se nacházeli, se vlivy zeměpisné šířky a převládajících větrů spojily a vytvořily příjemnou teplotu. Napadlo mě, jak to asi bude vypadat uprostřed léta. Myslím, že se pěkně zapotíme.
Dohonil jsem Jane, která se právě zastavila, aby si prohlédla to stromu podobné cosi. Nemělo to listí, ani jehličí, ale srst. Zdálo se, že srst se pohybuje. Podíval jsem se zblízka a spatřil, jak se v ní hemží spousta drobných živočichů.
„Ten strom má blechy,“ řekl jsem. „Bezva…“
Jane se usmála, což se zas tak často nevidí. „Myslím, že je to zajímavé,“ řekla a dotkla se větve. Jedna blecha jí přeskočila na ruku. Jane si ji se zájmem prohlédla a pak ji sfoukla.
„Myslíš, že tu budeš šťastná?“
„Myslím, že tu budu mít plné ruce práce,“ odpověděla Jane. „Generál Rybicki si může říkat co chce o výběru lidí pro tuhle kolonii. Četla jsem si jejich záznamy. Mám dojem, že hodně kolonistů bude spíš nebezpečím jak pro sebe, tak pro celou kolonii.“ Kývla hlavou směrem k lodi, kam jsme viděli jít Kranjice. „Vezmi si třeba Kranjice. Vůbec nechce kolonizovat planetu. Má představu, že jakmile se sem dostane, bude veškerý čas věnovat svému pořadu a psaní knihy. Umře hlady dřív, než si to uvědomí.“
„Možná je to jen tvůj dojem,“ řekl jsem.
„Jsi optimista,“ řekla Jane a zahleděla se opět na strom, jehož srst se hemžila blechami. „To se mi na tobě líbí. Ale myslím, že to tu nebudeme moci všechno vidět jen z optimistického hlediska.“
„To je pravda,“ řekl jsem, „ale musíš připustit, že v mennonitech ses zmýlila.“
„Zatím to tak vypadá,“ řekla Jane a pohlédla na mě. „Ale máš pravdu: jsou mnohem slibnějšími kandidáty, než jsem čekala.“
„Protože ses ještě nikdy nesetkala s žádným mennonitou,“ řekl jsem.
„Než jsem se dostala na Huckleberry, nesetkala jsem se s žádnými nábožensky založenými lidmi,“ řekla Jane. „A hinduismus mi nic neříká. Přestože Šivu dokážu ocenit.“
„To se vsadím,“ poznamenal jsem. „Jenže to je trochu něco jiného než být mennonitou.“
Jane se mi podívala přes rameno a řekla potichu: „My o vlku…“
Ohlédl jsem se a spatřil, jak se k nám blíží vysoká postava v prostých šatech a s širokým kloboukem na hlavě. Byl to Hiram Yoder, kterého koloniální mennonité vybrali, aby nás na tenhle výlet dolů na planetu doprovázel.
Usmál jsem se na něj. Na rozdíl od Jane jsem mennonity znal. V části Ohia, ve které jsem žil, jich byla spousta, stejně jako amišů a dalších odnoží anabaptistů. Jako všichni lidé, i jednotliví mennonité byli nejrůznějšího charakteru, ale jako celek působili jako dobří a čestní lidé. Když jsem potřeboval udělat něco na domě, vždycky jsem si na práci bral mennonity, protože odvedli slušnou práci hned napoprvé, a pokud se jim něco nepovedlo, bez řečí to dali do pořádku. To je přístup hodný následování.
Yoder zvedl ruku na pozdrav. „Napadlo mě, že se k vám přidám,“ řekl. „Usoudil jsem, že když se vůdci kolonie s takovým zaujetím na něco dívají, měl bych to vidět taky.“
„Je to jen strom,“ řekl jsem. „No… anebo jsme spíš tu věc tak nazvali, ať už je to cokoliv.“
Yoder si strom prohlédl. „Mně to taky připadá jako strom,“ prohlásil. „Se srstí. Můžeme tomu říkat srstnatý strom.“
„Taky si myslím,“ přisvědčil jsem. „Ale nesmíme si ho samozřejmě splést s meruzalkou srstkou.“
„Samozřejmě,“ řekl Yoder. „To by bylo hloupé.“
„A co si myslíte o našem novém světě?“ zeptal jsem se.
„Myslím, že by mohl být dobrý,“ řekl Yoder. „Ačkoliv hodně bude samozřejmě záležet na jeho obyvatelích.“
„Souhlasím,“ řekl jsem. „Což mě přivádí k tomu, na co jsem se vás chtěl zeptat. Někteří mennonité, které jsem znal v Ohiu, se drželi pospolu, odloučeni od ostatních. Potřebuji vědět, jestli to má v plánu i vaše skupina.“
Yoder se usmál. „Ne, pane Perry,“ řekl. „Mennonité se liší v tom, jak praktikují svou víru. My jsme koloniální mennonité. Zvolili jsme si prostý život a prostý oděv. Nezavrhujeme technický pokrok, když je potřeba, ale nevyužíváme žádné technické vymoženosti, když to není nutné. A zvolili jsme si život ve světě, jako sůl a světlo. Doufáme, že budeme vašimi dobrými sousedy, pane Perry.“
„To rád slyším,“ řekl jsem mu. „Zdá se, že naši kolonii čeká slibný začátek.“
„To se může změnit.“ řekla Jane a kývla hlavou směrem k lodi. Opět k nám mířili Kranjic s Beatou. Kranjic se pohyboval svižně, zatímco Beata se za ním sotva vlekla. Celý den se honit za kolonisty zřejmě nebyla její představa zábavy.
„Tady jste,“ oslovil Kranjic Yodera. „Mám poznámky od všech kolonistů, co jsou tady – ehm, tedy až na ni…“ Kývl hlavou směrem k Jane. „A teď potřebuji něco od vás, co bych mohl přidat do celkového obrazu.“
„Už jsem vám jednou řekl, pane Kranjici, že bych se rád vyhnul fotografování, natáčení i rozhovorům,“ odbyl ho Yoder slušně.
„Z náboženských důvodů?“ zeptal se Kranjic.
„Ne tak docela,“ odpověděl Yoder. „Jen bych byl rád, kdybyste mě nechal na pokoji.“
„Lidé na Kjótu budou zklamaní, když neuvidí svého…“ Kranjic se odmlčel a zadíval se za nás tři. „Co je sakra zase tohle?“
Pomalu jsme se otočili a spatřili dva tvory, přibližně velikosti jelena, jak nás asi z pěti metrů, schovaní za srstnatými stromy, upřeně pozorují.
„Jane?“ zeptal jsem se.
„Netuším, co to může být,“ řekla Jane. „V našich materiálech není příliš mnoho informací o místní fauně.“
„Beato,“ řekl Kranjic, „jdi blíž, ať získáme co nejlepší záběr.“
„Nikam nejdu,“ odmítla Beata. „Nenechám se sežrat jen proto, abys ty získal lepší záběr.“
„Ale jdi,“ uklidňoval ji Kranjic. „Kdyby nás chtěli sežrat, už by to dávno udělali. Dívej…“ Začal se k těm tvorům pomalu přibližovat.
„Necháme ho?“ zeptal jsem se Jane.
Jane pokrčila rameny. „V podstatě jsme ještě s kolonizací nezačali.“
„To je fakt,“ přitakal jsem.
Kranjic se přiblížil na pár metrů, když se jeden z dvojice tvorů rozhodl, že to stačí, výhružně zařval a udělal rychlý krok dopředu. Kranjic vyjekl a dal se na úprk směrem k lodi.
Otočil jsem se na Beatu. „Řekněte mi, že jste to natočila.“
„To víte, že jo.“
Zvláštní tvorové mezi stromy se zřejmě spokojili s tím, že vetřelce zahnali, a pomalu se vzdálili.
 
„Páni,“ řekla Savitri. „To se nestává každý den, aby se někdo stal svědkem toho, jak se hlavní postava koloniálního zpravodajství podělá strachy.“
„To je pravda,“ připustil jsem. „Ačkoliv, mám-li být upřímný, klidně bych si to nechal ujít.“
„Tak to berte jako bonus,“ řekla Savitri.
Seděli jsme v mé kanceláři den před naším odjezdem z Huckleberry. Savitri seděla v mém křesle za stolem a já na jedné z židlí před ním.
„Jak se ti líbí pohled z toho křesla?“ zeptal jsem se.
„Copak pohled, ten ujde. Ale to křeslo je hrozný,“ řekla Savitri. „Jako by se v něm povaloval nějakej lenoch a úplně ho zdeformoval…“
„Můžeš dostat nové,“ řekl jsem.
„No, jsem si jistá, že správce Kulkarniho by takový výdaj určitě potěšil,“ řekla Savitri. „Nikdy se nezbaví dojmu, že dělám problémy.“
„Ale ty děláš problémy,“ řekl jsem. „Je to součást pracovní činnosti ombudsmana.“
„Ombudsman má problémy řešit,“ namítla Savitri.
„No, dobře,“ řekl jsem. „Když to musíš brát tak doslova, slečno Hnidopichova…“
„Jaké krásné jméno,“ ocenila Savitri a zhoupla se v křesle. „A stejně jsem jenom asistentka.“
„Už ne,“ řekl jsem. „Doporučil jsem Kulkarnimu, aby tě jmenoval vesnickou ombudsmankou, a on souhlasil.“
Savitri se přestala houpat. „Vy jste z něj fakt vymámil souhlas?“
„Nešlo to hned napoprvé,“ přiznal jsem. „Ale byl jsem neodbytný. Nakonec jsem ho přesvědčil, že takhle budeš aspoň nucena být lidem prospěšná, místo toho, abys jim byla na obtíž.“
„Rohit Kulkami,“ řekla Savitri. „Takový milý člověk…“
„Má své mouchy,“ připustil jsem. „Ale nakonec souhlasil. Takže stačí kývnout a místo ombudsmana je tvoje. A s ním i tohle křeslo.“
„Tohle křeslo rozhodně nechci,“ odmítla Savitri.
„No, dobře,“ řekl jsem. „To ti ovšem po mně nezůstane žádná památka.“
„A nechci ani to místo,“ dodala Savitri.
„Cože?“ zeptal jsem se.
„Jak jsem řekla, to místo nechci,“ zopakovala Savitri. „Když jsem se dozvěděla, že odjíždíte, začala jsem si hledat novou práci. A našla jsem ji.“
„A co je to za práci?“ zeptal jsem se.
„Taky asistentka,“ odpověděla Savitri.
„Ale mohla bys být ombudsmankou,“ namítl jsem.
„Jistě, ombudsmankou v Nové Goa. To je terno,“ řekla Savitri a pak si všimla mého pohledu. Koneckonců, byla to moje práce. „Bez urážky. Vy jste to místo vzal, potom co jste procestoval celý vesmír. Já strávila celý život v téhle vesnici. Je mi třicet. Myslím, že je čas odejít.“
„Takže sis našla práci v Missouri City?“ zeptal jsem se jí na okresní město.
„Ne,“ řekl a Savitri.
„Tak to nechápu,“ přiznal jsem se.
„To není nic neobvyklého,“ poznamenala Savitri, a než jsem stihl něco říct, pokračovala. „Mám práci mimo tuhle planetu. Přesně řečeno vnově kolonii na Roanoke. Možná jste o ní už slyšel.“
„Teď to ale už opravdu nechápu,“ řekl jsem.
„Zdá se, že kolonii povede dvoučlenný tým,“ řekla Savitri. „Jednoho z členů týmu jsem požádala o práci. Souhlasila.“
„Ty jsi Janeina asistentka?“ zeptal jsem se.
„Vlastně jsem asistentkou celému týmu, který kolonii povede,“ upřesnila Savitri. „No a vzhledem k tomu, že druhý z týmu jste vy, jsem tím pádem i vaše asistentka. A nadále vám nehodlám nosit čaj.“
 
„Huckleberry nepatří mezi kolonie, které mohly vyslat své lidi do nové kolonie,“ poznamenal jsem.
„Ne,“ potvrdila Savitri. „Vedoucí kolonie si však můžou vybrat svůj pomocný personál a přijmout kohokoliv. Jane mě už zná a věří mi. Navíc ví, že se nám spolu dobře pracuje. Takže to je rozumná volba.“
„Kdy tě přijala?“ zeptal jsem se.
„Ještě ten den, kdy jste oznámil svůj odchod,“ řekla Savitri. „Přišla, když jste byl na obědě. Bavily jsme se o tom a ona mi pak tuhle práci nabídla.“
„A žádná z vás se neobtěžovala mi o tom něco říct,“ konstatoval jsem.
„Jane to měla v úmyslu,“ zastala se jí Savitri. „Ale požádala jsem ji, aby to nedělala.“
„Proč?“ zeptal jsem se, přestože jsem odpověď už tušil.
„Protože pak by k tomuhle skvělému rozhovoru nikdy nedošlo,“ řekla Savitri a se smíchem se za točila na mém křesle.
„Vypadni z mého křesla,“ řekl jsem.
* * *
Stál jsem v prázdném obýváku našeho domu, připravený k odchodu, a se zamlženým pohledem jsem se s ním loučil, když vešli Hickory a Dickory.
„Chtěli bychom si s vámi promluvit, majore Perry,“ řekl mi Hickory.
„Ano, klidně mluvte,“ řekl jsem překvapeně. Během sedmi let, co s námi Hickory a Dickory žili, jsme spolu mluvili mnohokrát. Ale nikdy z jejich iniciativy. Nejvýš tiše čekali, až je oslovím já.
„Použijeme své implantáty,“ řekl Hickory.
„Dobře,“ souhlasil jsem. Hickory a Dickory si sáhli na obojky, které měli upevněné kolem dlouhých krků, a stiskli tlačítko na pravé straně.
Obinové byli uměle vytvořený druh. Consu, nejvyspělejší rasa ve vesmíru, jakou si lze představit, našla předky Obinů a použila své rozvinuté technologie, aby jim dodala inteligenci. Obinové se skutečně stali inteligentními bytostmi, ovšem nestali se vnímavými. Proces, který by jim přinesl vědomí – vnímání vlastního já – u Obinů neproběhl. Jednotlivci neměli žádné ego, ani osobnost. Jenom jako celek si Obinové uvědomovali, že postrádají něco, co všechny ostatní inteligentní rasy mají. Zda Consu stvořili Obiny bez vlastního vědomí záměrně nebo náhodou, je námětem mnoha debat, ale podle toho, jak jsem za ty roky Consu poznal, se domnívám, že prostě byli jen zvědaví – a že Obinové pro ně neznamenali víc než další experiment.
Obinové toužili po vědomí tolik, že dokonce riskovali válku s Koloniální unií, aby je získali. Válku požadoval Charles Boutin, vědec, který jako první dokázal nahrát a uchovat lidské vědomí mimo podpůrnou strukturu mozku. Zvláštní jednotky Boutina zabily dřív, než mohl Obinům poskytnout vědomí na individuální úrovni, ale práci už téměř dokončil, takže se Koloniální unie mohla s Obiny dohodnout, že splní Boutinův slib. Obinové se tak přes noc proměnili z nepřátel ve spojence a Koloniální unie dostála svému slibu. Na základě Boutinovy práce a s pomocí nejmodernější technologie KOSu, používané v posledních modelech NeuroKompu, vyvinula implantát vědomí. Bylo to vědomí jako příslušenství… doplňkové zařízení.
Lidé – alespoň těch pár, kteří ten příběh znali – přirozeně považovali Boutina za zrádce, člověka, jehož plán na svržení Koloniální unie mohl způsobit smrt miliardám lidí. Obinové ho stejně přirozeně považovali za jednoho z národních hrdinů, za svého Prométhea, který jim nepřinesl oheň, ale vědomí. Jestli jste někdy hledali příklad, jak je hrdinství relativní, tady ho máte.
Moje vlastní pocity byly v tomto případě komplikovanější. Ano, Boutin zradil svou vlastní rasu a zasloužil si smrt. Ale zároveň byl biologickým otcem Zoe, kterou považuji za nejúžasnější stvoření, jaké jsem kdy potkal. Neříká se snadno, že jste rádi, že otec vaší krásné a chytré adoptované dcery je po smrti, i když víte, že je to tak lepší…
Vzhledem k tomu, co Obinové cítí k Boutinovi, není vůbec překvapivé, že se k Zoe chovají tak majetnicky. První a pro ně nejdůležitější při sjednávání podmínek mírové smlouvy bylo právo ji navštěvovat. Nakonec si vymínili, že dva Obinové budou žít se Zoe a s její adoptivní rodinou. Zoe je pojmenovala Hickory a Dickory, hned jak přijeli. Hickory a Dickory měli dovoleno používat své implantáty vědomí, aby zaznamenávali čas strávený se Zoe. O tyto záznamy se pak podělili se všemi ostatními Obiny, kteří měli implantáty vědomí. V konečném důsledku to znamenalo, že se Zoe trávili čas vlastně všichni.
Dokud byla Zoe příliš malá, aby plně chápala, o co jde, dovolili jsme jim používat vědomí jen v omezené míře. Když byla starší a celou situaci pochopila, nechali jsme rozhodnutí na ní. Zoe jim to dovolila. Líbila se jí představa, že svůj život sdílí s celou jednou rasou, ačkoliv jako každé pubertální dítě měla období, kdy chtěla být sama. V takových případech si Hickory a Dickory své obojky vypnuli. Pokládali za zbytečné plýtvat nově získaným vědomím na něco jiného než na čas strávený se Zoe. To, že si teď chtěli zapnout vědomí a promluvit si se mnou o samotě, byla pro mě novinka.
Mezi okamžikem, kdy Hickory a Dickory aktivovali své obojky s paměťovým zařízením, jež obsahovalo jejich vědomí, a chvílí, než začal obojek komunikovat s nervovou sítí v jejich mozku, byla malá prodleva. Připomínalo to probouzení náměsíčného člověka. Ale zároveň to trochu nahánělo strach. Ačkoliv zdaleka ne tolik jako to, co následovalo: Hickory se na mě usmál.
„S velkým zármutkem budeme tohle místo opouštět,“ začal Hickory. „Pochopte, prosím, že celý náš život s implantovaným vědomím jsme prožili tady. Vepsalo se nám to tu hluboko do srdce, stejně jako všem Obinům. Děkujeme vám, že jste nám dovolili sdílet vaše životy.“
„Rádo se stalo,“ řekl jsem. Přišlo mi však, že to není tak důležité, aby o tom se mnou Obinové potřebovali tak naléhavě mluvit. „Zní to, jako kdybyste nás chtěli opustit. Myslel jsem, že jedete s námi.“
„To ano,“ řekl Hickory. „Oba jsme na sebe vzali břímě odpovědnosti za ochranu vaší dcery a předávání našich pocitů a zážitků všem Obinům. Někdy je to až neúnosné. Víte, nemůžeme mít implantáty vědomí zapojené příliš dlouho. Emocionální zátěž je příliš velká. Implantáty nejsou dokonalé a naše mozky s nimi mají trochu potíže. Stáváme se… příliš stimulovaní.“
„To jsem nevěděl,“ řekl jsem.
„Nechtěli jsme vás tím zatěžovat,“ řekl Hickory. „A pro vás to není důležité. Zvládáme to, takže to ani nepotřebujete vědět. Ale nedávno jsme zjistili, že když obojky zapneme, okamžitě nás zaplaví vlna emocí ohledně Zoe, vás i poručíka Saganové.“
„Všichni teď prožíváme rušné období,“ řekl jsem.
Druhý Obin se usmál, a mně úplně přeběhl mráz po zádech.
„Omlouvám se,“ řekl Hickory. „Nevyjádřil jsem se jasné. Nepociťujeme nejistotu z toho, že opouštíme tento dům i celou planetu, ani necítíme vzrušení nebo nervozitu před cestou k novému světu. Máme zcela konkrétní pocit – a tím je starost.“
„Myslím, že všichni máme starosti,“ začal jsem, ale když jsem spatřil výraz na Hickoryho tváři, který jsem nikdy předtím ještě nezaznamenal, zarazil jsem se. Hickory vypadal, že je netrpělivý. Nebo ho spíš rozčilovala moje nechápavost. „Omlouvám se, Hickory. Pokračuj, prosím.“
Hickory chvíli jen stál a vypadal, že v duchu nad něčím uvažuje, a pak se náhle otočil k Dickorymu, aby se s ním poradil. Já jsem mezitím přemýšlel o tom, zejména, která jim Zoe z legrace vymyslela, se k nim vůbec nehodí.
„Odpusťte, majore,“ řekl nakonec Hickory a otočil se zase ke mně. „Mrzí mě, jestli budu poněkud neomalený. Možná vám vůbec nebudeme schopni plně objasnit naše obavy. Nevíme, zda znáte jistá fakta, a zřejmě není na nás, abychom vám je sdělovali. Dovolte, abych se vás na něco zeptal. Jaká je podle vás situace v této části vesmíru? Ve vesmíru, který my Obinové a vy jako Koloniální unie obýváme spolu s ostatními rasami?“
„Válčíme,“ řekl jsem. „Máme své kolonie a snažíme se je všemožně zabezpečit. Totéž dělají i ostatní pro své kolonie. Všichni bojujeme o planety, které vyhovují našim potřebám. Navzájem všichni válčíme.“
„Hmm,“ přitakal Hickory. „Všichni spolu válčíme. Žádní spojenci? Žádné dohody?“
„Určitě jich pár je,“ připustil jsem. „Jednu dohodu máme s Obiny. Ostatní rasy mají možná podobné dohody a spojence. Ale obecná situace je taková, že všichni bojují proti všem. Proč?“
Hickory se zatvářil pro změnu překvapeně. „Řekneme vám všechno, co budeme moci,“ řekl. „Můžeme vám sdělit jen věci, o kterých se už mluvilo a o kterých víte. Je nám známo, že vaše tajemnice Sekce kolonizace prohlásila, že planetu, kterou nazýváte Roanoke, jste dostali od Obinů. Je to planeta, které my říkáme Garsinhir. Víme, že tvrdila, že na oplátku jsme od vás dostali jinou planetu.“
„Správné,“ přikývl jsem.
„Žádné takové ujednání neexistuje,“ prohlásil Hickory. „Garsinhir stále patří Obinům.“
„To nemůže být pravda,“ namítl jsem. „Sám jsem na Roanoke byl, procházel jsem se v místech, kde má být založena kolonie. Myslím, že se mýlíte.“
„Ne, nemýlíme se,“ trval na svém Hickory.
„Musíte se mýlit,“ řekl jsem. „Nevykládejte si to, prosím, špatně, ale jste společníci a strážci dospívající dívky. Je pravděpodobné, že někdo z okruhu jejích přátel, který vám tohle řekl, nemá ty nejlepší informace.“
Hickorymu tentokrát přeběhl po tváři záblesk čehosi, o čem jsem usoudil, že je to pobavení. „Ujišťuji vás, majore, že Obinové neposlali obyčejné společníky, aby dohlíželi na Boutinovo dítě A jeho novou rodinu. A právě tak si můžete být jistý, že Garsinhir je stále v rukou Obinů.“
Zamyslel jsem se. „Tvrdíš, že Koloniální unie o Roanoke lže?“ zeptal jsem se.
„Je možné, že vaše tajemnice dostala špatné informace,“ řekl Hickory. „Těžko říct. Ale ať už se chyba stala kdekoliv, neříká pravdu.“
„Možná nám Obinové dovolili kolonizovat jednu ze svých planet,“ uvažoval jsem nahlas. „Pochopil jsem, že váš organismus je náchylný na místní infekce. Umožnit kolonizaci takové planety spojenci je určitě lepší, než ji nechat neobydlenou.“
„Možná,“ řekl přehnaně zdvořilým tónem.
„Loď s kolonisty odlétá ze stanice na Phoenixu za dva týdny,“ řekl jsem. „A za další týden přistaneme na Roanoke. I kdyby byla pravda, co jste mi právě řekli, nemůžu s tím už nic dělat.“
„Opět se musím omluvit,“ řekl Hickory, „jestli jsem ve vás vzbudil dojem, že jsem vám to řekl proto, že byste s tím měl něco dělat. Jen jsem chtěl, abyste to věděl. A uvědomil si alespoň část toho, co nám dělá starosti.“
„Je toho víc?“
„Řekli jsme vám, co jsme mohli,“ řekl Hickory. „Kromě jedné věci. Jsme ve vašich službách, majore. Vašich, poručíka Saganové, a především vždycky ve službách Zoe. Její otec nám daroval naše osobnosti. Žádal za to vysokou cenu, kterou jsme byli ochotni zaplatit.“ Trochu jsem se při jeho slovech zachvěl, když jsem si vzpomněl, jaká cena to byla. „Zemřel dřív, než jsme mohli dluh vyrovnat. Teď dlužíme jeho dceři, a dluh se ještě zvětšil o to, že s námi sdílí svůj život. Jsme jejími dlužníky. A jsme také dlužníky její rodiny.“
„Děkuji, Hickory,“ řekl jsem. „Víte, že jsme vám dvěma vděční za to, jak dobře nám sloužíte.“
Hickorymu se na tváři znovu objevil úsměv. „Lituji, že vám musím říct, že jste mi opět nerozuměl, majore. Já i Dickory jsme samozřejmě ve vašich službách a vždycky budeme. Ale když jsem o tom mluvil, myslel jsem tím Obiny.“
„Obiny?“ zarazil jsem se. „to jako všechny?“
„Ano,“ potvrdil Hickory. „Nás všechny. Do posledního, pokud bude třeba.“
„Ach,“ vypravil jsem ze sebe. „Promiň, Hickory. Ani nevím, co na to mám říct…“
„Slibte, že si na to vzpomenete,“ řekl Hickory, „až přijde čas.“
„Jistě,“ slíbil jsem.
„Rádi bychom vás také požádali, abyste náš rozhovor udržel v tajnosti,“ řekl Hickory. „Alespoň prozatím.“
„Dobře,“ souhlasil jsem.
„Díky, majore,“ řekl Hickory. Podíval se na Dickoryho a pak zpátky na mě. „Bojím se, že už jsme se příliš rozrušili. S vaším dovolením si teď odpojíme implantáty.“
„Samozřejmě,“ řekl jsem. Obinové stiskli tlačítka na svých obojcích a vypnuli své osobnosti. Sledoval jsem, jak se jim z tváří vytratila živost a nahradila ji bezvýrazná inteligence.
„Jdeme si odpočinout,“ řekl Hickory. Odešli a nechali mě v prázdném pokoji.



KAPITOLA                                 3
 
Existuje několik způsobů kolonizace. Tady je jeden z nich: Vezměte dvě stě až tři sta lidí, nechte je sbalit si všechno, co považují za potřebné, a vysaďte je na planetě, kterou si sami vybrali. Zamávejte jim na rozloučenou a za rok se tam vraťte. Poté co všichni zemřeli na podvýživu, způsobenou buď vlastní neschopností nebo nedostatkem zásob, případně byli zlikvidováni cizím druhem, jenž chce planetu pro sebe, vyzvednete zřejmě jen jejich kosti.
Není to příliš úspěšný způsob kolonizace. Během krátkého času, který jsme s Jane strávili přípravami na odlet, jsme přečetli dost zpráv o zániku divokých kolonií, které vznikly právě popsaným způsobem, abychom pochopili, že je to pro ně charakteristické.
Na druhou stranu také nechcete vysadit sto tisíc lidí na planetě určené ke kolonizaci se vším komfortem, který poskytuje současná civilizace. Přestože Koloniální unie má prostředky, aby něco takového udělala, neuvažuje o tom.
Bez ohledu na to, jak se podmínky na nové planetě – včetně jejího průměru, gravitačního pole, hmotnosti, atmosféry i chemického složení – blíží pozemským podmínkám nebo podmínkám na dosud kolonizovaných planetách, není to Země a nedá se předem odhadnout, jaké nepříjemné překvapení má planeta pro lidi přichystané. Sama Země má zvláštní způsob vynalézání nových chorob a onemocnění, aby odstranila neopatrné lidi, a to jsme na domovské planetě. Když přistaneme v novém světě, jsme cizím organismem – a dobře víme, co udělá jakýkoliv živý organismus s cizím tělesem, které do něj proniklo: snaží se ho co nejrychleji zlikvidovat.
Prozradím vám jednu zajímavou drobnost, kterou jsem o neúspěšných koloniích zjistil. Když nepočítám kolonie vzniklé na vlastní pěst, prvořadá příčina zániku lidských kolonií není boj o územní rozdělení vesmíru s jinými živočišnými druhy a rasami, jak by se dalo čekat: Jsou to domorodé viry, co osadníky zahubí. Nad ostatními inteligentními rasami můžeme zvítězit. Takovému boji rozumíme. Ale bojovat s celým ekosystémem, který se vás snaží zabít, to je mnohem tvrdší oříšek.
A vysadit sto tisíc kolonistů na nějaké planetě a pak jen přihlížet, jak všichni umírají na nějakou rychle se šířící místní infekci, kterou nedokážete včas vyléčit, to by bylo docela obyčejným mrháním kvalitními kolonisty.
Což samozřejmě neznamená, že by se měly podceňovat územní spory. Lidská kolonie je v prvních dvou až třech letech své existence ohrožena útokem ostatních ras s pravděpodobností blížící se zpočátku jistotě. Kolonie se v tomto prvním období zaměřuje především na vybudování sebe sama a proti útoku není chráněna. Přítomnost Koloniálních obranných sil v nové kolonii, přestože není bezvýznamná, je stále pouhým zlomkem toho, jaká bude za deset, dvacet let, až se nad planetou bude vznášet vesmírná stanice. A už prostý fakt, že planetu někdo kolonizoval, všechny láká, protože první kolonisté udělali tu nejtěžší práci za ně. Teď už jim zbývá jen zbavit se osadníků a zabrat si planetu pro sebe.
Vysadit sto tisíc kolonistů na nějaké planetě a riskovat, že je někdo vyvraždí, by bylo úplně stejným mrháním kvalitními kolonisty. A přestože Koloniální unie v podstatě využívá země třetího světa na Zemi jako líheň kolonistů, pokud přijdete o sto tisíc lidí pokaždé, když nová kolonie neuspěje, nakonec vám kolonisté dojdou.
Naštěstí existuje zlatá střední cesta. Spočívá v tom, že vezmete asi dva a půl tisíce kolonistů a vysadíte je na nové planetě počátkem jara. Poskytnete jim udržitelnou a odolnou technologii, kterou budou okamžitě potřebovat, a opustíte je s tím, že se mají v novém světě stát soběstačnými, a zároveň ho během dvou až tří let připravit na příchod dalších zhruba deseti tisíc kolonistů. Tato druhá vlna dostane dalších pět let na to, aby planetu připravila na dalších padesát tisíc kolonistů, a tak to pokračuje dál a dál.
Po pěti oficiálních úvodních vlnách kolonizace dosáhne kolonie ideální velikosti kolem milionu obyvatel, usídleného v mnoha vesnicích a menších městech a v jednom až dvou větších. Poté, co se i pátá vlna kolonistů začlení A je dobudována infrastruktura kolonie, rozběhne se kolonizační proces naplno. Jakmile počet obyvatel dosáhne přibližně deseti milionů, imigrace skončí, kolonie dostane omezenou suverenitu v rámci federálního uspořádání Koloniální unie a lidstvo získá pro své přežití další kousek nehostinného vesmíru. To platí ovšem jen v případě, že těch původních dva a půl tisíce kolonistů přežije v nepřátelském ekosystému, dále útoky ostatních ras, některé organizační nedostatky vlastní rasy a v neposlední řadě i každodenní smůlu.
Dva a půl tisíce kolonistů je dostatečný počet na to, aby si začali přizpůsobovat nový svět ke svému obrazu. A na druhou stranu to není zas tak moc, takže když nepřežijí, KU zamáčkne slzu a zkusí to jinde. A co se týče těch slz, to je čistě dobrovolné. Je zvláštní být zároveň rozhodující i nahraditelný v lidské snaze obydlet hvězdy. Celkem vzato, pomyslel jsem si, by bylo lepší zůstat na Huckleberry.
 
 
„Tak jo, vzdávám to,“ řekl jsem a ukázal na velký a těžký kontejner, který právě spouštěli do nákladového prostoru naší vesmírné lodi jménem Ferdinand Magellan. „Prozraďte mi, co v tom je.“
Aldo Ferro, člen posádky, jenž měl na starosti náklad, pohlédl do seznamu ve svém kapesním počítači. „Tenhle kontejner obsahuje všechno, co potřebujete pro čističku odpadních vod pro vaši kolonii,“ řekl a ukázal na řadu dalších kontejnerů. „A v támhle těch máte vodovodní trubky, odpadové roury a septiky.“
„Žádné latríny pro Roanoke?“ zažertoval jsem. „Budeme kadit stylově…“
„To není otázka stylu,“ řekl Ferro. „Přistanete na planetě třídy šest, což značí naprosto neslučitelný ekologický systém. Budete potřebovat tolik hnojiva, kolik uvezete. Ta čistička pojme veškerý váš biologický odpad, od výkalů až po mrtvoly, a vyrobí z něj sterilní kompost na hnojení vašich polí. Je to jednoznačně nejdůležitější věc, kterou máte na seznamu nákladu. Snažte se ji nerozbít.“
Usmál jsem se. „Zdá se, že toho o odpadech víte spoustu,“ poznamenal jsem.
„Jo, to máte pravdu,“ řekl Ferro. „Stejně jako toho vím o nákladu pro nové kolonie. Dělám na téhle nákladové rampě už pětadvacet let a celou dobu vypravuju na cesty nové kolonie. Dejte mi seznam lodního nákladu, a já vám řeknu, na jaký typ planety kolonie míří, jak se tam střídají roční období, jaká je tam gravitace A jestli kolonie přežije první rok. Chcete vědět, jak jsem poznal, že vaše kolonie má neslučitelný ekosystém? Kromě čističky, samozřejmě – ta patří ke standardnímu vybavení každé kolonie…“
„Jistě,“ řekl jsem.
Ferro naťukal něco na kapesním počítači a pak mi ho podal. Na displeji se objevil seznam kontejnerů. „Tak především zásoby potravin,“ začal Ferro. „Každá kolonie si veze tříměsíční zásoby sušených a základních potravin pro každého člena kolonie a zásobu sušených dávek na další měsíc, což má kolonii pomoci překlenout čas, než se začnou živit lovem a vlastní produkcí potravin. Ale vy máte zásoby potravin na šest měsíců a dvouměsíční příděly sušené stravy pro každého kolonistu. S takovým nákladem se setkáte jen při kolonizaci planety s neslučitelným ekosystémem, protože nemůžete rovnou obdělávat půdu, ani pást dobytek. Po pravdě řečeno, u vás je to ještě víc než u běžného NES. Tyhle kolonie totiž obvykle dostávají čtyřměsíční zásoby potravin a sušené dávky na šest týdnů.“
„Proč by nám dávali víc potravin, než je běžné?“ zeptal jsem se. Odpověď jsem znal – koneckonců, měl jsem tu kolonii na starosti – ale chtěl jsem se přesvědčit, jestli je Ferro skutečně tak dobrý, jak si o sobě myslí.
Ferro se usmál. „Odpověď máte přímo před sebou, pane Perry. Vezete si s sebou dvojnásobný náklad umělých hnojiv. To mi říká, že je tam velice špatná půda, nevhodná pro pěstování potravin pro lidi. Dodatečné zásoby vám mají poskytnout rezervu pro případ, že nějaký trouba nepohnojí dobře pole.“
„Je to tak,“ přisvědčil jsem.
„Jo,“ pronesl Ferro. „A poslední věc: Dostali jste větší než obvyklou dávku léků, používaných při léčbě otrav různými jedy, což je také typické pro NES. Kromě toho vezete nadměrné množství veterinárních detoxikantů. Což mi připomíná další věc…“ Ferro si ode mě vzal kapesní počítač a zobrazil seznam dalších kontejnerů. „Dvojité krmné dávky pro váš dobytek.“
„Jste mistrem přes seznamy nákladu, Ferro,“ řekl jsem s uznáním. „Přemýšlel jste někdy o tom, že byste se sám přidal k nějaké vlně kolonistů?“
„Ani nápad,“ odmítl Ferro. „Viděl jsem odlétat dost nových kolonií, takže vím, že některé to nezvládnou. Jsem šťastný, že vás můžu naložit a vyložit, a pak vám zamávat na rozloučenou a vrátit se domů na Phoenix ke své ženě a kočce. Bez urážky, pane Perry.“
„To je v pořádku,“ řekl jsem a kývl bradou k seznamu na počítači. „Takže říkáte, že podle tohoto seznamu poznáte, jestli to kolonie zvládne. A co ta naše?“
„Jste dobře zásobeni,“ řekl Ferro. „Budete v pohodě. Ale vezete některé hodně divné věci. Mám tu něco, co jsem ještě nikdy nenakládal: Máte pár kontejnerů plných zastaralého vybavení.“ Ferro mi podal počítač. „Podívejte, tady je všechno, co potřebujete pro vybavení kovárny. V roce 1850. Ani jsem nevěděl, že něco takového v dnešní době ještě existuje – kromě ukázek starých řemesel na nějakém trhu.“
Podíval jsem se na seznam. „Někteří kolonisté jsou mennonité,“ řekl jsem. „Když nemusí, moderní technologie nepoužívají. Považují to za zbytečné.“
„Kolik z vašich kolonistů je to, co jste právě řekl?“ zeptal se Ferro.
„Něco přes dvě stovky… myslím, že dvě stě padesát,“ odpověděl jsem a vrátil mu kapesní počítač.
„Aha,“ řekl Ferro. „No, tak v tom případě se zdá, že jste připraveni na všechno, včetně návratu do dob Divokého západu. Jestli tahle kolonie neuspěje, na nedostatek vybavení to rozhodně svádět nemůžete.“
„Takže to všechno bude jen moje chyba,“ řekl jsem.
„Pravděpodobně,“ řekl Ferro.
 
„Myslím, že se všichni shodneme na tom, že nechceme, aby tahle kolonie skončila špatně,“ prohlásil Manfred Trujillo. „Nemyslím, že by nám to hrozilo. Ale dělají mi starosti jistá rozhodnutí, která se udělala. Myslím, že to věci jen ztížilo.“
Kolem konferenčního stolu někteří souhlasně přikývli. Napravo ode mě seděla Savitri a viděl jsem, jak si zaznamenala hlavy, které přikývly. Na opačné straně stolu seděla Jane. Tvářila se lhostejně, ale věděl jsem, že také počítá hlavy. Pracovala jako zpravodajský důstojník, takže to měla v krvi.
Blížili jsme se k závěru úvodního zasedání roanocké Rady, kterou jsme tvořili my dva s Jane jako vedoucí představitelé kolonie a deset kolonistů, zástupců jednotlivých kolonií, kteří by měli být našimi pomocníky. Teoreticky. Ve skutečnosti už začalo dohadování o pravomocích.
Manfred Trujillo byl hlavním oponentem. Trujillo sám před několika lety odstartoval – ze své pozice zástupce Erie v zákonodárném sboru KU – kampaň za to, aby kolonizované planety dostaly možnost zakládat nové kolonie. Byl naštvaný, když Sekce kolonizace přijala jeho návrh, ale opomněla mu svěřit vedení nové kolonie. Ještě víc ho však dohřálo, když se ukázalo, že kolonii povedeme my dva, které nejenže neznal, ale navíc jsme ani nevypadali, že by na nás nějak zvlášť zapůsobil. Byl však dost chytrý na to, aby maskoval své zklamání obecnými frázemi. Většinu zasedání strávil tím, že se co možná nejzdvořilejší formou snažil podkopávat naši autoritu.
„Například tato Rada,“ prohlásil Trujillo a rozhlédl se kolem stolu. „Každý z nás tu má prosazovat zájmy svých lidí. Nepochybuji, že se každý bude snažit vykonávat svou práci co nejlépe. Jenže každý má pouze poradní hlas: rozhodnutí leží na vedení kolonie. Nejsem si jistý, že nám to umožní co nejlépe prosazovat potřeby kolonistů.“
Ještě jsme ani neodstartovali a on už dělá revoluci, pomyslel jsem si. V době, kdy jsme ještě měli NeuroKompy, jsem tuhle myšlenku mohl poslat Jane. Ale zdálo se, že Jane zachytila můj pohled, který jí zrovna tak prozradil, co si myslím.
„Vedení každé nové kolonie se řídí předpisy a směrnicemi Sekce kolonizace,“ řekla Jane. „Podle nich mají správní a výkonnou moc výhradně vedoucí představitelé kolonie. Až přistaneme, budeme mít tolik práce, že kdybychom se měli scházet kvůli každému rozhodnutí, nevím, jestli bychom byli někdy usnášeníschopní.“
„Nechci tím naznačovat, že vy dva nezvládnete svou práci,“ ubezpečil nás Trujillo. „Jen chci říct, že by náš hlas měl být víc než jen symbolický. Mnoho z nás se věnovalo problematice této kolonie už od chvíle, kdy se zrodil první návrh. Máme bohaté zkušenosti.“
„Kdežto my jsme se o této kolonii dozvěděli před pár měsíci,“ dokončil jsem za něj.
„Vaše účast na projektu je sice krátká, ale cenná,“ prohlásil Trujillo úlisně. „Doufám, že pochopíte výhody naší aktivní účasti na rozhodovacím procesu.“
„Předpokládám, že předpisy a směrnice Sekce kolonizace mají svá opodstatnění,“ řekl jsem. „Sekce dohlíží na kolonizaci desítek planet. Mohli by už vědět, jak to dělat, nemyslíte?“
„Běžní kolonisté pocházejí ze znevýhodněných národů ze Země,“ řekl Trujillo. „Postrádají spoustu výhod, které máme my.“
 
Cítil jsem, jak se Savitri vedle mě nabudila. Vždycky ji vytočila arogance kolonistů z nejstarších kolonií, jež byly založeny západními zeměmi ještě předtím, než se kolonizace ujala KU.
„A jaké výhody to jsou?“ zeptala se Jane. „John a já jsme právě strávili sedm let života mezi těmi běžnými kolonisty, jak je nazýváte, a jejich potomky. Tady Savitri je taky jednou z nich. Nemám pocit, že by ostatní kolem tohoto stolu měli oproti ní nějaké výrazné výhody.“
„Možná jsem to špatně formuloval,“ řekl Trujillo a chystal se na další naoko smířlivé rýpnutí.
„Možná,“ přerušil jsem ho. „Avšak domnívám se, že debata na toto téma je bezpředmětná. Směrnice Sekce kolonizace nám jasné stanoví pravidla vedení zakládající kolonie a nedovolují nám brát ohled na předchozí národní příslušnost kolonistů. Od nás se očekává, že se budeme chovat ke všem stejně, bez ohledu na to, odkud kdo pochází. Myslím, že je to moudrý přístup, nezdá se vám?“
Trujillo se na okamžik zarazil, viditelně nespokojený s obratem ve slovní přestřelce. „Jistě, samozřejmě.“
„To rád slyším. Takže nadále budeme postupovat podle platných směrnic,“ řekl jsem dřív, než mi mohl Trujillo zase skočit do řeči. „Ještě někdo další?“
„Někteří z mých lidí si stěžují na rozdělení do kajut,“ ozval se Paulo Gutierrez, chartúmský zástupce.
„Je na něm něco v nepořádku?“ zeptal jsem se.
„Jsou nešťastní, že nejsou blíž k ostatním kolonistům z Chartúmu,“ řekl.
„Celá loď je jen pár set metrů dlouhá,“ řekl jsem. „Rozpis kajut má každý k dispozici na svém kapesním počítači. Nikdo by neměl mít problém s nalezením ostatních.“
„Rozumím,“ řekl Gutierrez. „Jen si myslím, že čekali, že budou ubytovaní vedle sebe jako jedna skupina.“
„Právě proto jsme to tak neudělali,“ řekl jsem. „Víte, jakmile přistaneme na Roanoke, nikdo z nás už nebude z Chartúmu, Erie nebo Kjóta.“ Ukázal jsem bradou na Hirama Yodera, který odpověděl přikývnutím. „Všichni budeme z Roanoke. Takže můžeme začít už na lodi. Je nás jen dva a půl tisíce. To je příliš málo na deset oddělených kmenů.“
„To bylo moc hezky řečeno,“ vložila se do hovoru Marie Blacková z Rusi. „Ale myslím si, že naši osadníci tak rychle nezapomenou, odkud jsou.“
„To ani nečekám,“ řekl jsem. „Nechci, aby zapomněli, odkud pocházejí. Jen doufám, že se spíš soustředí na to, kde jsou. Nebo už brzy budou.“
„Kolonisté sem byli vysláni svými světy,“ řekl Trujillo.
„Takhle to má svůj smysl a význam,“ řekla Jane. „Alespoň prozatím. Jakmile budeme na Roanoke, můžeme se k tomu vrátit.“ Pár vteřin bylo ticho.
Pak se o slovo přihlásila Marta Pirová ze Zhong Guo. „Proslýchá se, že s námi na Roanoke cestují dva Obinové…“
„To je pravda,“ potvrdil jsem. „Hickory a Dickory jsou členy naší domácnosti.“
„Hickory a Dickory?“ zeptal se Lee Chen z Franklinu.
„Tak je pojmenovala naše dcera, když byla ještě malá,“ vy světlil jsem jejich zvláštní jména.
„Jestli se můžu zeptat: Jak je možné, že jsou dva Obinové členy vaší domácnosti?“ otázala se Pirová.
„Naše dcera je má jako domácí mazlíčky,“ řekla Jane. To vyvolalo stísněný smích. Což nebylo zase tak špatné. Po hodině, kdy nás Trujillo bez přestání rafinovaně kritizoval, neškodilo získat pověst lidí, kteří chovají děsivé mimozemšťany jako domácí společníky.
„Musíte toho parchanta Trujilla shodit ze startovací rampy,“ řekla Savitri, když se místnost vyprázdnila.
„Uklidni se,“ mírnil jsem ji. „Některým lidem prostě vadí, když nejsou na vedoucích místech.“
„Gutierrez, Blacková a Trujillo založili vlastní politickou stranu,“ řekla Jane. „A samozřejmě, Trujillo hned běžel za Kranjicem, aby mu sdělil průběh zasedání do nejmenších podrobností. Moc si rozuměli, jako staří přátelé.“
„Ale to nám žádné potíže nezpůsobí,“ řekl jsem.
„Ne,“ souhlasila Jane. „Žádný ze zbylých delegátů nevypadá na to, že by se dal do spolku s Trujillem, A jednotliví kolonisté se teprve naloďují. Nebude mít čas stát se známým mezi jinými kolonisty než jeho vlastními z Erie. Ale ani tak nás Sekce kolonizace nevymění. Tajemnice Bellová Trujilla nenávidí od té doby, kdy byli oba ve Sněmovně reprezentantů. Přijmout jeho návrh a pak vybrat nás jako vedoucí kolonie, to je jen další způsob jak mu to dát najevo.“
„Generál Rybicki nás upozornil, že celá tahle věc je zpolitizovaná,“ řekl jsem.
„Generál Rybicki má ve zvyku nám neříct všechno, co potřebujeme vědět,“ namítla Jane.
„Možná máš pravdu,“ připustil jsem. „Jenže v tomto bodě nás informoval přesně. Teď to stejně není naše hlavní starost. Máme co dělat, a až Magellan opustí Phoenix, budeme mít jiných starostí až nad hlavu. Což mi připomíná, že jsem slíbil Zoe, že ji dneska vezmu dolů na planetu. Chce se některá z vás k nám přidat? Tedy ke mně, Zoe a dvěma Obinům?“
„Nechám si to ujít,“ prohlásila Savitri. „Pořád ještě si na Hickoryho a Dickoryho zvykám.“
„Znáš je téměř osm let,“ řekl jsem.
„Ano,“ řekla Savitri. „Jenže za těch osm let jsem je viděla vždycky jen pár minut. Musím si domluvit trochu delší setkání.“
„Dobře,“ řekl jsem a otočil se k Jane. „A co ty?“
„Mám se se jít s generálem Szilardem,“ řekla. Mluvila o veliteli zvláštních jednotek. „Chce si promluvit.“
„Tak nic,“ řekl jsem. „Přemlouvat vás nebudu.“
„Co tam dole budete dělat?“ zeptala se Jane. „Navštívíme rodiče Zoe,“ řekl jsem. „Ty druhé.“
 
Stál jsem u náhrobku s vyrytými jmény otce a matky Zoe i jejím vlastním. Údaje o Zoe, založené na zprávě, že zahynula při útoku na kolonii, byly zjevně nepravdivé. Stejně tak údaje o jejím otci. Jen fakta o její matce byla v pořádku. Zoe se sklonila, aby se dostala k náhrobku blíž. Hickory a Dickory si zapojili vědomí jen na chvíli, aby prožili desetivteřinovou extázi při pomyšlení, že stojí u náhrobku Boutina, pak je zase vypnuli a stáli lhostejně opodál.
„Vzpomínám si, jak jsem tu byla naposled,“ řekla Zoe. Na náhrobním kameni ležela malá kytička, kterou přinesla. „Tehdy se mě Jane zeptala, jestli bych s tebou a s ní chtěla žít.“
„Ano,“ řekl jsem. „Rozhodla ses se mnou žít dřív, než jsem se dozvěděl, že budu žít s vámi dvěma.“
„Myslela jsem, že se s Jane máte rádi,“ řekla Zoe. „A že jste plánovali společný život.“
„To ano,“ řekl jsem. „Chtěli jsme to, jenže to bylo dost složité.“
„Všechno, co se týká naší malé rodiny, je složité,“ poznamenala Zoe. „Tobě je osmdesát osm let. Jane je o rok mladší než já, a já jsem dcera zrádce.“
„Jsi ale také jediná dívka ve vesmíru, která má svůj vlastní doprovod Obinů,“ řekl jsem.
„Vždyť říkám, že je to u nás složité,“ řekla Zoe. „Přes den jsem normální dítě. V noci mě uctívá celá mimozemská rasa.“
„Jsou i horší věci…“
„To asi jsou,“ přisvědčila Zoe. „Mohlo by tě napadnout, že když mě uctívá celá rasa, budu se občas třeba moct vyhnout domácí práci… Jenže to tak není. Nemysli, že jsem si toho nevšimla…“
„Nechtěli jsme, aby ti to stouplo do hlavy,“ vysvětlil jsem jí náš postoj.
„Díky,“ řekla. Ukázala na náhrobek. „Dokonce i tohle je složité. Já žiju a tady je pochován tátův klon. Jedinou skutečně pohřbenou osobou je tu moje máma. Moje opravdová máma. Je to prostě složité.“
„Je mi to líto,“ řekl jsem.
Zoe pokrčila rameny. „Už jsem si na to zvykla. Většinu času to není tak špatné. A dodá ti to nadhled. Když jsem ve škole poslouchala, jak si Anjali nebo Chadna stěžovaly na svůj složitý život, pomyslela jsem si: Holky, vždyť vy vůbec nevíte, co to je…“
„Rád slyším, že ses s tím tak dobře vyrovnala,“ řekl jsem.
„Snažila jsem se,“ řekla Zoe. „Musím přiznat, že nebylo moc příjemné, když jste mi řekli pravdu o taťkovi…“
„Pro nás to taky nebyla žádná legrace,“ přiznal jsem. „Ale usoudili jsme, že si zasloužíš znát pravdu.“
„Já vím,“ řekla Zoe a vstala. „Ale stejně: Ráno jsem se probudila s tím, že můj skutečný táta je jen vědec, a večer jsem šla spát s tím, že je to zrádce, který plánoval vyhlazení celého lidstva. To s tebou zamává…“
„Tvůj otec na tebe byl hodný,“ řekl jsem. „Ať už byl jakýkoliv a chtěl udělat cokoliv, byl dobrým otcem.“
Zoe ke mně došla a objala mě. „Díky, žes mě sem doprovodil. Jsi můj hodný, devadesátiletý otec,“ řekla.
„A ty jsi skvělé dítě, dospívající dcero,“ řekl jsem. „Můžeme jít?“
„Ještě chvilku,“ řekla a vrátila se zpátky k náhrobku.
Poklekla a políbila ho. Když se postavila, vypadala náhle rozpačitě. „Udělala jsem to, když jsem tu byla naposledy,“ řekla na vysvětlenou. „Chtěla jsem vědět, jestli budu mít stejný pocit.“
„A máš?“ zeptal jsem se.
„Hmm,“ řekla, stále trochu rozpačitě. „Pojď. Jdeme.“ Vydali jsme se po cestičce směrem k východu ze hřbitova. Vyndal jsem kapesní počítač a zavolal taxi, aby nás vyzvedlo.
„Jak se ti líbí Magellan?“ zeptal jsem se cestou.
„Docela jo,“ řekla Zoe. „Už je to tak dlouho, co jsem byla na vesmírné lodi. Úplně jsem zapomněla, jaké to je. A že jsou tak velké.“
„Musí se do ní vejít dva a půl tisíce kolonistů a všechno jejich vybavení,“ řekl jsem.
„Jasně,“ řekla Zoe. „Jen říkám, že je velká. Ale už se začíná plnit. Kolonisté už tam jsou. S některými jsem se už seznámila. Aspoň s těmi v mém věku.“
„A líbí se ti z nich někdo?“ zeptal jsem se.
„Pár jich je docela sympatických,“ odpověděla Zoe. „Jedna holka, Gretchen Trujillová, vypadá, že se mnou chce kamarádit.“
„Říkáš Trujillová?“ zeptal jsem se.
Zoe přikývla. „Proč? Znáš ji?“
„Myslím, že znám jejího otce,“ přiznal jsem.
„Svět je malý,“ prohlásila Zoe.
„A bude ještě menší,“ řekl jsem.
„To je fakt,“ řekla Zoe a rozhlédla se. „Ráda bych věděla, jestli se sem ještě někdy podívám.“
„Míříš do nové kolonie,“ řekl jsem. „Ne na onen svět.“
Zoe se tomu zasmála. „Nevšiml sis jména na náhrobku? Já jsem na onom světě… Vrátit se z něj není problém: Nejtěžší je žít.“
* * *
„Jane si šla zdřímnout,“ informovala mě Savitri, když jsme se vrátili se Zoe do naší kajuty na Magellanu. „Říkala, že se necítí dobře.“
Povytáhl jsem udiveně obočí. Jane byla nejzdravější osoba, jakou jsem znali potom, co dostala normální, nevylepšené lidské tělo. „Ano, já vím,“ reagovala Savitri na můj nechápavý výraz. „Taky se mi to zdálo divné. Řekla, že se to spraví, ale mám ji nechat pár hodin nerušeně odpočívat.“
„Dobře,“ řekl jsem. „Díky. Stejně jsem chtěl jít se Zoe na rekreační palubu. Chceš jít s námi?“
„Jane mě požádala, abych udělala ještě pár věcí, než ji probudím,“ řekla Savitri. „Někdy jindy.“
„Pro Jane pracuješ mnohem pilněji než pro mě,“ postěžoval jsem si.
„Příklady táhnou,“ odpověděla Savitri.
„To je od tebe milé,“ řekl jsem.
Savitri mě pohybem ruky vyhnala. „Pošlu vám zprávu na počítač, až se Jane probudí,“ řekla. „A teď už jděte, rušíte mě.“
Rekreační paluba Magellanu byla navržena jako menší park a hned se zaplnila kolonisty, kteří si přišli vyzkoušet, jaké jim vesmírná loď nabídne povyražení během týdenního letu, než dosáhneme skokovou vzdálenost a přeneseme se skokem na Roanoke. Hned jak jsme tam přišli, objevila Zoe trojici dívek jejího věku a zamávala na ně. Jedna z nich na ni kývla, aby šla k nim. Uvažoval jsem, jestli je to Gretchen Trujillová. Zoe se letmo rozloučila pohledem a odběhla. Procházel jsem se parkem a prohlížel si kolonisty. Už brzy mě všichni budou znát jako vedoucího kolonie. Ale zatím jsem si ještě mohl užívat anonymity.
Na první pohled se zdálo, že se kolonisté rovnoměrně mísí mezi sebou, ale po chvíli jsem si všiml, že vytvářejí jednotlivé oddělené hloučky. Angličtina byla úředním jazykem na všech koloniích, ale každá používala ještě další jazyk, většinou té země, odkud pocházeli původní kolonisté. Jak jsem kolem skupin procházel, zaslechl jsem útržky hovoru v různých jazycích – rozeznal jsem španělštinu, čínštinu, portugalštinu, ruštinu i němčinu.
„Taky je slyšíte, že?“ ozvalo se za mnou. Otočil jsem se po hlase a spatřil Trujilla. „Všechny ty původní jazyky,“ dodal a usmál se. „Pozůstatky z našich starých světů, jak byste je zřejmě nazval. Pochybuji, že je lidé přestanou používat, až se dostaneme na Roanoke.“
„Nepřímo mi tím naznačujete, že kolonisté nebudou spěchat, aby změnili své původní národnosti a stali se z nich Roanočané?“ zeptal jsem se.
„To je jen takový postřeh. Časem se z nás určitě stanou… Roanočané,“ řekl Trujillo. Poslední slovo vyslovil, jako kdyby to byla pichlavá kulička, kterou musí spolknout. „Jen to bude nějakou dobu trvat. Zřejmě déle, než si teď myslíte. Koneckonců, pustili jsme se do něčeho úplně nového. Nejenže zakládáme novou kolonii z obyvatel starých kolonizovaných světů, ale navíc jsme smíchali deset různých kultur v jedné kolonii. Řeknu vám upřímně, že k tomu mám výhrady. Myslím, že Sekce kolonizace měla použít můj původní návrh a na novou planetu vyslat osadníky jen z jedné kolonie.“
„Tak funguje úřednický šiml. Pokazí každý dokonalý plán,“ poznamenal jsem.
„Ano, to je fakt,“ souhlasil Trujillo a rukou opsal kruh zahrnující mnohojazyčné kolonisty a možná i mě. „Oba víme, že tohle je především výsledek mého letitého nepřátelství s tajemnicí Bellovou, než cokoliv jiného. Od začátku vystupovala proti Roanoke, ale nakonec podlehla příliš velkému tlaku z kolonií, takže nedokázala projekt zastavit.
Jenže jí nic nebránilo, aby jeho realizaci co nejvíc zkomplikovala. Včetně toho, že do vedení dosadila dvojici nováčků, kteří to sice myslí dobře, ale vůbec netuší, jaká hra se tu hraje, a tím pádem se stanou příhodnými obětními beránky, když kolonie neuspěje.“
„Chcete tím říct, že jsme úplně neschopní?“ ohradil jsem se.
„Říkám, že vy a vaše žena jste inteligentní, schopní a politicky postradatelní,“ řekl Trujillo. „Když to kolonie nezvládne, vina padne samozřejmě na vás, ne na Bellovou.“
„I když si nás vybrala?“ namítl jsem.
„Ona?“ zeptal se Trujillo. „Slyšel jsem, že vás navrhl generál Rybicki. Ten je krytý před případnými důsledky tím, že je příslušníkem KOSu, a nemusí se starat o politiku. Ne: až se to posere, Perry, hovno spadne přímo na vás a vaši ženu.“
„Když jste si tak jistý, že kolonie nepřežije, jak to, že tu jste?“ zeptal jsem se ho.
„Jsem si jistý, že s kolonií to může špatně dopadnout,“ řekl Trujillo. „A vím jistě, že jsou lidi – tajemnice Bellována prvním místě – kteří by to uvítali. Dokázali by tak politickým odpůrcům, že měli pravdu, a zároveň zakryli vlastní neschopnost. Určitě se snažili ze všech sil, aby nová kolonie měla minimální šanci uspět. Kolonii mohou pomoci přežít jen lidé, kteří mají dostatečnou vůli, motivaci a potřebné zkušenosti.“
„Například někdo jako vy,“ řekl jsem.
Trujillo ke mně přistoupil blíž. „Perry, chápu, že je snadné myslet si, že tohle všechno je jen o mém egu. Opravdu to chápu. Ale chci, abyste na chvíli vzal v úvahu něco jiného: Na téhle lodi je dva a půl tisíce lidí, protože před šesti lety jsem vystoupil ve Sněmovně reprezentantů KU a bojoval za práva kolonií na vlastní kolonizaci. Já jsem zodpovědný za to, že tady dneska tihle lidé jsou. A protože jsem neměl tu moc zabránit Bellové a její politické klice, aby předurčily tuhle kolonii k neúspěchu, jsem také zodpovědný za to, že jsem tyto lidi vystavil nebezpečí. Dnes ráno jsem navrhoval, abyste nám dovolil aktivnější účast na vedení kolonie, ne proto, že bych chtěl převzít vedení, ale především proto, že vzhledem k tomu, jaké podmínky nám SK připravila, budete potřebovat veškerou možnou pomoc. Ti, kteří tam ráno seděli kolem stolu, mají v tomto směru mnohaleté zkušenosti. Když vám nepomůžeme, hrozí nám fiasko. To je jisté a jasné.“
„Oceňuji důvěru v naše vůdčí schopnosti,“ řekl jsem.
„Vůbec neposloucháte, co vám říkám,“ rozzlobil se Trujillo. „Zatraceně, Perry, chci, abyste uspěl! Chci, aby tahle kolonie uspěla. Poslední, co bych si přál, by bylo podrývat vůdcovské schopnosti vaše i vaší ženy. Kdybych to dělal, ohrožoval bych životy všech kolonistů. Nejsem váš nepřítel. Chci vám pomoct porazit vaše skutečné nepřátele!“
„Chcete mi tvrdit, že Sekce kolonizace by ohrozila životy dvou a půl tisíc lidí jen proto, aby vám dokázala, že vaši odpůrci měli pravdu?“ zeptal jsem se.
„Ne,“ řekl Trujillo. „Proto ne. Jde jí hlavně o to, aby odvrátila nebezpečí změny svých koloniálních praktik. Aby pomohla KU udržet kolonie na uzdě. Dva a půl tisíce kolonistů není zas tak moc vzhledem k závažnosti cíle, kterého tím chtějí dosáhnout.
Jestli něco víte o kolonizaci, pak víte, že dva a půl tisíce kolonistů je obvyklá velikost zakládající kolonie. Čas od času o nějakou zakládající kolonii přijdeme, to je předpokládaná ztráta. Jsme na to zvyklí. Nebereme to jako dva a půl tisíce lidí, ale jen jako jednu zakládající kolonii.
A teď to teprve začíná být zajímavé: Ztráta jedné takové kolonie nás jednou za čas nevyvede z míry. Jenže tady kolonisté pocházejí z deseti různých planet KU, které poprvé dostaly možnost nějakou planetu kolonizovat. Každý z těchto světů nezdar kolonie zasáhne. Bude to rána národnímu duchu. A na tom se může Sekce kolonizace otočit a říct, že to je právě důvod, proč nechtějí dovolit starým koloniím osídlovat další planety: aby je chránily. Takovými argumenty nakrmí kolonie, ty jim to spolknou – a jsme zase na začátku.“
„To je zajímavá teorie,“ uznal jsem.
„Perry, roky jste sloužil v Koloniálních obranných silách,“ řekl Trujillo. „Znáte cíle politiky KU. Můžete mi, se všemi vašimi zkušenostmi, upřímně říct, že teorie, kterou jsem vám právě nastínil, je úplně nereálná?“
Nic jsem na to neřekl. Trujillo se ušklíbl. „Přemýšlejte o tom, Perry,“ řekl. „A mějte to na paměti, až nám příště na další poradě budete chtít zase zabouchnout dveře před nosem. Věřím, že uděláte to, co budete považovat za nejlepší pro kolonii.“
Pohlédl mi přes rameno a řekl: „Myslím, že naše dcery se už seznámily.“
Otočil jsem se a viděl Zoe, jak se živě baví s jednou z dívek, které jsem zahlédl předtím. Byla to ta, která na ni kývala, aby se k nim přidala. „Vypadá to tak,“ řekl jsem.
„Zdá se, že se skamarádily,“ řekl Trujillo. „Myslím, že naše roanocká kolonie se začíná tvořit už tady. Možná bychom měli následovat jejich příkladu.“
 
„Nevím, jestli dokážu uvěřit představě nezištného Manfreda Trujilla,“ řekla Jane. Nadzvedla se na posteli. Babar ležel na okraji postele a spokojeně vrtěl ocasem.
„Tak to jsme dva,“ přiznal jsem. Seděl jsem na židli vedle postele. „Jenže potíž je, že nemůžu vyloučit, že to, co tvrdí, je pravda.“
„Proč ne?“ zeptala se Jane. Natáhla se pro džbánek s vodou, připravený na nočním stolku, ale nedosáhla na něj. Nalil jsem jí sklenici vody sám.
„Vzpomínáš, co říkali Hickory a Dickory o Roanoke?“ zeptal jsem se a podal jí sklenici.
„Díky,“ řekla a naráz ji vypila.
„Páni, to byla žízeň,“ řekl jsem. „Už je ti líp?“
„Je mi dobře,“ řekla. „Jen mám žízeň.“ Vrátila mi sklenici. Nalil jsem jí ještě jednu. Tu už nepila tak žíznivě. „Co říkali o Roanoke?“
„Hickory mi prozradil, že planeta, které říkáme Roanoke, stále patří Obinům,“ připomněl jsem jí. „Pokud si Sekce kolonizace skutečně myslí, že naše kolonie nepřežije, tak to dává smysl.“
„Proč by chtěli získat výměnou planetu, kterou by podle nich kolonisté stejně neudrželi?“ zeptala se Jane.
„No právě,“ řekl jsem. „A je tu ještě další věc. Dneska jsem se byl podívat na nakládání a prošel si seznam lodního nákladu. Aldo Ferro, chlapík, co má náš náklad na starosti, mě upozornil, že vezeme spoustu zastaralého vybavení.“
„Zřejmě kvůli mennonitům,“ řekla Jane a napila se.
„To jsem mu taky řekl,“ potvrdil jsem. „Jenže po rozhovoru s Trujillem jsem prošel seznam nákladu znovu. Ferro měl pravdu. Máme o hodně víc obstarožního vybavení, než se dá připsat mennonitům.“
„Máme tedy nedostatečné vybavení?“ zeptala se Jane.
„To je právě divné,“ řekl jsem. „Vybavení máme dost. Vezeme sice velké množství zastaralých strojů a nástrojů, ale není to na úkor moderních zařízení. Tohle vybavení je navíc.“
Jane se zamyslela. „Co myslíš, že to znamená?“
„Nevím, jestli to něco znamená,“ odpověděl jsem. „Chyby v zásobování jsou celkem běžné. Vzpomínám si, že jsme jednou, když jsem ještě sloužil v KOSu, vezli místo léků ponožky. Možná se to stalo i tady Jen ve větším rozsahu.“
„Měli bychom se na to zeptat generála Rybickiho,“ řekla Jane.
„Není na stanici,“ řekl jsem. „Ráno odcestoval na Coral. Jeho podřízení mi sdělili, že tam jel dohlédnout na testování nové planetární ochranné sítě. Vrátí se až za týden. Požádal jsem je, aby se mrkli na náš náklad a prošli seznam, jestli je všechno v pořádku. Jenže pro ně to není prvořadý úkol – není to problém, který by nějak zásadně ovlivnil zdar kolonie. Před naším odletem mají na starosti jiné věci. Ale možná jsme něco přehlédli.“
„Pokud jsme něco přehlédli, nemáme moc času to zjistit,“ poznamenala Jane.
„Já vím,“ řekl jsem. „Přestože bych rád označil Trujilla za dalšího sebevědomého parchanta, musím vzít v úvahu možnost, že mu skutečně leží na srdci zájmy kolonie. Když to vezmeš kolem a kolem, je to k vzteku…“
„Je taky možné, že je to sebevědomý parchant, a přitom mu leží na srdci zájmy kolonie,“ řekla Jane.
„Vždycky se na věci díváš z té lepší stránky,“ poznamenal jsem.
„Ať Savitri projde ten seznam našeho nákladu a pátrá po něčem, co jsme mohli přehlédnout,“ navrhla Jane. „Dělala pro mě spoustu průzkumů kolem posledních několika zakládajících kolonií. Jestli jsme něco přehlédli, přijde na to.“
„Dáváš jí moc práce,“ poznamenal jsem.
Jane pokrčila rameny. „Ty jsi Savitri nikdy nevyužíval naplno,“ řekla Jane. „Proto jsem jí nabídla tohle místo. Zvládla by toho mnohem víc, než jsi po ní chtěl. I když musím uznat, že to nebyla tvoje vina. Nejhorší, s čím ses potýkal, byli nesnášenliví Chengelpetové…“
 
„Nezlehčuj to, ty jsi s nimi nikdy nemusela řešit jejich problémy,“ řekl jsem uraženě. „Aspoň jednou sis to měla zkusit.“
„Kdybych s nimi jednala já, bylo by to jednou a naposled,“ řekla Jane.
„A jak to šlo s generálem Szilardem?“ zeptal jsem se, abych změnil téma, než vyjdou na povrch další pochybnosti o mých schopnostech.
„Dobře,“ řekla Jane. „Vlastně říkal něco v podobném duchu jako Trujillo tobě.“
„Že si Sekce kolonizace nepřeje, aby naše kolonie uspěla?“ zeptal jsem se.
„No, to zrovna ne,“ řekla Jane. „Jen že je v tom hodně politického manévrování, o kterém my dva vůbec nic nevíme.“
„Například?“ zeptal jsem se.
„Nezabíhal do podrobností,“ řekla Jane. „Jen řekl, že věří, že to zvládneme. A taky se mě zeptal, jestli bych nechtěla svoje staré tělo příslušníka zvláštních jednotek. Jen tak pro všechny případy.“
„Tenhle generál Szilard,“ řekl jsem, „je největší srandista, co znám.“
„Myslím, že nežertoval,“ řekla Jane, a když viděla můj rozpačitý výraz, zvedla ruku, aby mě uklidnila. „Neměl po ruce mé staré tělo. Tak jsem to nemyslela. Jen mě nechtěl nechat odjet do kolonie s nevylepšeným lidským tělem.“
„To je povzbudivé,“ poznamenal jsem. Všiml jsem si, že se Jane začala potit. Sáhl jsem jí na čelo. „Myslím, že máš horečku. To je novinka…“
„To je právě to nevylepšené tělo,“ řekla Jane. „Občas se to stává…“
„Chceš ještě nalít vodu?“ zeptal jsem se.
„Ne,“ odmítla Jane. „Nemám žízeň. Teď jsem pro změnu dostala hlad.“
„Podívám se po něčem v kuchyni,“ řekl jsem. „Co by sis dala?“
„Co tam mají?“ zeptala se Jane. „Spoustu věcí,“ řekl jsem.
„No,“ řekla Jane, „tak si dám jednu z té spousty.“
Vytáhl jsem kapesní počítač, abych se spojil s lodní kuchyní. „Je dobře, že Magellan veze dvojnásobné množství potravin,“ poznamenal jsem v legraci.
„Jestli budu mít pořád takový hlad jako teď, nevydrží nám zásoby dlouho.“
„Víš co,“ řekl jsem, „myslím, že se říká, že horečku vyženeš tak, že ji vyhladovíš…“
„V mém případě to určitě neplatí,“ konstatovala Jane.
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„Je to jako silvestrovská zábava,“ poznamenala Zoe, když se z našeho malého vyvýšeného místa rozhlížela po rekreační palubě, po všech těch davech oslavujících kolonistů kolem.
Po týdnu cesty Magellanem nás teď dělilo necelých pět minut od přemístění na Roanoke.
„V podstatě to silvestrovská zábava je,“ řekl jsem. „Až se skokem přemístíme, začne kolonii oficiálně běžet čas. Nastane první vteřina a první minuty prvního dne prvního roku roanockého času. Připrav se na pětadvacetihodinový den, osmdesátiminutovou hodinu a rok dlouhý tři sta pět dnů.“
„To budu mít častěji narozeniny,“ řekla Zoe.
„Ano,“ přitakal jsem. „A budou trvat déle.“
Vedle mě a Zoe se Jane se Savitri dohadovaly nad něčím, co Savitri ověřovala na svém kapesním počítači. Nejdřív jsem je chtěl pokárat, že v takové chvíli pracují, ale rozmyslel jsem si to. Ty dvě se rychle staly organizačním týmem vedení kolonie, což mě vůbec nepřekvapilo. Jestli měly pocit, že musí něco vyřešit právě teď, nesneslo to zřejmě odkladu.
Jane a Savitri byly mozkem naší skupiny. Já měl na starosti styk s veřejností. Během týdenní cesty jsem strávil několik hodin s každou skupinou kolonistů, odpovídal na jejich dotazy o Roanoke, o sobě a Jane a spoustě dalších věcí, které je zajímaly. Každá skupina měla své způsoby a zvláštnosti. Kolonisté z Erie se zpočátku zdáli být odtažití (zřejmě ovlivněni postojem Trujilla, který se držel v pozadí celou dobu, co jsem mluvil), ale nálada se zlepšila, když jsem si zahrál na hloupého a vyrukoval na ně s lámanou španělštinou, kterou jsem si ještě pamatoval ze školy. To rozpoutalo diskuzi o „novošpanělských“ slovech, které na Erii vymysleli pro místní rostliny a živočichy.
Na druhé straně mennonité z Kjóta byli zpočátku vstřícní a nabídli mi ovocný pohár. Pak šla ovšem zábava stranou, nemilosrdně se do mě pustili a bombardovali mě otázkami ohledně vedení kolonie, k velkému pobavení Hirama Yodera. „Vedeme prostý život, ale nejsme žádní prosťáčci,“ řekl mi potom.
Kolonisté z Chartúmu byli stále nespokojeni s rozdělením kajut, které nerespektovalo jejich původní kolonii. Lidé z Franklinu zase chtěli vědět, jakou podporu budeme mít z Koloniální unie A jestli se budou moct někdy vypravit zpátky na návštěvu. Kolonisté z Albionu se zajímali o to, jaké máme plány, pokud bude Roanoke napadena. Lidé z Phoenixu zase chtěli vědět, jestli si myslím, že budou mít po práci dost času, aby si zahráli softbal.
Otázky a starosti, velké i malé, zásadní i banální, naléhavé i nepodstatné – všechny se na mě sypaly a mým úkolem bylo na ně stručně a jasně odpovědět a snažit se, aby všichni odcházeli s odpověďmi spokojeni, anebo aspoň s po citem, že jejich záležitosti beru vážně. Moje předchozí zkušenosti, získané ve funkci vesnického ombudsmana, byly v této chvíli neocenitelné. Nejen proto, že jsem dokázal odpovědět na jejich dotazy a řešit problémy, ale hlavně proto, že jsem měl několik let praxe v naslouchání lidem a ujišťování, že se jejich záležitosti zdárně vyřeší. Koncem týdne stráveného na Magellanu už za mnou kolonisté přicházeli, abych jim pomohl urovnat drobné spory a rozsoudit sázky. Připadal jsem si jako doma na Huckleberry.
Tahle společná setkání i jednání s jednotlivci přinesla užitek i mně samotnému – potřeboval jsem lidi poznat a zjistit, jací jsou a jak spolu budou vycházet. Nesdílel jsem sice Trujillův názor, že mnohojazyčná kolonie je dílem nějaké úřednické sabotáže, ale také jsem si nedělal iluze o nějakém harmonickém soužití. V den odletu jsme zaznamenali nejméně jeden incident, kdy několik mladíků z jednoho světa chtělo vyprovokovat rvačku s mladíky z jiné kolonie. Gretchen Trujillová a Zoe je přitom zesměšnily, a dokázaly tak, že se nevyplácí podceňovat, co dokáže opovržení dospívající dívky. Když nám Zoe při večeři vylíčila celou situaci, oba jsme to uvážili a rozhodli se dalším podobným incidentům zabránit. Dospívající mládež sice dělá blbosti, je protivná a občas má šílené nápady, jenže modely chování si vytváří podle signálů, které dostává od dospělých.
Druhý den jsme pro starší děti vyhlásili turnaj ve hře ‚na jelena‘. Vycházeli jsme z toho, že se tahle hra hra je v různých obměnách úplně ve všech koloniích. Naznačili jsme zástupcům jednotlivých kolonií, že by bylo fajn, kdyby zajistili účast svých dětí. Většina dětí to přijala s radostí – na Magellanu si moc zábavy neužily – takže jsme mohli sestavit deset osmičlenných družstev podle náhodného výběru. Úspěšně jsme zabránili snahám o vytvoření družstev z jednotlivých kolonií. Pak jsme vypracovali herní plán, takže turnaj vrcholil bojem o titul mistra těsně předtím, než se Magellan dostal na skokovou vzdálenost a mohl se přemístit na Roanoke. Zabili jsme dvě mouchy jednou ranou – poskytli jsme mladým trochu zábavy a promíchali děti z různých kolonií.
Na první kolo hry se přišli podívat i dospělí – ani oni si na lodi moc zábavy neužili. Další dny se už dospělí z jedné kolonie dohadovali s dospělými z dalších kolonií, které družstvo má největší šanci získat mistrovský titul. Dělali jsme pokroky.
Koncem třetího dne musela Jane rozehnat skupinu sázkařů. No tak dobře, nebyly to všechno jenom pokroky. Co naděláte.
Jane ani já jsme si samozřejmě nedělali iluze, že se nám povede vytvořit harmonickou společnost jen díky hře ‚na jelena‘. To bychom měli na hru, která se hrála s malým červeným míčem, příliš velké požadavky. Trujillová předpověď budoucího vývoje se nedala zvrátit jen lusknutím prstů. Koneckonců, harmonická společnost je dlouhodobým cílem. Zatím se spokojíme s tím, že se lidé budou setkávat a zvykat si na sebe. Náš malý turnaj k tomu nabízel skvělou příležitost.
Po finálové hře a následném vyhlášení vítězů – slabší Draci dosáhli dramatického vítězství nad dosud neporaženým družstvem Slizáků, kterým jsem fandil už kvůli jejich názvu – zůstala většina kolonistů v zábavním parku, aby počkali těch pár minut, které zbývaly do skoku. Všechny obrazovky na palubě vysílaly pohled z řídicí kabiny Magellanu, takže byly zatím černé. Až se díky skokovému pohonu přemístíme na Roanoke, objeví se na nich obraz planety, která se stane jejich novým domovem. Na palubě panovalo všeobecné vzrušení a očekávání. Když Zoe prohlásila, že si připadá jako na silvestrovské zábavě, vystihla atmosféru přesně.
„Kolik času ještě zbývá?“ zeptala se Zoe.
Pohlédl jsem na kapesní počítač. „Jéje,“ řekl jsem, „už jen osmdesát vteřin.“
„Půjč mi ho,“ požádala mě Zoe a vzala mi počítač z ruky. Popadla mikrofon, který jsem použil při vyhlašování výsledků a gratulaci Drakům k vítězství. „Haló,“ řekla Zoe a zvuk se rozlehl po celé palubě. „Máme minutu do přemístění!“
Kolonisté se rozjásali a Zoe začala odpočítávat čas v pětivteřinových intervalech. Gretchen Trujillová a pár chlapců vyběhli na pódium a přidali se k Zoe. Jeden z chlapců chytil Zoe kolem pasu.
„Hele,“ řekl jsem Jane a ukázal na Zoe. „Vidíš to?“
Jane se ohlédla. „To musí být Enzo,“ poznamenala.
„Enzo?“ opáčil jsem. „Jaký Enzo?“
„Klídek, devadesátiletý kmete,“ řekla Jane škádlivě a pak mě zcela nečekaně chytila kolem pasu. Obvykle si nechávala projevy náklonnosti na doma. Ale od té doby, co překonala horečku, byla plná energie.
„Víš, že nemám rád, když tohle děláš,“ řekl jsem. „Podrýváš mi autoritu…“
„Trhni si,“ řekla Jane. Usmál jsem se.
Když se Zoe dostala k deseti vteřinám, začali spolu s ní nahlas odpočítávat i její přátelé a nakonec se přidali všichni kolonisté. V čase nula to v davu zašumělo, jak se všichni otočili k obrazovkám. Ty zůstaly černé ještě několik nekonečných okamžiků a pak se před našimi zraky náhle objevil velký zelený nový svět.
Na palubě propukl jásot a všeobecné nadšení. Lidé se začali objímat a líbat, a protože nepřišli na žádnou vhodnější píseň, spustili tradiční novoroční Valčík na rozloučenou.
Otočil jsem se ke své ženě a políbil ji. „Šťastný nový svět,“ popřál jsem jí.
„Šťastný nový svět i tobě,“ řekla. Znovu mě políbila, a v tom nás málem porazila Zoe, která mezi nás vletěla, aby nás oba políbila.
Po několika minutách jsem se vymanil z objetí Jane a Zoe a spatřil Savitri, jak upřeně zírá na nejbližší obrazovku.
„Planeta ti nikam neuteče,“ upozornil jsem ji. „Můžeš být klidná.“
Chvíli trvalo, než mě Savitri začala vnímat. „Cože?“ řekla a znělo to naštvaně.
„Jen jsem říkal, že…“ začal jsem, ale ona stále nepřítomně zírala na obrazovku. Došel jsem až těsně k ní.
„Co je?“ zeptal jsem se.
Savitri se na mě podívala a pak se ke mně náhle otočila, jako by mě chtěla políbit. Místo toho mi však zašeptala do ucha: „Tohle není Roanoke.“
Ustoupil jsem o krok a poprvé si pořádně prohlédl planetu na obrazovce. Vypadala stejně zelená a svěží jako Roanoke. Přes mraky jsem viděl i obrysy pevniny. Snažil jsem se v duchu si vybavit mapu Roanoke, ale marně. Soustředil jsem se vlastně jen na říční deltu a území, kde měla vzniknout naše kolonie; nevěnoval jsem pozornost tvarům kontinentů.
Naklonil jsem se k Savitri, až se naše hlavy dotýkaly. „Jsi si tím jistá?“ zeptal jsem se.
„Ano,“ potvrdila Savitri.
„Stoprocentně jistá?“ ujišťoval jsem se.
„Ano,“ trvala na svém.
„Co je to za planetu?“ zeptal jsem se.
„Nevím,“ přiznala Savitri. „Prostě nějaká planeta. Myslím, že to neví nikdo.“
„Jak –“ Zoe vrazila mezi nás a vrhla se Savitri do náruče. Savitri ji k sobě přitiskla, ale nespustila ze mě pohled.
„Zoe,“ řekl jsem, „mohla bys mi vrátit ten počítač?“
„Jasně,“ řekla Zoe. Podala mi počítač a přitom mi vlepila pusu na tvář. Pohled na displej mi prozradil, že mi přišla zpráva od Kevi na Zanea, kapitána Magellanu.
 
„Není v registru,“ řekl Zane. „Provedli jsme rychlý průzkum, abychom zjistili její hmotnost a mohli ji porovnat s databází. Nejvíc se podobá Omaghu, jenže to určitě není Omagh. Na oběžné dráze není žádný satelit KU. Ještě jsme sice nedokončili celý oběh, ale zatím jsme nenašli ani stopu po inteligentní formě života, po naší rase, ani nějaké jiné.“
„Nedá se určit podle něčeho jiného, co je to za planetu?“ zeptala se Jane. Odvedl jsem ji z oslav, jak nejdiskrétněji to šlo, a nechal jsem na Savitri, aby naši nepřítomnost vysvětlila kolonistům.
„Teď mapujeme postavení hvězd,“ řekl Zane. „Začneme porovnávat jejich vzájemné pozice a uvidíme, jestli najdeme shodu s nějakou hvězdnou soustavou, kterou známe. Když to nepomůže, provedeme spektrální analýzu. Jestli se nám podaří najít pár známých hvězd, vypočítáme naši polohu. Jenže to nějaký čas potrvá. V této chvíli jsme se ztratili.“
„Možná že ze sebe udělám hlupáka,“ řekl jsem, „přesto se zeptám, jestli se nemůžeme vrátit…“
„Normálně by to šlo,“ řekl Zane. „Než se přemístíte pomocí skoku, musíte vědět, kam se chcete dostat, takže se tato informace dá použít i pro případný návrat. Ale my jsme měli naprogramované souřadnice Roanoke. Měli jsme tam být. Ale očividně tam nejsme.“
„Někdo se dostal k vašim navigačním systémům,“ řekla Jane.
„Nejen to,“ ozval se Brion Justi, první důstojník Magellanu. „Po našem přemístění jsme ztratili možnost ovládat hlavní motory. Můžeme je monitorovat, ale máme zablokované ovládání tady na můstku i ve strojovně. Dokážeme se přiblížit k planetě, ale abychom mohli použít skokový pohon pro návrat, musíme se dostat mimo její gravitační pole. A k tomu potřebujeme motory. Takže jsme tu uvízli.“
„Pohybujeme se?“ zeptal jsem se. Nejsem žádný expert na tyhle věci, ale vím, že kosmická loď se nemusí při přemístění dostat na stabilní oběžnou dráhu.
„Máme pomocné motory,“ ujistil mě Justi. „Nespadneme na planetu. Jenže ty nás v dohledné době nedostanou na skokovou vzdálenost. I kdybychom věděli, kde jsme, v této chvíli nemáme možnost se vrátit zpátky.“
„Myslím, že to zatím nezveřejníme,“ rozhodl Zane. „Teď o planetě a zablokovaných motorech ví posádka tady na můstku, strojníci vědí jen o blokovaných motorech. Jakmile jsem si situaci ověřil, informoval jsem vás dva. V této chvíli si myslím, že to jsou všichni.“
„Téměř,“ opravil jsem ho. „Ví to ještě naše asistentka.“
„Vy jste to řekli asistentce?“ zeptal se Justi.
„Ona to řekla nám,“ vyjela na něj Jane. „Ještě dřív, než jste se obtěžovali vy…“
„Savitri to nikomu neřekne,“ ujistil jsem je. „Pro tuto chvíli to víme jen my. Ale taková věc se nedá udržet pod pokličkou dlouho.“
„Je mi to jasné,“ řekl Zane. „Ale potřebujeme čas, abychom zjistili, kde jsme, a znovu získali kontrolu nad motory. Když to lidem oznámíme dřív, nastane panika.“
„To platí jen v případě, že se to podaří vyřešit,“ řekla Jane. „A nesmíte ignorovat fakt, že tuhle loď někdo záměrně poškodil.“
„To samozřejmě prověřujeme,“ řekl Zane. „Jakmile dostaneme motory zase pod kontrolu, získáme určitou představu o tom, kdo to udělal.“
„Provedli jste před odletem diagnostiku palubních počítačů?“ zajímal a se Jane.
„Samozřejmě,“ odsekl Zane podrážděně. „Přesně podle běžných postupů. To se vám právě snažím vysvětlit. Všechno jsme prověřili. Celý systém se neustále prověřuje. Nechal jsem hlavního technika spustit celý diagnostický proces. Podle něj je všechno v pořádku. Palubní počítač ukazuje, že jsme na Roanoke a že motory máme plně pod kontrolou.“
Zamyslel jsem se nad tím. „Vaše navigační a pohonné systémy nejsou v pořádku,“ řekl jsem. „A co ty ostatní?“
„Zatím dobrý,“ řekl Zane. „Ale ať už to udělal kdokoliv, když dokázal vyřadit navigační systém i pohonné jednotky a obelstít palubní počítač, aby si myslel, že je všechno v pořádku, může samozřejmě zablokovat jakýkoliv systém…“
„Vypněte je,“ navrhla Jane. „Záložní systémy jsou decentralizované. Měly by fungovat, dokud ty hlavní znovu nespustíte.“
„To nám moc nepomůže, pokud nechceme vyvolat paniku,“ namítl Justi. „Navíc nemáme jistotu, že po restartu budeme moci ovládat motory a navigační systém. Naše počítače ukazují, že je všechno v nejlepším pořádku. Vrátí se do současného stavu.“
„Ale když to neuděláte, riskujete, že ten, kdo si hrál s navigací a pohonem, naruší gravitační pole nebo nějaké jiné životně důležité systémy,“ namítl jsem.
„Mám dojem, že kdyby něco takového měl dotyčný v úmyslu, už by to udělal,“ řekl Zane. „Chcete-li znát můj další postup, tady je: Nechám systémy ve stavu, v jakém teď jsou, a my se zatím budeme snažit odstranit to, co nás odřízlo od navigačních a pohonných systémů. Jsem kapitán téhle lodi. Rozhodnutí je na mně. Vás dva žádám, abyste mi dali čas vyřešit tenhle problém, než to kolonistům oznámíte.“
Pohlédl jsem na Jane. Pokrčila rameny. „Nejméně den nám zabere, než připravíme kontejner se zásobami na cestu dolů na planetu. Dalších pár dní potrvá, než bude většina kolonistů připravena na cestu. Není důvod, proč bychom neměli zahájit přípravu na vylodění.“
„To znamená, že vaši lidé v nákladovém prostoru musí zahájit práce,“ upozornil jsem Zanea.
„Pokud jde o ně, jsme tam, kde jsme měli být,“ řekl Zane.
„Tak začněte s přípravami zítra,“ řekl jsem. „Dáme vám čas, dokud nebudou první kontejnery připravené k přepravě na planetu. Pokud do té doby problém nevyřešíte, budeme to kolonistům stejně muset říct. Souhlasíte?“
„Dobře,“ přitakal Zane. Pak se otočil k důstojníkovi, který za ním právě přišel. Já se obrátil na Jane.
„Řekni mi, co si myslíš…“ vyzval jsem ji potichu.
„Přemýšlím o tom, co ti řekl Trujillo,“ řekla polohlasem Jane.
„Když mluvil o tom, že se Sekce kolonizace snaží kolonii sabotovat, nemyslel jsem, že naznačuje, že by zašli až tak daleko,“ řekl jsem.
„Mohli by to udělat, pokud chtějí prokázat, že kolonizace je nebezpečná, a pokud se někdo obával, že bychom přece jen mohli uspět, což by se jim nehodilo do krámu,“ uvažovala Jane. „Takhle mají ztracenou kolonii jak vyšitou.“
„Ztracená kolonie,“ řekl jsem si pro sebe… a v tom jsem si na něco vzpomněl. „Kristepane…“
„Co je?“ zeptala se Jane.
„Roanoke,“ řekl jsem. „Na Zemi byla kolonie jménem Roanoke. Založili ji první angličtí usedlíci v Americe.“
„A co dál?“
„Zmizela,“ řekl jsem. „Její guvernér odjel do Anglie požádat o pomoc a zásoby, ale když se vrátil, všichni osadníci byli pryč. Slavná ztracená kolonie Roanoke…“
 
„To by vypadalo moc okatě,“ poznamenala Jane.
„To asi jo,“ souhlasil jsem. „Pokud opravdu měli v plánu nás ztratit, nemyslím si, že by takhle odkryli karty.“
„To však nic nemění na tom, že jsme roanocká kolonie a ztratili jsme se,“ řekla Jane.
„To je ironie osudu,“ povzdechl jsem si.
„Perry, Saganová!“ zavolal na nás Zane. „Pojďte sem…!“
„Co se děje?“ zeptal jsem se.
„Někoho jsme venku našli,“ řekl kapitán. „Vysílá kódovaný signál. Přeje si mluvit s vámi.“
„To je dobrá zpráva,“ řekl jsem.
Zane něco zavrčel a pak stiskl tlačítko, aby připojil volajícího na komunikační zařízení.
„Tady je John Perry,“ představil jsem se. „Jane Saganová stojí vedle mě.“
„Zdravím, majore Perry,“ ozval se hlas v komunikátoru. „Zdravím i poručíka Saganovou! Jsem rád, že mám tu čest s vámi mluvit. Jsem poručík Stross ze zvláštních jednotek. Mám rozkaz vás informovat, jak postupovat dál.“
„Vy víte, co se s námi stalo?“ zeptal jsem se.
„Tak schválně,“ řekl Stross. „Přemístili jste se podle vašich předpokladů na Roanoke, ale zjistili jste, že se nacházíte na oběžné dráze úplně jiné planety, a myslíte si, že jste se ztratili. A váš kapitán Zane zjistil, že nemůže používat motory. Mám pravdu?“
„Ano,“ přitakal jsem.
„Výborně,“ řekl Stross. „Mám pro vás dobrou a špatnou zprávu. Dobrá zpráva je, že nejste ztraceni. Víme přesně, kde jste. Ta špatná zpráva je, že se odtud hned tak nedostanete. Další podrobnosti vám sdělím, až se setkáme osobně. Vy dva a kapitán Zane. Asi tak za patnáct minut?“
„Jak to myslíte, že se setkáme osobně?“ zajímal se Zane. „V této oblasti jsme neobjevili žádnou loď. Nemáme k dispozici žádný způsob, jak si ověřit, že jste ten, za koho se vydáváte…“
„Poručík Saganová se za mě může zaručit,“ řekl Stross. „A pokud jde o to, kde jsem, přepněte si obraz na vnější kameru číslo čtrnáct a rozsviťte světla.“
Zane vypadal naštvaně a nechápavě zároveň, přesto poslechl a kývl na nejbližšího důstojníka. Jeden z monitorů ožil a objevila se na něm část lodi, zalitá kuželem světla.
„Nevidím nic než trup lodi,“ řekl Zane.
Něco zablikalo a najednou se před kamerou objevil želvě podobný útvar, vznášející se asi půl metru nad trupem.
„Co to sakra je?“ vyhrkl Zane.
Želva zamávala.
„Parchant,“ pronesla Jane.
„Vy víte, co je to zač?“ obrátil se na ni Zane.
Jane přikývla. „Je to Gameran,“ řekla a otočila se k Zaneovi. „Je to poručík Stross. Mluví pravdu. A mám pocit, že to nevěstí nic dobrého.“
 
„Jé, vzduch,“ radoval se poručík Stross a mával rukou, když jsme se setkali v prostoru rampy raketoplánu. „To se mi hned tak nepoštěstí…“ Stross se líně vznášel ve vzduchu díky tomu, že tu kapitán Zane přizpůsobil gravitační pole, aby vyhovovalo poručíku Strossovi, jenž žil převážně v mikrogravitaci kosmického prostoru.
Než jsme sjeli výtahem k raketoplánu, Jane nám vysvětlila pár věcí. Gamerané jsou lidé – tedy přinejmenším mají původní lidskou DNA, jen trochu vylepšenou – vyvinutí a uzpůsobení pro dlouhodobý pobyt ve vzduchoprázdnu. Tělo mají pokryté krunýřem, který je chrání před kosmickým zářením i samotným vakuem. Ve zvláštním orgánu mají geneticky upravené řasy, které je zásobují kyslíkem, a fotosyntetické pruhy, které využívají sluneční energii a zajišťují jim živiny. Všechny končetiny mají zakončeny rukama. A kromě toho jsou všichni příslušníky zvláštních jednotek.
Jak se ukázalo, všechny ty pověsti, které v armádě KOSu kolovaly o příšerných mutantech zvláštních jednotek, nebyly jen pověstmi. Vzpomněl jsem si na svého přítele Harryho Wilsona, kterého jsem poznal, když jsem sloužil v KOSu. Ten se v takových šílenostech úplně vyžíval. Až ho uvidím, musím mu o tomhle vyprávět. Pokud ho ještě někdy uvidím.
Přestože byl Stross příslušníkem zvláštních jednotek, choval se velice neformálně, od charakteristického hlasového projevu (i když hlasový je výraz metaforický, protože hlasivky by mu ve vesmíru byly k ničemu, takže je neměl; jeho ‚hlas‘ se tvořil v NeuroKompu v jeho hlavě a přenášel se do našich kapesních počítačů) až po jasné sklony k odbíhání od tématu. Dal se označit jediným výstižným slovem.
Vesmířan.
Zane vynechal všechny úvodní zdvořilosti. „Rád bych věděl jak jste sakra ovládl mou loď,“ obořil se na Strosse.
„Modrá pilulka,“ oznámil mu Stross, stále nadšeně mávající rukama. „Je to kódovaný program ve vašem počítači, který vytvoří virtuální systém, v němž pak pracuje váš software, aniž by cokoliv poznal. Proto nevyhodnotí žádnou poruchu.“
„Zmizte z mých počítačů,“ vyzval ho Zane. „A pak vypadněte z mé lodi.“
Stross rozpřáhl tři ruce, čtvrtou stále mával ve vzduchu. „Vypadám snad jako nějakej programátor?“ zeptal se. „Nevím, jak ten program překódovat nebo odstranit. Já ho umím jen spustit. A mám příkazy od vašeho nadřízenýho. Lituju, kapitáne.“
 
„Jak jste se sem dostal?“ zeptal jsem se. „Vím, že jste adaptovaný pro život ve vesmíru, ale určitě tu nemáte skokový pohon.“
„Stopnul jsem si vás a svezl se,“ řekl Stross. „Posledních deset dní jsem seděl na zadku vaší lodi a čekal, až se přemístíte.“ Poklepal si na krunýř. „Vestavěná nano – kamufláž,“ vysvětlil. „Dost vychytaná novinka. Když nechci, abyste si mě všimli, neobjevíte mě.“
„Strávil jste zvenku na trupu naší lodi deset dní?“ zeptal jsem se.
„Není to tak hrozný,“ řekl Stross. „Věnoval jsem se studiu na doktorát. Srovnávací literatura. Baví mě to a aspoň se nenudím. Samozřejmě je to dálkové studium.“
„Tak to je hezké,“ zarazila ho Jane. „Ale já bych se radši zaměřila na naši situaci.“ Mluvila úsečně a chladně, na rozdíl od rozzuřeného kapitána.
„Tak jo,“ řekl Stross. „Právě jsem šoupnul příslušný soubory a instrukce do vašich kapesních počítačů, abyste si je ve volným čase prošli. Řeknu vám jen to nejpodstatnější. Planeta, kterou jste považovali za Roanoke, byla návnada – klamný cíl. Planeta, kterou máte teď pod sebou, je skutečná Roanoke. Tu budete kolonizovat.“
„Ale o téhle planetě nic nevíme,“ namítl jsem.
„Všechno je to v souborech, který jsem vám poslal,“ řekl Stross. „Celkově je pro vás mnohem lepší než ta druhá. Živé organismy jsou pro nás poživatelné. Teda vlastně pro vás. Pro mě ne. Můžete se rovnou začít pást…“
„Řekl jste, že ta druhá planeta byla návnada,“ ozvala se Jane. „Pro koho?“
„To je složitý vysvětlování,“ řekl Stross.
„Zkuste to,“ řekl a Jane. „No tak dobře,“ řekl Stross. „Začneme tím, že se vás zeptám, jestli jste už někdy slyšela o Shromáždění…“
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Jane vypadala, jako by dostala políček.
„Cože? Co To je? Co je Shromáždění?“ zeptal jsem se. Podíval jsem se na Zanea, který jen pokrčil rameny: také to nevěděl.
„Takže ho nakonec uvedli do života?“ zeptala se po chvíli. „No jo.“
„Co je Shromáždění?“ zopakoval jsem svou otázku.
„Organizace inteligentních ras v našem vesmíru,“ řekla Jane, s pohledem stále upřeným na Strosse. „Původní myšlenka byla spojit se, společně ovládnout tuto část vesmíru a zabránit ostatním rasám v další kolonizaci.“ Otočila se ke mně. „Naposledy jsem o něm slyšela těsně předtím, než jsme odešli na Huckleberry.“
„Tys to věděla, a nic jsi mi neřekl a?“ zeptal jsem se.
„Měla jsem rozkazy,“ řekla Jane úsečně. „Byla to součást naší dohody. Mohla jsem odejít ze zvláštních jednotek za podmínek, které jsem si určila, za předpokladu, že zapomenu, že jsem kdy slyšela o Shromáždění. Nemohla jsem ti to říct, ani kdybych chtěla. A kromě toho, nebylo co říct. Všechno bylo teprve v počátcích a podle toho, co jsem se dozvěděla, to nemělo moc nadějí na úspěch. A navíc jsem se to dozvěděla od Charlese Boutina. Což nebyl příliš důvěryhodný pozorovatel vesmírné politiky…“
Jane se zdála být upřímně rozezlená. Jestli na mě nebo na naši situaci, to jsem nedokázal posoudit. Rozhodl jsem se to dál nerozpitvávat a obrátil jsem se ke Strossovi. „Takže to Shromáždění nám teď působí starosti?“
„No jo,“ řekl Stross. „Už víc než dva roky. První věc, kterou Shromáždění vyhlásilo, byl zákaz další kolonizace pro všechny rasy, které se k němu nepřipojily.“
„A kdyby ten zákaz někdo porušil?“ zeptal se Zane.
„Tak Shromáždění zničí jejich nové kolonie,“ řekl Stross. „To je důvod pro tenhle nečekaný obrat. Poskytli jsme Shromáždění dost důkazů, aby uvěřilo, že se chystáme založit novou kolonii na jisté planetě. Místo toho jsme však kolonisty poslali úplně jinam. Na planetu, která není v záznamech ani na mapách a o které ví jen několik vysoce postavených lidí v Koloniální unii. A já, samozřejmě, protože mám za úkol vás informovat o celé situaci. Takže teď to víte i vy. Shromáždění se chystalo napadnout roanockou kolonii ještě dřív, než by se vaši lidé dostali na povrch planety. Teď jim sklaplo, protože vás nemůžou najít. Takže Shromáždění si useklo ostudu a vypadá neschopně. A my jsme naopak za ty chytrý. Podle mě to tak bylo naplánovaný.“
Teď jsem se rozzlobil já. „Takže Koloniální unie si hraje s tím Shromážděním na schovávanou?“ řekl jsem. „To je fakt zábavné…“
„Zábavné je jen slovo,“ řekl Stross. „Nemyslím si, že by bylo zábavné, kdyby vás našli.“
„A jak dlouho to potrvá?“ zeptal jsem se. „Jestli je to pro Shromáždění taková pohroma, určitě po nás začnou usilovně pátrat.“
„V tom máte naprostou pravdu,“ souhlasil Stross. „A jestli vás najdou, zničí vás. Takže teď je na vás, abyste jim to hledání co nejvíc ztížili. A myslím, že teprve tohle se vám vůbec nebude líbit…“
 
„Bod číslo jedna,“ řečnil jsem ke členům koloniální Rady. „Absolutně žádný kontakt mezi roanockou kolonií a zbytkem Koloniální unie…“ U stolu nastal rozruch.
Jane a já jsme seděli u stolu proti sobě a čekali, až se všichni uklidní. Trvalo to několik minut.
„To je šílenství,“ řekla Marie Blacková.
„Plně s vámi souhlasím,“ řekl jsem. „Jenže jakýkoliv kontakt mezi Roanoke a jinou kolonizovanou planetou zanechá stopy, které nás mohou prozradit. Posádky vesmírných lodí jsou početné a není pravděpodobné, že by se ani jeden člověk o něčem takovém nezmínil přátelům nebo rodině. A dobře víte, že nás budou hledat. Vaše původní vlády, vaše rodiny i tisk, všichni budou pátrat po někom, kdo by jim poskytl sebemenší doklad o tom, kde bychom mohli být. Pokud na nás někdo ukáže prstem, Shromáždění nás najde.“
„A co bude s Magellanem?“ zeptal se Lee Chen. „Letí přece zpátky.“
„Ne, neletí,“ řekl jsem. Tato novinka vyvolala překvapení. Vybavil jsem si, jak se kapitán Zane rozzuřil, když mu to Stross oznámil. Dokonce pohrozil, že rozkaz neuposlechne. Stross mu připomněl, že stále nemá kontrolu nad lodí, a pokud s celou posádkou nepřistane na planetě spolu s kolonisty, zjistí, že nemá kontrolu ani nad životné důležitými systémy. Nebyl to příjemný okamžik.
A Stross ho ještě zhoršil, když Zaneovi oznámil, co hodlá udělat s Magellanem. Podle rozkazu ho má nasměrovat přímo do slunce.
„Členové posádky mají v Koloniální unii rodiny,“ řekl Hiram Yoder. „Manželky. Děti…“
„To mají,“ řekl jsem. „Aspoň máte představu, jak vážná je to situace.“
„A můžeme si to dovolit?“ zeptal se Manfred Trujillo. „Neříkám, že je nechceme, ale zásoby kolonie jsou počítány na dva a půl tisíce kolonistů. Teď nás má být o kolik víc? O dvě stovky?“
„Přesně o dvě stě šest,“ řekla Jane. „To není problém. Vezeme o polovinu víc zásob, než je pro zakládající kolonii obvyklé, a navíc na téhle planetě je pro nás příznivý biosystém. Naštěstí!“
„Jak dlouho tahle izolace potrvá?“ zeptala se Blacková.
„Blíže neurčenou dobu,“ řekl jsem. Ozvaly se další nespokojené hlasy. „Naše přežití závisí na naší úplné izolaci. Tak to prostě je. Na druhou stranu se tím jisté věci zjednoduší. Zakládající kolonie musí obvykle všechno připravit pro druhou vlnu kolonistů během dvou tří let. My si s tím teď nemusíme dělat starost. Můžeme se soustředit na své vlastní potřeby. V tom je podstatný rozdíl.“
S tím většina přítomných zachmuřeně souhlasila. V tu chvíli jsem nemohl doufat v nic lepšího.
„Bod číslo dvě,“ pokračoval jsem a připravil se na mohutné protesty. „Zákaz používání technologií, které by mohly prozradit existenci naší kolonie tím, že by do vesmíru pronikly nějaké signály.“
Tentokrát se vřava neuklidnila během pár minut…
„To je naprosto nepřijatelné,“ prohlásil Paulo Gutierrez. „Cokoliv, co používá dálkové ovládání nebo má bezdrátové spojení, se dá vystopovat. Stačí vyslat širokopásmový signál a přijímače okamžitě odpoví…“
„Rozumím,“ řekl jsem.
„Veškeré naše technické vybavení je založené na bezdrátové technologii,“ řekl Gutierrez. Zvedl svůj kapesní počítač. „Třeba tohle: nemá žádné pevné připojení, není ani kam ho připojit. Všechny naše stroje, nástroje, přístroje, úplně všechno vybavení, kterého máme plný nákladový prostor lodi, pracuje na základě bezdrátové technologie.“
„Zapomeňte na vybavení,“ řekl Lee Chen. „Všichni naši kolonisté mají implantovaný identifikační čip.“
„Naši také,“ ozvala se Marta Pirová. „A nedá se vypnout.“
„Tak je budete muset z těla vyjmout,“ oznámila jim Jane.
„To není tak snadné, vyžaduje to chirurgický zákrok,“ řekla Pirová.
„Zatraceně, kde ty čipy mají?“ zeptala se Jane.
„Na rameni,“ řekla Pirová. Chen přikývl, jeho kolonisté je měli na stejném místě. „Není to velký zákrok, ale přesto do nich musíte říznout.“
„Alternativou je vystavit všechny ostatní kolonisty riziku objevení a nemilosrdné likvidace,“ upozornila je Jane důrazně. „Domnívám se, že vaši lidé to budou muset vydržet.“ Pirová už otevírala ústa k odpovědi, ale na poslední chvíli si to zřejmě rozmyslela.
„I když jim vyjmete všechny čipy, pořád zbývá veškeré naše technické vybavení,“ zopakoval Gutierrez svou původní výhradu. „Všechno má dálkové ovládání. Zemědělské stroje, lékařské přístroje, prostě všechno. Chcete říct, že nebudeme moci použít žádné vybavení, které nutně potřebujeme k přežití?“
„Nevezeme jenom moderní techniku, která je založená na bezdrátové technologii,“ řekl Hiram Yoder. „Mnohé z našeho vybavení je neprogramovatelné, nevysílá žádné signály, nepotřebuje dálkové ovládání. Všechny stroje a přístroje ovládá sám člověk a funguje to výborně.“
„Vy máte takové vybavení,“ namítl Gutierrez. „My ostatní nic takového nemáme.“
„O všechno se s vámi podělíme,“ nabídl mu Yoder.
„To není otázka dělení,“ vyjel na něj Gutierrez. Pak se trochu ovládl. „Chápu, že se nám snažíte pomoct,“ řekl Hiramovi. „Vezete dost vybavení pro sebe. Jenže my bychom ho potřebovali desetkrát tolik…“
„Vybavení máme dost,“ řekla Jane. Všichni se k ní otočili. „Všem jsem poslala kopii seznamu lodního nákladu. Zjistíte, že kromě všech moderních strojů a přístrojů jsme ve stejném množství zásobeni věcmi, které jsme dosud považovali za zastaralé a nepraktické. Z toho plynou dvě věci. Zaprvé, že Koloniální unie počítala s tím, že se budeme muset o sebe postarat sami, a za druhé, že nechce, abychom zahynuli.“
„To je jen jeden úhel pohledu na celou věc,“ namítl Trujillo. „Druhý je takový, že moc dobře věděli, že nás opustí a nechají nás napospas tomu Shromáždění. A místo toho, aby nám dali něco, čím bychom se mohli účinně bránit, chtějí po nás, abychom byli potichu, nevystrkovali hlavy z úkrytu a doufali, že nás Shromáždění neuslyší.“ Kolem stolu se ozývaly souhlasné hlasy.
„Na takovou diskuzi teď není čas,“ řekl jsem. „Ať už KU uvažovala jakkoliv, faktem je, že jsme tady a hned tak se odtud zpět nedostaneme. Až budeme na planetě a zabydlíme se tam, můžeme se klidně bavit o tom, jaká vlastně byla strategie Koloniální unie. V současné chvíli se však musíme soustředit na to, co musíme udělat, abychom vůbec přežili. Takže, Hirame,“ řekl jsem a podal mu svůj kapesní počítač, „myslím, že z nás všech jsi to právě ty, kdo má nejlepší představu o tom, co z dovezeného vybavení bude vhodné pro naše potřeby. Půjde to s tím, co máme?“
Hiram si vzal počítač a během několika minut projel seznam lodního nákladu.
„Těžko říct,“ řekl nakonec. „Musel bych to vidět před sebou. A pak taky musím vidět lidi, kteří s tím budou pracovat. A musím vzít v úvahu ještě spoustu dalších faktorů. Ale myslím, že to půjde.“ Rozhlédl se po ostatních kolem stolu. „Všem vám slibuji, že udělám všechno, co bude v mých silách, abych vám pomohl. Nemohu mluvit za ostatní, ale ze zkušenosti vím, že žádný nikdy pomoc bližnímu neodmítl. Dokážeme to. Společnými silami to dokážeme.“
„Je tu ještě další možnost,“ ozval se Trujillo. Všichni se na něj se zájmem podívali. „Nebudeme se schovávat. Budeme používat všechno vybavení, které máme, abychom přežili. A když nás náhodou to Shromáždění objeví, řekneme, že jsme nezávislá kolonie a ke Koloniální unii nepatříme. Shromáždění vede válku s KU a ne s nějakou divokou kolonií.“
„To by znamenalo neuposlechnutí rozkazu,“ namítla Marie Blacková.
„Přerušení veškerého spojení funguje oběma směry,“ řekl Trujillo. „Pokud nás KU chce úplně izolovat, nemůže nás kontrolovat. A co se stane, když neuposlechneme rozkaz? Jsme snad příslušníky KOSu? Zastřelí nás? Vyhodí nás? A kromě toho, považujete vy, kdo tady sedíte, takové požadavky za oprávněné? Koloniální unie nás opustila. A co víc, od začátku to plánovala! Zklamala naši důvěru. Navrhuji, abychom udělali totéž. Měli bychom kolonizovat planetu na vlastní pěst.“
„Myslím, že nevíte, co říkáte, když chcete, abychom se prohlásili za divokou kolonii,“ řekla Jane Trujillovi. „V poslední takové kolonii, na kterou mě poslali, byli všichni kolonisté zabiti a posloužili jako potrava. Našli jsme tam hromady dětských tělíček, která se chystali rozporcovat. Nic si nenalhávejte. Kolonizovat na vlastní pěst znamená rozsudek smrti.“ Slova chvíli visela jen tak ve vzduchu, nikdo si netroufl tvrzení vyvrátit.
„Jasně že je to riskantní,“ ujal se zase slova Trujillo. „Jenže my jsme samotní. Jsme divoká kolonie ve všech ohledech, kromě názvu. A nevíme, jestli to vaše Shromáždění je tak strašné, jak se nám Koloniální unie snaží namluvit, když nám doposud lhala úplně ve všem. Nemůžeme jí věřit, že jí tolik leží na srdci naše zájmy.“
„Takže chcete důkaz, že nás Shromáždění vážně chce zlikvidovat?“ zeptala se Jane.
„To bych rád,“ řekl Trujillo.
Jane se obrátila na mě. „Ukaž jim to,“ vyzvala mé.
„Co nám má ukázat?“ zeptal se Trujillo.
„Tohle,“ řekl jsem. Ze svého kapesního počítače, který už brzy nebudu moci používat, jsem na velké nástěnné obrazovce spustil video. Všichni hleděli na nějakého tvora, který stál na kopci nebo návrší. V pozadí bylo vidět menší město. Celé bylo zalité oslnivým světlem.
„Vesnice, kterou vidíte, je kolonie,“ řekl jsem. „Založili ji Whaidové krátce potom, co Shromáždění vydalo zákaz další kolonizace jiným než členským rasám. Shromáždění muselo sáhnout po zbraních, protože zpočátku nedokázalo přinutit ostatní, aby jeho zákaz dodržovali. Některé rasy klidně kolonizovaly dál. Jenže Shromáždění se rozhodlo zákaz prosazovat silou.“
„Odkud se bere to světlo?“ zeptal se Lee Chen.
„Z vesmírných lodí členských zemí Shromáždění na oběžné dráze planety,“ odpověděla Jane. „Používají metodu zastrašování, jež má za cíl protivníka zaskočit.“
„Musí tam být stovky lodí,“ usoudil Chen.
„Ano, to jsou,“ potvrdila Jane.
Kužely světla, které ozařovaly whaidskou kolonii, náhle zhasly.
„Teď to přijde,“ upozornil jsem je.
Smrtící paprsky byly zpočátku neviditelné. Tohle už nebylo na efekt – teď sloužily k ničení. Téměř všechnu energii soustředily na svůj cíl, nikoliv na objektivy kamer. I ve vzdálenosti, ve které byla kamera umístěna, se dalo pozorovat chvění vzduchu, vyvolané náhlým žárem.
Pak ve zlomku vteřiny celá kolonie vzplála a explodovala. Přehřátým vzduchem létaly trosky budov, oblaka zvířeného prachu i části roztrhaných těl, vířily vysoko na obloze, osvětlené energií samotných paprsků. Mihotavé úlomky hmoty odrážely plameny, sahající až do oblak.
Nárazová vlna se z ohořelých trosek kolonie šířila na všechny strany. Paprsky přestaly zářit. Světelné představení na obloze skončilo a zůstala po něm jen spoušť, kouř a dohasínající plameny. Občas se objevil osamocený výbuch plamenů i mimo zničenou oblast.
„Co je to?“ zeptal se Yoder.
„Domníváme se, že někteří kolonisté nebyli asi v okamžiku výbuchu ve vesnici,“ řekl jsem. „Takže čistí i okolí, aby nezbyl vůbec ni kdo.“
„Kristepane,“ vydechl Gutierrez. „Když jim zničili kolonii, stejně by nepřežili.“
„Jsou důslední,“ řekla Jane.
Vypnul jsem video. V místnosti se rozhostilo hrobové ticho.
Trujillo ukázal na můj kapesní počítač. „Jak jsme k tomu přišli?“
„K tomu videu?“ zeptal jsem se. Přikývl. „Shromáždění zřejmě vyslalo kurýry ke všem vládám nečlenských zemí, včetně Koloniální unie, aby video osobně doručili.“
„Proč by to dělali?“ zeptal se Trujillo. „Proč by všem ukazovali, jaká zvěrstva páchají?“
„Aby nikdo nepochyboval, že svůj zákaz myslí smrtelně vážně,“ řekl jsem. „Pro mě to znamená jen jedno. Ať už si v téhle chvíli myslíme o Koloniální unii cokoliv, nemůžeme si dovolit jednat na základě předpokladu, že se k nám Shromáždění zachová shovívavě. KU udělala na představitele Shromáždění dlouhý nos, což si nemohou nechat jen tak líbit. Budou po nás pátrat. Nechceme jim přece dát příležitost, aby nás našli.“ Teď nastalo snad ještě hrobovější ticho.
„Co dál?“ zeptala se Marta Pirová.
„Myslím, že o tom musíte dát hlasovat,“ řekl jsem.
Trujillo nevěřícně vzhlédl. „Prosím?“ řekl. „Zdálo se mi, že jsem vás slyšel mluvit o tom, že my bychom měli hlasovat?“
„Plán, který jsme vám před chvílí předložili, je pro vás novinkou,“ řekl jsem. „Stejně jako byl novinkou pro mě a Jane. Když uvážím všechny okolnosti, myslím si, že je to to nejlepší, co můžeme v tuto chvíli udělat. Ale nebude to fungovat, pokud s tím nebudete souhlasit. Budete muset předstoupit před své lidi a vysvětlit jim to. Budete je muset přesvědčit. Pokud má mít tahle kolonie nějakou naději, musí být všichni za jedno. A začíná to u vás.“
Postavil jsem se. Jane vstala také. „Tohle je věc, kterou si musíte probrat sami,“ řekl jsem. „My počkáme venku.“ Odešli jsme.
„Je všechno v pořádku?“ zeptal jsem se Jane, když jsme vyšli ven.
„To myslíš vážně?“ vyštěkla na mě. „Zůstali jsme trčet v neznámém vesmíru, čekáme, až nás objeví Shromáždění, aby nás usmažilo na škvarek, aty se ptáš, jestli je všechno v pořádku?“
„Ptal jsem se, jestli je všechno v pořádku s tebou,“ řekl jsem. „Na každého hned vyjedeš. Naše situace není zrovna růžová, ale my dva bychom měli zůstat nad věcí a soustředit se na řešení. A pokud to jde jednat diplomaticky.“
„Na diplomatické jednání jsi tu ty,“ řekla Jane. „Jasně,“ souhlasil jsem, „ale ty mi to příliš neusnadňuješ.“
Zdálo se, že Jane v duchu počítá do deseti. A pak ještě jednou. „Promiň,“ řekla. „Máš pravdu. Omlouvám se.“
„Řekni mi, co se děje,“ požádal jsem ji. „Teď ne,“ řekla Jane. „Později, až budeme sami.“
„Teď jsme sami,“ namítl jsem.
„Otoč se,“ řekla Jane. Poslechl jsem. Uviděl jsem Savitri. Otočil jsem se zpátky k Jane, ale ta už mezitím zamířila pryč.
„Je všechno v pořádku?“ zeptala se Savitri a dívala se za odcházející Jane.
„To kdybych věděl, tak bych ti to řekl,“ odpověděl jsem. Čekal jsem nějakou uštěpačnou poznámku, ale nedočkal jsem se. To jen dokazovalo, v jaké náladě se Savitri nachází. „Všiml si někdo nesrovnalostí, co se týče planety?“ zeptal jsem se jí.
„Myslím, že ne,“ řekla Savitri. „Většina lidí je jako vy – nic ve zlém – a ve skutečnosti neví, jak planeta vypadá. Už si ale všimli vaší nepřítomnosti. Vás a všech členů roanocké Rady. Zatím tomu však zřejmě nikdo nepřikládá nějaký větší význam. Koneckonců je to vaše práce, scházet se a hovořit o kolonii. Vím, že vás shání Kranjic, ale myslím, že chce jenom získat nějaký komentář o oslavách a přemístění.“
„Dobře,“ řekl jsem.
„Kdykoliv mi budete chtít říct, co se děje dál, budu moc ráda,“ řekla Savitri. Už jsem se chystal dát jí ze zvyku nějakou zlehčující odpověď, ale zarazil jsem se, když jsem si všiml jejího pohledu. „Už brzy, Savitri,“ ujistil jsem ji. „Slibuji. Musíme však nejdřív zařídit pár věcí.“
„V pořádku, šéfe,“ řekla Savitri a trochu se uvolnila.
„Udělej pro mě něco,“ požádal jsem ji. „Najdi mi Hickoryho nebo Dickoryho. Musím si s nimi o něčem promluvit.“
„Myslíte, že o tomhle něco vědí?“ zeptala se Savitri.
„Vím, že o tom něco vědí,“ řekl jsem. „Jen potřebuju zjistit, jak moc. Vyřiď jim, ať se u mě staví.“
„Provedu,“ řekla Savitri. „Najdu Zoe. Ty dva vždycky najdete v okruhu třiceti metrů od ní. Mám dojem, že už jí to taky začíná vadit. Zdá se, že znervózňují jejího nového přítele.“
„To je ten Enzo?“ zeptal jsem se.
„To je on,“ potvrdila Savitri. „Příjemnej kluk.“
„Mám dojem,“ řekl jsem, „že až přistaneme, pošlu Hickoryho a Dickoryho, aby si s ním trochu promluvili.“
„Je zvláštní, jak i uprostřed takové svízelné situace dokážete stále vymýšlet způsoby, jak odstranit chlapce, který je milý na vaši dceru,“ poznamenala Savitri. „V jistém smyslu je to až obdivuhodné.“
Zasmál jsem se. Savitri se zasmála také, což byl můj záměr, který vyšel. „Člověk musí mít své priority,“ podotkl jsem. Savitri obrátila oči v sloup a odešla.
O chvilku později se vrátila Jane se dvěma šálky. Jeden mi podala. „Čaj,“ řekla. „Na usmířenou.“
„Díky,“ řekl jsem a vzal si od ní hrneček.
Jane kývla hlavou směrem ke dveřím zasedací místnosti, kde jednala Rada kolonie. „Nějaké zprávy?“
„Nic,“ řekl jsem. „Ani jsem neposlouchal.“
„Máš nějaký plán pro případ, že by došli k závěru, že to, co navrhujeme, je nepřijatelné?“ zeptala se Jane.
„Jsem rád, že se na to ptáš,“ řekl jsem. „Nemám nejmenší tušení, co v takovém případě dělat.“
„Vidím, že myslíš dopředu,“ poznamenala Jane a usrkla čaj.
„Nech si ty jízlivosti,“ ohradil jsem se. „Na to mám Savitri.“
„Hele, jde sem Kranjic,“ upozornila mě Jane a ukázala do chodby, kde se objevil reportér – s Beatou v patách, jako obvykle. „Jestli chceš, můžu to s ním vyřídit.“
„Ale to bys z Beaty udělal a vdovu,“ řekl jsem.
„Myslím, že by jí to moc nevadilo,“ poznamenala Jane.
„Necháme ho ještě žít,“ řekl jsem.
„Perry, Saganová!“ zvolal Kranjic, když nás spatřil. „Heleďte, vím, že nejsem zrovna váš oblíbenec, ale myslíte, že byste mi mohli říct pár slov o našem přemístění? Slibuji, že vás ukážu v příznivém světle.“
V tom se otevřely dveře zasedací místnosti a Trujillo vystrčil hlavu.
„Vydržte, Janne,“ řekl jsem Kranjicovi. „Za chvíli pro vás budu něco mít.“ Vrátil jsem se s Jane dovnitř. Ještě jsem zaslechl Kranjice, jak nahlas vzdychl, a pak jsem zavřel dveře.
Obrátil jsem se na zástupce kolonistů. „Jak jste se rozhodli?“ zeptal jsem se.
„Nebylo moc o čem se dohadovat,“ řekl Trujillo. „Rozhodli jsme se, že alespoň prozatím uděláme to, co navrhuje Koloniální unie.“
„Dobře,“ řekl jsem. „Díky.“
„Od vás však chceme vědět, co máme říct našim lidem,“ řekl Trujillo.
„Řekněte jim pravdu,“ řekla Jane. „Celou pravdu.“
„Pořád říkáte, jak nám KU zamlčuje informace a podvádí nás,“ řekl jsem Trujillovi. „Tak nepokračujte v jejích stopách.“
„Chcete, abychom jim řekli všechno?“ ujistil se znovu Trujillo.
„Všechno,“ potvrdil jsem. „Vydržte ještě…“ Otevřel jsem dveře a zavolal na Kranjice. Vešel dovnitř spolu s Beatou. „Začněte s ním,“ vyzval jsem Trujilla a ukázal na Kranjice.
Všichni se na něj podívali. „No,“ řekl Kranjic. „Co se děje?“
 
„Posádka Magellanu přistane na planetě jako poslední,“ řekl jsem Jane. Právě jsem se vrátil ze schůzky se Zanem a Strossem, na které jsme řešili a plánovali celý postup vyloďování. Jane a Savitri mezitím určovaly pořadí důležitosti našeho vybavení s ohledem na naši novou situaci. Ale teď jsme byli sami s Jane a Babarem, který jako jediný vesele odolával stresu panujícímu kolem. „Až budou všichni dole, Stross pošle Magellan na jeho poslední cestu ke slunci. Žádné trosky, žádný povyk, žádné stopy.“
„Co bude se Strossem?“ zeptala se Jane. Nedívala se na mě. Seděla u stolku a klepala do něj prsty.
„Řekl, že se tu bude chvíli ‚potloukat‘,“ řekl jsem.
Jane se na mě tázavě podívala. Pokrčil jsem rameny. „Je uzpůsobený pro život ve vesmíru,“ řekl jsem. „Takže v něm zůstane. Povídal, že se bude zabývat svou doktorandskou prací, než ho někdo vyzvedne.“
„Myslí si, že ho tu někdo vyzvedne?“ podivila se Jane. „To je docela optimista.“
„Je dobře, že někomu optimismus vydržel,“ poznamenal jsem. „I když Stross mi nepřipadá jako pesimistický typ…“
„Hmm,“ řekla Jane. Změnila rytmus bubnování. „A co Obinové?“
„No, to taky,“ řekl jsem a vzpomněl si na nedávný rozhovor s Hickorym a Dickorym. „Zdá se, že ti dva o Shromáždění vědí všechno, ale měli zakázáno nám to říct, protože my jsme o něm v podstatě nic nevěděli. Stejně jako vlastní manželka.“
„Za to se ti nehodlám omlouvat,“ řekla Jane. „Byla to součást dohody, kterou jsem podepsala, abych mohla být s tebou a Zoe. Tehdy mi to přišlo jako férová nabídka.“
 
„Nechci, aby ses za to omlouvala,“ řekl jsem co nejmírněji. „Jsem jen znepokojený. Podle toho, co jsem si přečetl v materiálech, které nám Stross předal, sdružuje Shromáždění stovky ras. Je to jediná takhle rozsáhlá organizace v celé známé historii vesmíru. Dávala se dohromady desítky let, ještě v době, kdy jsem byl na Zemi. A dozvěděl jsem se o její existenci až teď. Nevím, jak je to možné.“
„Neměl jsi to vědět,“ řekla Jane.
„Jenže tohle je věc, která se týká celého našeho známého vesmíru,“ namítl jsem. „Něco takového se přece nedá utajit.“
„Samozřejmě že se to dá utajit,“ řekla Jane a náhle přestala bubnovat prsty do stolku. „Koloniální unie to tak dělá celou dobu. Uvědom si, jak kolonie komunikují. Nemohou spolu hovořit přímo, je mezi nimi příliš vesmírného prostoru. Musí komunikaci nahrát a pak ji poslat vesmírnou lodí z jedné kolonie do druhé. Koloniální unie kontroluje všechny lodi, pohybující se ve vesmíru obydleném lidmi. Všechny informace plynou do Koloniální unie. Pokud máš pod kontrolou komunikaci, můžeš utajit, cokoliv chceš…“
„Myslím, že to nemůže být tak úplně pravda,“ řekl jsem. „Dřív nebo později každá, i ta nejvíc utajovaná informace unikne. Na Zemi –“ Jane pohrdavě odfrkla.
„Co je?“ zeptal jsem se.
„Nic,“ řekla Jane. „Jen to tvoje ‚na Zemi‘. Jestli se nějaké místo ve vesmíru obydleném lidmi dá popsat jako totálně neinformované, tak je to právě Země.“ Ukázala rukou po místnosti. „Kolik jsi toho věděl o čemkoliv tady, když jsi byl ještě na Zemi? Zamysli se. Ty a všichni ostatní rekruti KOSu jste se nechali naverbovat, aniž byste cokoliv věděli o tom, jaké to tu je. Netušili jste ani, jak vás můžou vycvičit k boji. Koloniální unie udržuje Zemi v izolaci, Johne. Nedovolí žádnou komunikaci se světy osídlenými lidmi. Nepustí žádnou informaci ani jedním směrem. Koloniální unie neukrývá jen zbytek vesmíru před Zemí. Skrývá také Zemi před zbytkem vesmíru.“
„Je to domov lidstva,“ řekl jsem. „Je pochopitelné, že ji KU chce udržet stranou, mimo zájem ostatních…“
„Sakra, Johne,“ naštvala se Jane. „Nemůžeš být přece tak zabedněný, abys něčemu takovému věřil. KU neschovává Zemi ze sentimentálních důvodů. Ukrývá ji jako svůj zdroj. Je to továrna, která chrlí zásoby kolonistů a vojáků, z nichž nikdo nemá sebemenší tušení, co je tady. Není totiž v zájmu Koloniální unie, aby to věděli. Takže to nevědí. Tys to taky nevěděl. Byl jsi stejně neinformovaný jako všichni ostatní. Tak mi neříkej, že se takové věci nedají zatajit. Překvapivé není to, že před tebou Koloniální unie Shromáždění zatajila, ale spíš to, že ti o něm vůbec řekla.“
Jane přestala klepat do stolku a náhle do něj praštila. „Sakra!“ řekla a dala si hlavu do dlaní. Seděla, ale bylo znát, že zuří.
„Opravdu bych se rád už konečně dozvěděl, co je s tebou,“ řekl jsem.
„Není to kvůli tobě,“ řekla. „Nejsem naštvaná na tebe.“
„To rád slyším,“ přiznal jsem. „Ačkoliv vzhledem k tomu, že jsi mě před chvílí nazvala ignorantem a zabedněncem, bych rád věděl, jestli mi říkáš pravdu.“
Jane ke mně natáhla ruku. „Pojď sem,“ vybídla mě. Došel jsem ke stolku. Položila mi na něj ruku.
„Chci, abys pro mě něco udělal,“ požádala mě. „Bouchni do toho stolku vší silou.“
„Proč?“ chtěl jsem vědět.
„Prosím,“ řekla. „Neptej se a udělej to.“
Stolek byl obyčejný kus nábytku z uhlíkových vláken s lesklým povrchem a vzorkem dřeva. Levný, odolný, který se jen tak nerozbije. Sevřel jsem ruku v pěst a udeřil ze všech sil do desky stolku. Ozvala se tlumená rána a mě zabolelo v předloktí. Stolek se zatřásl, ale vydržel. Babar se podíval z postele, co blbnu.
„Au,“ sykl jsem bolestí.
„Mám asi tolik síly co ty, viď?“ prohlásila Jane bezvýrazně.
„No, asi tak,“ souhlasil jsem. Odstoupil jsem od stolku a třel si bolavou ruku. „Ale máš lepší kondici než já, takže možná budeš trošku silnější.“
„Hm,“ utrousila Jane. Pak vsedě bouchla do stolku. S praskavým zvukem se rozštípl. Polovina horní desky se vymrštila a proletěla místností, až narazila do dveří. Babar zavyl a schoulil se do klubíčka.
S otevřenou pusou jsem zíral na svou ženu, která nehnutě hleděla na trosky stolku.
„Ten parchant Szilard,“ pronesla na adresu nejvyššího velitele zvláštních jednotek. „Věděl, jaké s námi mají plány. Stross je jeden z jeho lidí. Takže to musel vědět. Věděl, čemu budeme muset čelit. A rozhodl se, že mi vrátí tělo příslušníka zvláštních jednotek, ať chci nebo ne.“
„Jak to mohl udělat?“ zeptal jsem se.
„Při obědě,“ řekla Jane. „Musel mi dát něco do jídla.“ Těla vojáků zvláštních jednotek se dala vylepšovat – do určité míry – což se často provádělo pomocí injekcí nebo infuzí nanobotů, kteří následně opravili nebo zdokonalili tkáně. KOS nepoužíval nanoboty na úpravu normálních lidských těl, ale technicky tomu nic nebránilo. Stejně tak nic nebránilo použití nanobotů k tělesným změnám. „Muselo to být jen nepatrné množství. Jen tolik, aby je do mě dostal, a dál už se množili sami.“
Rozsvítilo se mi. „Měla jsi horečku.“
Jane přikývla, pohled upřený stále mimo mě.
„Horečku, a celou dobu jsem měla hlad a žízeň.“
„Kdy sis toho všimla?“ zeptal jsem se.
„Včera,“ řekla Jane. „Pořád jsem lámala a rozbíjela věci. Objala jsem Zoe a musela ji zase pustit, protože si stěžovala, že ji moc mačkám. Poplácala jsem Savitri po rameni a ta se hned ptala, proč ji mlátím. Celý den jsem byla hrozně nemotorná. A pak jsem viděla Strosse,“ Jane jeho jméno skoro vyplivla, „a uvědomila jsem si, co se stalo. Nebyla jsem nemotorná, ale změněná. Měla jsem zpátky své bývalé tělo. Neřekla jsem ti to, protože jsem si myslela, že mi to bude jedno. Ale pořád mi to leží v hlavě. Nemůžu se té myšlenky zbavit. Jsem změněná.“
Nakonec se na mě Jane podívala. Oči měla vlhké. „Já to nechci,“ vybuchla. „Vzdala jsem se toho všeho, když jsem se rozhodla žít s tebou a Zoe. Byla to moje volba. Vzdala jsem se svého života a bolelo to. Všechno, co jsem kdy poznala, jsem se rozhodla opustit.“ Poklepala si na spánek, aby mi připomněla NeuroKomp, který už neměla. „Vzdala jsem se všech hlasů, přestože jsem je do té doby měla neustále v hlavě. Poprvé v životě jsem byla sama. Bylo bolestné si uvědomovat omezení tohoto pro mě nového těla a postupně zjišťovat, co všechno už nikdy nebudu moct dělat. Ale vybrala jsem si to. Přijala jsem to. Snažila jsem se na tom nacházet kladné stránky. A poprvé v životě jsem věděla, že můj život je víc než to, co vidím přímo před sebou. Naučila jsem se rozeznávat souhvězdí, kde jsem předtím viděla jen hvězdy. Můj život je spojen s tvým a Zoe. Jsou to naše životy. A to mi vynahradilo všechno, o co jsem svou volbou přišla.“
Došel jsem k ní a přitiskl ji k sobě. „To je v pořádku,“ řekl jsem.
„Ne, není,“ řekla Jane. Trpce se zasmála. „Vím, co si Szilard myslel. Myslel si, že mi pomáhá – že nám pomáhá tím, že mě udělá víc než lidskou. Jenže on neví, co vím já: Když uděláš někoho víc než člověkem, zároveň z něj uděláš méně než člověka. Strávila jsem poslední období učením se, jak být člověkem. A on to všechno bez rozmýšlení zničí.“
„Pořád jsi to ty,“ uklidnil jsem ji. „To se nezmění.“
„Doufám, že máš pravdu,“ řekla Jane. „Doufám, že to bude stačit.“



KAPITOLA                                 6
 
„Tahle planeta smrdí jako zpocený podpaží,“ prohlásila Savitri.
„No, To je bezva,“ poznamenal jsem. Právě jsem si natahoval boty, když Savitri vešla. Nakonec jsem se obul a postavil se.
„Ještě řekněte, že nemám pravdu,“ řekla Savitri. Babar se zvedl a došel Savitri pozdravit. Přátelsky ho podrbala na zádech.
„Ne že bys neměla pravdu,“ řekl jsem jí, „ale nemyslíš, že bys mohl a mít trochu víc ohledů, když jsi v úplně novém světě?“
„Žiju ve stanu a chodím na kýbl,“ řekla Savitri. „A pak ho ještě ke všemu musím odnést přes celý tábor do septiku, abychom v čističce získali močovinu na hnojení. Možná bych se na to dívala jinak, kdybych valnou část dne nemusela nahrazovat kanalizaci.“
„Tak se snaž nekonat potřebu tak často,“ poradil jsem jí.
„Ó, díky,“ řekla Savitri. „Takovým řešením jste fakt rozsekl gordický uzel mého problému. Není divu, že to tady vedete.“
„Ten kýbl je jen dočasné řešení,“ snažil jsem se ji uklidnit.
„To jste mi říkal už před dvěma týdny,“ upozornila mě Savitri.
„Tak se tedy omlouvám, Savitri,“ řekl jsem. „Měl jsem si uvědomit, že dva týdny nestačí na to, aby celá kolonie přešla od svého založení rovnou k rozvinuté pohodlnosti.“
„Nechodit na kýbl není žádná pohodlnost,“ odsekla Savitri. „Je to základní projev civilizované společnosti, zrovna tak jako pevný zdi. A koupání. Což v téhle kolonii už dlouho nikdo nedělal. To vám tedy povím.“
„Tak aspoň víš, proč planeta smrdí jako zpocené podpaží,“ řekl jsem.
„Takhle smrdí od začátku,“ namítla Savitri. „My k tomu jen přispíváme.“
Zhluboka jsem se nadechl a předvedl jí, s jakým požitkem si vzduch vychutnávám. Bohužel pro mě však měla Savitri pravdu. Roanoke skutečně čpěla silně potem, takže jsem měl co dělat, abych se nerozkašlal, když jsem nabral páchnoucí vzduch do plic. Po předchozí slovní přestřelce jsem s uspokojením sledoval kyselý výraz Savitri, takže jsem nemohl přiznat, že se mi zvedá žaludek.
 
„Aaách,“ vydechl jsem. Dokázal jsem se nerozkašlat.
„Doufám, že se udusíte,“ řekla Savitri.
„Když už o tom mluvíme,“ řekl jsem a vrátil se do stanu pro svůj nočník, „musím teď něco zařídit. Půjdeš to se mnou vylít?“
„Radši ne,“ řekla Savitri.
„Smůla,“ řekl jsem. „Nemyslel jsem to jako otázku. Jdeme.“ Savitri vzdychla a prošla se mnou uličkou naší malé vesnice Croatoan směrem ke sběrné nádrži. Babar nám šel v patách, i když občas odběhl, aby se pozdravil s dětmi. Babar, jediný pes v kolonii, který neměl pracovní povinnosti, měl dost času na to, aby si získal přátele. Byl stále oblíbenější a robustnější.
„Manfred Trujillo říkal, že naše malá vesnice je uspořádaná po vzoru vojenského ležení římských legií,“ poznamenala Savitri cestou.
„To je pravda,“ potvrdil jsem. „Vlastně to byl jeho nápad.“ A výborný. Vesnice měla čtvercový půdorys se třemi rovnoběžnými ulicemi a čtvrtá (nazvaná Smělá) je všechny přetínala. Uprostřed jsme měli společnou jídelnu (kde se rozdělovaly naše pečlivě sledované zásoby potravin), malé prostranství, kde se děti a mládež snažily nějak zabavit, a hlavní administrativní stan, který zároveň sloužil jako domov pro mě, Jane a Zoe.
Po obou stranách Smělé ulice stály řady stanů, ve kterých se tísnilo až deset lidí. Většinou dvě rodiny, doplněné jednotlivci nebo bezdětnými páry, podle toho, kolik se jich tam vešlo. Jistě, bylo to nepohodlné, ale hlavně stísněné a bez soukromí. Savitri žila v jednom stanu se třemi tříčlennými rodinami s malými dětmi. Důvodem její nevrlosti bylo částečně také to, že se moc nevyspala, sotva tři hodiny denně. Vzhledem k tomu, že tady na Roanoke měl den 26 hodin a 6 minut, moc si neodpočinula.
Savitri ukázala na okraj vesnice. „Myslím, že římské legie nepoužívaly kontejnery na ohraničení svého ležení,“ podotkla.
„To asi ne,“ uznal jsem. „To ale ke své vlastní škodě.“ Použít kontejnery jako ohrazení napadlo Jane. Za časů římské říše byla ležení legií obehnána palisádami a chráněna příkopy proti Hunům i vlkům. My jsme tu naštěstí žádné Huny ani jejich obdobu (prozatím) neměli. Věděli jsme však o velkých zvířatech, pohybujících se v okolním porostu, a také jsme nechtěli, aby se děti, mládež a někteří neopatrní dospělí (kteří se už v tomto směru osvědčili) volně procházeli kolem vesnice. K takovému účelu se kontejnery hodily přímo ideálně. Byly vysoké, pevné, a měli jsme jich hodně – dost na to, abychom z nich kolem vesnice udělali dvě řady, oddělené dostatečnou mezerou, aby nedobrovolně vysazená a proto pěkně naštvaná posádka Magellanu, která měla na starosti náklad, mohla pohodlně vyložit potřebné zásoby a vybavení.
Došel jsem se Savitri až k západnímu okraji Croatoanu, podél něhož tekla říčka. Díky ní měla už tato část vesnice kanalizaci. V severozápadním rohu přiváděly trubky vodu do filtrační cisterny, ze které se odebírala voda na pití a vaření. Zároveň byla napojena na dvě sprchy, ve kterých se mohli kolonisté mýt. Každý jednotlivec měl na očistu jednu minutu, rodiny tři minuty a další zájemci ve frontě pečlivě dbali, aby se tyto časové limity dodržovaly. V jihozápadním rohu stál septik – malá nádrž, která se vůbec nepodobala moderní čističce, již mi Ferro ukazoval – do kterého všichni kolonisté vylévali své nočníky. Během dne používali přenosné toalety umístěné u septiku. Neustále se tam tvořily fronty.
Došel jsem k nádrži a vylil do ní obsah nočníku. Musel jsem přitom zatajit dech. Septik nevoněl právě po růžích. Vylité splašky se zpracovávaly na čisté hnojivo, jež se skladovalo k dalšímu použití, a na čistou vodu, která se většinou vypouštěla zpět do říčky. Uvažovali jsme o tom, že bychom ji použili ve vesnici, ale převážil názor, že ať je čistá jak chce, kolonisté jsou už pod velkým psychickým tlakem, aby ještě pili a koupali se ve vlastních, i když vyčištěných splašcích. Námitku jsme přijali, ale stejně se část vody používala na vyplachování nočníků. Takové věci s sebou nese život ve velkém městě.
 
Když jsem se vrátil zpátky, Savitri ukázala směrem ke sprchám. „Máte v nejbližší době v plánu se osprchovat?“ zeptala se. „Bez urážky, ale kdybyste smrděl jenom jako zpocený podpaží, byl by to výrazný pokrok.“
„Jak dlouho ještě budeš takhle protivná?“ zeptal jsem se.
„Dokud nebudu mít v bytě vodu a odpad,“ prohlásila Savitri. „Což samozřejmě v první řadě předpokládá, že budu mít nějaký byt.“
„To je roanocký sen,“ ujistil jsem ji.
„Který se nezačne plnit, dokud kolonisté neopustí tohle stanové město a neusadí se ve vlastních domech,“ řekla Savitri.
„Nejsi první, kdo mi to říká,“ přiznal jsem. Chtěl jsem pokračovat, ale v tu chvíli k nám přiběhla Zoe. „Tady jsi,“ řekla, a hned ke mně natáhla ruku, ve které něco držela. „Podívej, našla jsem nějaké zvířátko,“ řekla.
Pohlédl jsem na tvora, kterého držela v ruce. Zíral na mě. Vypadal trochu jako krysa, která uvízla v cukrové polevě. Nejvýraznější na zvířátku byly čtyři oválné oči, na každé straně hlavy dvě. A také to, že jako všichni obratlovci, se kterými jsme se na Roanoke dosud setkali, mělo na tříprstých končetinách chápavé palce. Používalo je k udržování rovnováhy na dlani Zoe.
„Není roztomilé?“ zeptala se Zoe. Zdálo se mi, že si zvířátko odříhlo, což Zoe vzala jako znamení, že mu má dát sušenku, kterou vytáhla z kapsy. Zvířátko po ní jednou rukou sáhlo a zakouslo se do ní.
„Když myslíš,“ řekl jsem vyhýbavě. „Kde jsi ho našla?“
„Vedle jídelny je jich celá skupinka,“ odpověděla Zoe a ukázala zvířátko Babarovi. Očichal je. Zasyčelo na něj. „Sledovali nás při jídle.“ To mi připomnělo, že jsem je tam minulý týden taky viděl. „Myslím, že měli hlad,“ pokračovala Zoe. „Tak jsme s Gretchen vyšly ven, že je nakrmíme, ale utekli. Až na tohohle. Přišel ke mně a vzal si sušenku. Myslím, že si ho nechám.“
„Radši ne,“ snažil jsem se jí to vymluvit. „Nevíš, odkud je.“
„Jasně že vím,“ namítla Zoe. „Byl u jídelny.“
„Nepochopila jsi, jak to myslím?“ zeptal jsem se.
„Ale pochopila, devadesátiletý taťko,“ řekla Zoe. „Ale neboj. Kdyby mě chtěl ochromit jedem a pak sežrat, už by to asi udělal.“
Zvíře dojedlo sušenku, ještě jednou si říhlo a pak jí vyskočilo z dlaně a uteklo směrem k ohrazení z kontejnerů. „Hej!“ vykřikla Zoe.
„Věrný jako štěně, co?“ poznamenal jsem.
„Až se vrátí, řeknu mu, jaké hrozné věci si o něm myslíš,“ řekla Zoe. „A pak mu řeknu, aby tě počůral.“
Poklepal jsem na nočník. „Ne, ne,“ řekl jsem. „Tohle je na čůrání.“
Zoe se při pohledu na nočník zašklebila. Nebyla jeho velkým příznivcem „Hm. Díky, žes mi to připomněl.“
„Není zač.“ Náhle jsem si uvědomil, že Zoe nemá své dva stíny. „Kde jsou Hickory a Dickory?“ zeptal jsem se.
„Mamka je požádala, aby se s ní šli na něco podívat,“ řekla Zoe. „Proto tě vlastně hledám. Chtěla, abych ti vyřídila, aby ses šel taky podívat. Je na druhé straně za ohrazením. U severního vchodu.“
„Dobře,“ řekl jsem. „Kde budeš ty?“
„Na náměstí, samozřejmě,“ řekla Zoe. „Kde jinde bych mohla být?“
„Promiň, zlato,“ řekl jsem. „Vím, že se ty a tví přátelé nudíte…“
„To není žádná legrace,“ řekla Zoe. „Všichni jsme věděli, že kolonizace nebude snadná, ale nikdo nám neřekl, že bude nudná.“
„No, jestli hledáte něco, čím byste se zabavili, můžeme začít se školním vyučováním,“ navrhl jsem.
„My se nudíme, a ty navrhuješ školu?“ zeptala se Zoe. „Kde to žiješ? A stejně by to nešlo, když jsi nám všem zabavil kapesní počítače. Těžko bychom se mohli učit, když nemáme z čeho.“
„Mennonité mají knihy,“ řekl jsem. „Staré dobré knihy. Se stránkami a vším, co k nim patří.“
„Já vím,“ řekla Zoe. „Taky jsou jediní, kteří se ještě nezbláznili nudou. Bože, jak mi ten počítač chybí!“
„To je ironie, co?“ popíchl jsem ji.
„Radši už půjdu,“ řekla Zoe, „než po tobě něco hodím.“ Navzdory výhrůžce mě i Savitri krátce objala a odběhla. Babar se přidal k ní. Byla s ní větší zábava.
„Vím, jak se cítí,“ podotkla Savitri, když jsme vyrazili směrem k severnímu vstupu.
„Taky po mně chceš něco hodit?“ zeptal jsem se.
„Občas,“ přiznala Savitri. „Teď zrovna ne. Ale jde o ten počítač. Mně taky schází. Koukněte…“ Savitri sáhla do zadní kapsy kalhot a vytáhla poznámkový blok, který jí vyrobil Hiram Yoder a mennonité jako dárek. „Teď používám tohle.“
„Primitivní,“ zhodnotil jsem situaci.
„Ještě si dělejte legraci,“ řekla Savitri a vrátila blok zpátky do kapsy. „Přejít z počítače k bloku je těžké.“
Nepřel jsem se s ní. Vyšli jsme severní bránou z vesnice a našli Jane s Hickorym a Dickorym a dva členy posádky Magellanu, které Jane pověřila starostí o bezpečnost. „Pojď se na to podívat,“ vyzvala mě Jane a zavedla mě k jednomu z kontejnerů, tvořících hradbu kolem vesnice.
„Na co se mám podívat?“ zeptal jsem se.
„Na tohle,“ řekla Jane a ukázala na horní okraj kontejneru, asi tři metry vysoko.
Přimhouřil jsem oči. „Jsou tam škrábance,“ řekl jsem.
„Ano. Našli jsme je i na dalších kontejnerech. A to není všechno,“ řekla a přešla k vedlejšímu kontejneru. „Něco tady hrabalo,“ řekla. „Vypadá to, jako by se něco snažilo podhrabat se pod ním.“
„Pěkná fuška,“ usmál jsem se. Kontejnery byly přes tři metry široké.
„Na druhé straně ohrazení jsme našli asi metrovou díru,“ řekla Jane. „Něco se tam pokoušelo dostat v noci. Když se to nemohlo dostat přes kontejnery horem, pokusilo se je zdolat spodem. A bylo jich určitě víc. Okolí je celé podupané a našli jsme spoustu stop různých velikostí i na kontejnerech. Ať už je to cokoliv, je toho celá smečka.“
„Jsou to ta velká zvířata, která nedávno někdo zahlédl v porostu?“ zeptal jsem se.
Jane pokrčila rameny. „Nikdo je neviděl zblízka a přes den tak blízko nic nepřijde. Za normálních okolností bychom nahoru na kontejnery umístili infračervené kamery, ale to nemůžeme.“ Nemusela vysvětlovat proč. Sledovací kamery, stejně jako téměř všechno naše technické vybavení, pracovaly bezdrátově, tím pádem mohly prozradit náš úkryt a tak ohrozit naši bezpečnost. „A ať už jsou to jakákoliv zvířata, žádná noční hlídka je nespatřila. Jenže hlídky nemohou používat ani brýle pro noční vidění…“
„Takže si myslíš, že jsou nebezpeční?“ zeptal jsem se.
Jane přikývla. „Domnívám se, že býložravci by se tak usilovně nesnažili dostat se dovnitř. Ať už jde o jakýkoliv živočišný druh, ti tvorové nás pozorují, cítí nás a chtějí se dostat dovnitř, aby zjistili, co jsme zač. Musíme co nejdřív zjistit, co je to za tvory a kolik jich tu je.“
„Jestli jsou to dravá zvířata, jejich počet je omezený,“ poznamenal jsem. „Kdyby jich bylo příliš mnoho, neměla by dostatek kořisti.“
„Máš pravdu,“ souhlasila Jane. „Ale to nám stále nedává odpověď na to, kolik jich je, ani jakou hrozbu představují. Víme jen to, že přicházejí v noci, jsou dost velcí, že téměř dokázali přeskočit kontejnery, a dost chytří, že se pod nimi snažili podhrabat. Nemůžeme dovolit lidem, aby začali hospodařit na půdě a stavět si farmy, dokud nebudeme vědět, jakou hrozbu ti tvorové představují.“
„Naši lidé jsou ozbrojeni,“ namítl jsem. Ve vybavení jsme našli zásobu starodávných pušek a střelivo.
„Naši lidé mají střelné zbraně,“ řekla Jane. „Jenže většina z nich nemá tušení, jak se s nimi zachází. Postřelí spíš sami sebe, než by něco zastřelili. A nebezpečí nehrozí jen lidem. Větší starost mám o dobytek. Nemůžeme si dovolit o něj přijít při útoku nějakých dravých zvířat. Na to je moc brzy.“
Podíval jsem se směrem klesu. Uviděl jsem nějakého mennonitu, který právě předváděl malé skupince kolonistů, co obnáší řízení starodávného traktoru. O něco dál směrem klesu sbíralo několik kolonistů vzorky půdy, abychom mohli rozhodnout, jaké plodiny kde pěstovat. „Nemám příliš populární funkci,“ povzdechl jsem si. „Lidé už teď reptají, že žijí ve vesnici tak namačkáni.“
„Nepotrvá moc dlouho, než je odhalíme,“ ujistila mě Jane. „Vezmu si s Hickorym a Dickorym noční hlídku nahoře na kontejnerech. Obinové dobře vidí ve tmě, takže by je mohli zahlédnout, když se budou blížit.“
„A ty?“ zeptal jsem se. Jane pokrčila rameny. Od té doby, co mi na Magellanu prozradila, že má vylepšené tělo, o rozsahu svých nově získaných schopností moc nemluvila. „Co uděláš, až je uvidíš?“
„Dneska nic,“ řekla Jane. „Chci jen získat představu, co jsou zač a kolik jich je. Pak se teprve rozhodneme, co s nimi uděláme. Do té doby bychom se měli vždy ujistit, že všichni jsou hodinu před západem slunce ve vesnici a že během dne nikdo nebude vycházet bez ozbrojeného doprovodu.“ Ukázala na své pomocníky. „Tihle dva mají výcvik se zbraní a v posádce Magellanu jsou další. Tím začneme.“
„A žádné hospodaření a zakládání farem, dokud to nevyřešíme,“ dodal jsem.
„Správně,“ řekla Jane.
„To zase bude bouřlivé zasedání Rady,“ posteskl jsem si. „Já jim to vysvětlím,“ nabídla se Jane. „Ne,“ odmítl jsem. „Udělám to sám. Už takhle máš pověst strašáka. Nechci, abys pořád nosila jen špatné zprávy.“
„Mně to nevadí,“ řekla Jane.
„Já vím,“ řekl jsem. „Neznamená to ale, že to musíš být pokaždé ty.“
„Jak chceš,“ řekla Jane. „Můžeš jim říct, že se budeme snažit co nejdřív zjistit, jestli pro nás znamenají hrozbu nebo ne. To by je mohlo pomoct uklidnit.“
„Doufejme,“ řekl jsem.
 
„Nemáme o těch tvorech nějaké informace?“ zeptal se Manfred Trujillo. Doprovázel mě s kapitánem Zanem na cestě do informačního centra.
„Ne,“ přiznal jsem. „Zatím ani nevíme, jak vypadají. Jane to snad dnes v noci zjistí. Jediná zvířata, o kterých zatím víme, jsou ti krysám podobní tvorové, kteří se zdržují u jídelny.“
„Zašeredy,“ řekl Zane.
„Jakže?“ zeptal jsem se.
„Zašeredy,“ zopakoval Zane. „Tak jim říkají děcka. Prý proto, že jsou zatraceně šeredné.“
„Hezké jméno,“ řekl jsem. „Jenže těžko můžeme posuzovat místní biosféru jen podle nich.“
„Vím, že pokládáte za nejdůležitější opatrnost,“ řekl Trujillo, „ale lidi už jsou nespokojení. Dopravili jsme je na planetu, o které nic nevíme, a oznámili jim, že už nikdy nebudou moci promluvit s přáteli a rodinami, a pak je celé dva týdny necháme zahálet. Jsme v zemi nikoho. Musíme lidem umožnit prožít další období života, jinak na ně dolehne skutečnost, že jim někdo vzal bývalé životy a nenabídl jim odpovídající náhradu.“
„Já vím,“ přitakal jsem. „Ale oba víte stejně dobře jako já, že jsme o tomto světě nedostali prakticky žádné informace. Viděli jste stejné materiály. Ať už dělal takzvaný průzkum téhle planety kdokoliv, nestrávil tím déle než deset minut. Známe základní biochemické údaje a tím to tak asi končí. O místní fauně a flóře nevíme skoro nic. Nevíme ani, jestli se ve zdejší půdě dají pěstovat naše plodiny. Nevíme, které z místních živočichů můžeme využívat na jídlo nebo k jinému účelu. Všechny informace, které Sekce kolonizace obvykle poskytuje zakládající se kolonii, postrádáme. Tohle všechno musíme zjistit sami dřív, než tu s něčím začneme. V tom máme bohužel velkou nevýhodu.“
Došli jsme k informačnímu centru, což byl honosný název pro jeden z kontejnerů, který jsme pro tento účel upravili. „Až po vás,“ řekl jsem a podržel vstupní dveře Trujillovi se Zanem. Když jsme byli všichni uvnitř, zavřel jsem za sebou dveře a počkal, až je nanobotická hmota úplně pokryje tak, že vytvoří beztvarou čerň, a pak teprve jsem otevřel vnitřní dveře. Nanobotická hmota byla naprogramovaná tak, aby pohltila všechny druhy elektromagnetického vlnění a nepropustila je dál. Pokrývala stěny, podlahu i strop kontejneru. Když si to člověk uvědomil, zažíval zvláštní pocit zneklidnění, jako by se ocitl přímo uprostřed ničeho.
Muž, který tuhle hmotu vyvinul, čekal za dveřmi informačního centra. „Veliteli Perry,“ pozdravil Jerry Bennett. „Kapitáne Zane, pane Trujillo, rád vás vidím, vítejte v mé černé skříňce nebo spíš boudě!“
„Jak se hmota osvědčila?“ zeptal jsem se.
„Výborně,“ odpověděl Bennett a ukázal na strop. „Žádné vlnění neprojde dovnitř a žádné se nedostane ven. Schrodinger by záviděl. Ale potřebuju víc napájecích článků. To byste nevěřil, kolik energie hmota spotřebuje. A to nemluvím o dalších přístrojích, které tu jsou…“ Bennett ukázal na technologické vybavení našeho informačního centra. Díky izolační nanobotické hmotě to bylo jediné místo na Roanoke, kde se používaly technologie, která byste na Zemi v druhé polovině 20. století nenašli, s výjimkou technologie získávání elektřiny, která už nevyužívala fosilní paliva.
„Uvidím, co se dá dělat,“ řekl jsem. „Jste hotový zázrak, Bennette.“
„Kdeže,“ odmítl pochvalu. „Jsem jenom obyčejný podivín. Mám pro vás výsledky testů těch půdních vzorků.“
Podal mi kapesní počítač. Chvíli jsem se s ním pomazlil, než jsem se podíval na displej. „Dobrá zpráva je, že vzorky, které jsem prohlížel, jsou celkem vhodné pro pěstování našich plodin. V půdě není nic, co by úrodě znemožnilo růst, nebo jí nějak škodilo. Přinejmenším z chemického hlediska. Ve všech vzorcích jsem našel mikroorganismy.“
„A to je špatné?“ zeptal se Trujillo.
„To nevím,“ přiznal Bennett. „Všechno, co vím o půdě, jsem si přečetl, když jsem zkoumal tyhle vzorky. Moje žena na Phoenixu trochu zahradničila a podle jejího názoru nebylo špatné mít v půdě nějakou havěť, protože ji provzdušňovala. Kdoví, třeba má pravdu.“
„Má pravdu,“ potvrdil jsem. „Přiměřené množství biomasy je obvykle prospěšné.“ Trujillo na mě vrhl skeptický pohled. „Co je? Vím to ze zkušenosti, na Huckleberry jsem farmařil,“ řekl jsem. „Na druhou stranu však nevíme, jak budou tyhle organismy reagovat na naše rostliny. Vnášíme do biosféry nové druhy.“
„Podle všeho toho o půdě víte mnohem víc než já, takže budu pokračovat,“ řekl Bennett. „Ptal jste se, jestli bych nějakým způsobem dokázal přizpůsobit některá naše technická zařízení současné situaci, což znamená vyřadit všechny elektromagnetické bezdrátové prvky. Chcete krátkou nebo dlouhou odpověď?“
„Začněme tou krátkou,“ navrhl jsem.
„Ne tak úplně,“ řekl Bennett.
„V tom případě si poslechnu tu dlouhou,“ řekl jsem.
Bennett se natáhl po kapesním počítači, kterému předtím uvolnil vrchní kryt, a podal mi ho. „Tenhle počítač je ukázkový příklad běžné technologie používané v celé Koloniální unii. Vidíte tu všechny součástky – procesor, displej, paměti a vysílač, jenž zajišťuje spojení s ostatními kapesními i stolními počítači. Žádná z těchto součástek není fyzicky spojená s druhými. Spojení všech součástek kapesního počítače je bezdrátové.“
„Proč se to takhle dělá?“ zeptal jsem se a převracel počítač v ruce.
„Protože to je levné,“ vysvětlil mi Bennett. „Dokážou vyrobit miniaturní vysílače skoro zadarmo. Stojí to míň než použití fyzického drátového propojení. To sice také není drahé, ale celkové rozdíly v nákladech už stojí za zmínku. Takže téměř každý výrobce volí tuto cestu. Projektuje vlastně účetní. Jediné drátové spojení, které zůstalo v kapesním počítači zachováno, je napájení jednotlivých součástek – a zase jen proto, že je to levnější.“
„Daly by se tyhle dráty použít pro přenos dat?“ zeptal se Zane.
„Nevím jak,“ řekl Bennett. „Samozřejmě že s posíláním dat po drátech by nebyl problém. Jenže dostat se do jednotlivých součástek a vyslat signál do jejich příkazového centra, aby provedly požadovanou operaci, na to moje schopnosti nestačí. Kromě nedostatku programátorských dovedností tu mám ještě jeden problém. Každý výrobce součástek znemožňuje přístup k jejich příkazovému centru. Ta jsou totiž patentově chráněna. Ale i kdybych tohle všechno uměl udělat, nikde není záruka, že to bude fungovat. Kromě mnoha dalších by byl problém i s tím, že byste musel všechna data směrovat do napájecích článků. Nejsem si jistý, zda a jak by to mohlo pracovat.“
„Takže i když vypneme všechny rádiové vysílače, nepomůže to, protože všechny součástky neustále vysílají elektromagnetické vlny?“ shrnul jsem to.
„Přesně tak,“ potvrdil mi Bennett. „Na minimální vzdálenost – pár centimetrů – ale vysílají. Pokud byste po nich pátral, odhalil byste je.“
„Myslím, že v jednom případě jsou takové úvahy úplně zbytečné,“ prohlásil Trujillo. „Pokud by někdo zachytil takhle slabé rádiové signály, je víc než pravděpodobné, že zároveň sleduje planetu i opticky. Prostě by nás viděl.“
„Skrýt se před zraky pozorovatelů, To je těžké zajistit,“ řekl jsem Trujillovi. „Tohle se dá zařídit snadno. Takže se budeme věnovat tomu, co je snadné.“ Otočil jsem se k Bennettovi a vrátil mu počítač. „Zeptám se vás na něco jiného,“ řekl jsem. „Uměl byste vyrobit kapesní počítač se součástkami, které by byly propojené dráty a nevysílaly žádné signály?“
„Určitě bych někde našel schéma zapojení,“ řekl Bennett. „To jsou běžně dostupné návody. Jenže nejsem na takovou výrobu vůbec vybavený. Můžu projít všechno, co máme, a třeba něco vyhrabu. Bezdrátové součástky vládnou, ale některé věci zůstaly pořád pevně zapojené. Nikdy však nedocílíme toho, aby byl každý vybaven přenosným počítačem, a už vůbec se nám nepodaří stejně upravit řídicí počítače většiny našich přístrojů. Otevřeně vám řeknu, že mimo tuhle naši černou skříňku se hned tak z první poloviny dvacátého století nedostaneme.“
Chvíli jsme tuhle nepříznivou informaci vstřebávali.
„Můžeme aspoň tohle rozšířit?“ zeptal se nakonec Zane a ukázal rukou kolem sebe.
„Myslím, že můžeme,“ řekl Bennett. „Hlavně si myslím, že ze všeho nejdřív potřebujeme zařídit podobný kontejner jako ošetřovnu, protože doktorka Tsaová při práci neustále od vádí moji pozornost.“
„Zabírá si pro sebe vaše přístroje?“ zeptal jsem se.
„Ne, jenom je vážně rozkošná,“ řekl Bennett. „A to mě jednou dostane do nepříjemností s manželkou. Navíc se sem vejde jen pár jejích diagnostických přístrojů, a kdyby se někdy stalo něco vážného, potřebovala by další.“
Přikývl jsem. Už jsme měli jednu zlomenou ruku, když se jeden mladík snažil přelézt ohrazení a spadl. Měl štěstí, že si nezlomil vaz. „Máme dost nanobotické hmoty?“
„Tohle je skoro všechno, co máme,“ řekl Bennett. „Můžu ji však naprogramovat, aby se sama rozmnožila. Jen potřebuju víc surového materiálu.“
„Řeknu Ferrovi, aby se po něm podíval,“ řekl Zane. „Uvidíme jaké máme zásoby.“
„Kdykoliv toho chlapa vidím, tváří se naštvaně,“ poznamenal Bennett.
„Možná je to tím, že už měl být doma ane tady,“ odsekl Zane. „Zřejmě se mu nelíbí, že ho Koloniální unie unesla.“ Ani dva týdny nestačily na to, aby zmírnily kapitánovu zášť vůči KU za zničenou loď a zajatou posádku.
„To mě mrzí,“ řekl Bennett.
„Už půjdu,“ řekl Zane.
„Ještě v krátkosti dvě věci,“ obrátil se ke mně Bennett. „Už jsem vytiskl téměř všechny datové soubory, které jste dostal před vyloděním, takže je budete mít na papíře. S videem a zvukovými nahrávkami nemůžu udělat nic jiného, než je prohnat procesorem, takže dostanete aspoň jejich přepis.“
„Díky,“ řekl jsem. „A ta druhá věc?“
„Obešel jsem vesnici se záznamovým zařízením, jak jste chtěl, a pátral po rádiových signálech,“ řekl Bennett. Trujillo povytáhl obočí. „Záznamové zařízení je bezpečné. Nic nevysílá, jen přijímá. Nicméně byste měl vědět, že venku jsou v provozu stále tři bezdrátové přístroje. A pořád vysílají.“
 
„Nemám ani ponětí, o čem to mluvíte,“ rozčiloval se Jann Kranjic.
Zdaleka ne poprvé jsem se musel držet, abych ho nepraštil. „Opravdu to musíme řešit takhle, Janne?“ zeptal jsem se ho. „Rád bych předstíral, že nejsme malí kluci a nehádáme se tu.“
„Odevzdal jsem svůj kapesní počítač jako všichni ostatní,“ řekl Kranjic a ukázal na Beatu, která ležela na lehátku s mokrým ručníkem na hlavě. Zřejmě ji trápila migréna. „A Beata odevzdala počítač i kameru. Máte všechno, co jsme měli.“
Pohlédl jsem na Beatu. „Co ty na to, Beato?“ řekl jsem.
Beata nadzvedla ručník a rozhlédla se přimhouřenýma očima. Pak vzdychla a zase si zakryla oči. „Prohlédněte mu spodky,“ řekla.
„Prosím?“
„Beato!“ řekl Kranjic.
„Spodky,“ řekla Beata. „Alespoň jedny mají v gumě kapsičku, kde ukrývá miniaturní nahrávací zařízení. Špendlík s umbrijskou vlajkou slouží jako mikrofon a kamera. Nejspíš je má právě na sobě.“
„Ty mrcho,“ zasyčel Kranjic a mimoděk si zakryl špendlík. „Máš padáka.“
 
„Nebuď směšnej,“ řekla Beata a přitiskla si ručník na čelo. „Jsme tisíce světelných let od jakékoliv civilizace, nemáme žádnou možnost, jak se dostat zpátky na Umbrii, ty většinu dne mluvíš do slipů, nahráváš si své přehnané poznámky ke knize, kterou nikdy nenapíšeš, a já mám padáka? Vzpamatuj se, Janne…“
Kranjic se zvedl, aby teatrálně odešel. „Janne,“ zastavil jsem ho a nastavil jsem ruku. Jann si vytrhl špendlík a vtiskl mi ho do dlaně.
„Chcete i ty spodky?“ zavrčel.
„Nech si je,“ řekl jsem. „Jen mi odevzdej ten záznamník.“
„Po letech budou lidé chtít znát příběh téhle kolonie,“ řekl Kranjic a vztekle zápolil se spodním prádlem, aniž by si sundal kalhoty. „Budou chtít vědět, co se tu stalo, a až budou pátrat po nějaké zmínce, žádnou nenajdou. A nenajdou nic jen proto, že vedení kolonie nemělo na práci nic lepšího než zcenzurovat jediného reportéra v celé kolonii.“
„Beata je taky reportérka,“ namítl jsem.
„Jenom kameramanka,“ opravil mě Kranjic a konečně vylovil miniaturní záznamník. „A to není totéž.“
„Tohle není žádná cenzura,“ upozornil jsem ho. „Nemůžu vám ale dovolit, abyste ohrozil celou kolonii. Odnesu tenhle záznamník Jerrymu Bennettovi, aby vám vytiskl přepis vašich poznámek. Bude to samozřejmě co nejmenším písmem, protože nemůžeme zbytečně plýtvat papírem. Takže o poznámky nepřijdete. A jestli chcete, můžete jít za Savitri a požádat ji, jestli by vám nedala jeden ze svých poznámkových bloků. Jeden, Janne. Zbytek potřebuje ke své práci. Kdybyste potřeboval další, můžete zkusit štěstí u mennonitů.“
„To chcete, abych psal poznámky rukou?“ zeptal se nevěřícné Kranjic.
„Když to tak mohl dělat Samuel Pepys…“ řekl jsem. „To by ale musel umět psát,“ přisadila si polohlasně Beata.
„Mrcho,“ naštval se Kranjic a vypochodoval ze stanu.
„Máme trochu bouřlivé manželství,“ poznamenala Beata lakonicky.
„Zdá se,“ souhlasil jsem. „Chcete se rozvést?“
„To záleží na tom,“ řekla Beata a znovu nadzvedla ručník, „jestli si myslíte, že by šla vaše asistentka na rande.“
„Celou dobu, co ji znám, si nepamatuju, že by s někým šla na rande.“
„V tom případě má odpověď zní ‚ne‘.“
„A neměla by spíš znít vlastně ani nevím?“ poznamenal jsem.
„Hm,“ zabručela Beata a zase spustila ručník. „Láká mě to, ale zatím zůstanu vdaná. Janna to rozčiluje. Po všem tom rozčilování, kterým mě celé roky oblažoval, jsem ráda, že mu to můžu trochu vrátit.“
„Bouřlivé manželství,“ řekl jsem.
„Zdá se,“ potvrdila Beata.
 
„Musíme odmítnout,“ řekl mi Hickory. Spolu s Dickorym jsme byli zavřeni v informačním centru. Usoudil jsem, že až budu chtít oznámit Obinům, že se musí vzdát svých implantátů vědomí, měli by mít vědomí aktivní, aby to slyšeli.
„Ještě nikdy se nestalo, že byste neuposlechli můj příkaz,“ řekl jsem.
„Dosud nikdo neporušoval naši dohodu,“ řekl Hickory. „Naše smlouva s Koloniální unií nám umožňuje být se Zoe. A zároveň máme podle této smlouvy právo nahrávat tato setkání a sdílet je s ostatními Obiny. Vaše nařízení je v rozporu s dohodou.“
„Můžete se sami rozhodnout, že se vzdáte svých implantátů,“ řekl jsem. „To by problém vyřešilo.“
„To neuděláme,“ řekl Hickory. „To bychom nemohli plnit povinnosti, které vůči Obinům máme.“
„Můžu požádat Zoe, aby vám řekla, abyste se jich vzdali,“ řekl jsem. „Nedovedu si představit, že byste ignorovali její přání.“
Hickory a Dickory dali na chvíli hlavy dohromady. „To by bylo trýznivé,“ řekl Hickory. Uvědomil jsem si, že jsem snad poprvé slyšel vyslovit tohle slovo s tak výmluvnou vážností.
„Pochopte, že vás nechci trápit, A je mi proti mysli něco takového udělat,“ řekl jsem. „Ale máme jasné rozkazy od Koloniální unie: Nesmíme poskytnout absolutně žádnou stopu, podle níž by se dalo zjistit, že na této planetě jsme. Shromáždění by nás všechny zabilo. To znamená i vás dva a Zoe.“
„Tuhle možnost jsme uvážili,“ řekl Hickory. „Domníváme se, že riziko je zanedbatelné.“
„Připomeňte mi, že vám mám pustit video, které jsem dostal,“ řekl jsem.
„Viděli jsme ho,“ řekl Hickory. „Naše vláda ho dostala stejně jako ta vaše.“
„Když jste ho viděli, jak můžete říct, že Shromáždění pro nás nepředstavuje hrozbu?“ zeptal jsem se překvapeně.
„Sledovali jsme video pozorně,“ řekl Hickory. „Jsme přesvědčeni, že riziko je zanedbatelné.“
„Takové rozhodování vám nepřísluší,“ namítl jsem.
„Ale ano,“ odporoval Hickory. „Podle dohody.“
„Na téhle planetě představuji nejvyšší moc,“ připomněl jsem mu.
„To ano,“ řekl Hickory. „Ale stejně nemůžete porušovat smlouvu podle své libovůle.“
„Ochrana kolonie před vyvražděním mi nepřipadá jako nějaká moje libovůle…“
„Odstranění všech bezdrátových zařízení, abyste zabránil odhalení, je vaše libovůle,“ řekl Hickory.
„Proč něco neřekneš ty?“ zeptal jsem se Dickoryho.
„Doposud souhlasím se vším, co řekl Hickory,“ prohlásil Dickory.
A byl jsem nahraný.
„Jsem v obtížné situaci,“ přiznal jsem. „Nemůžu vás přinutit, abyste se vzdali implantátů, ale ani vás s nimi nemůžu nechat volně běhat venku. Odpovězte mi na tohle: Je porušením vaší smlouvy, kdybych vás požádal, abyste zůstali tady, v této místnosti, a Zoe by vás pravidelně navštěvovala?“
Hickory se na chvíli zamyslel. „Ne,“ řekl, „takové řešení se nám nelíbí.“
„Ani mně se nelíbí,“ připustil jsem. „Ale obávám se, že nemáme moc na výběr.“
Hickory a Dickory se zase pár minut domlouvali. „Tahle místnost je pokrytá hmotou, která nepropustí žádné vlnění,“ řekl Hickory. „Dejte nám jí trochu. Použijeme ji, abychom zakryli naše přístroje i sebe.“
„Teď zrovna žádné zásoby nanohmoty nemáme,“ řekl jsem. „Musíme ji rozmnožit a to nějaký čas potrvá.“
„Pokud na náš návrh přistoupíte, počkáme, až bude hmota k dispozici,“ řekl Hickory. „Do té doby nebudeme používat své implantáty mimo tuhle místnost. Vy požádáte Zoe, aby nás tu navštěvovala.“
„Dohodnuto,“ souhlasil jsem. „A děkuji.“
„Není zač,“ řekl Hickory. „Možná to nakonec bude i k něčemu dobré. Od té doby, co jsme tady, jsme si všimli, že na nás nemá tolik času.“
„Je to dospívající dívka,“ řekl jsem. „Má tu nové přátele, je v novém světě. A má první lásku.“
„Ano. Enza,“ potvrdil Hickory. „Máme k němu velice rozporuplné pocity.“
„To nejste sami,“ řekl jsem. „Můžeme ho odstranit,“ navrhl Hickory. „To ne,“ zavrhl jsem to. „Možná později,“ řekl Hickory.
„Uvítal bych, kdybyste se místo na odstraňování Zoiných nápadníků zaměřili na pomoc Jane a zjistili, co se to snaží dostat přes ohrazení do vesnice,“ řekl jsem. „Pravděpodobně vás to tolik emocionálně neuspokojí, ale celkově to bude mnohem užitečnější.“
 
Jane to zvíře položila na zem před členy Rady. Vzdáleně připomínalo velkého kojota, pokud jste si odmysleli další pár očí a tlapy s chápavým palcem. „Tohohle našel Dickory, jak vyhrabává díru pod kontejnerem. Byli s ním ještě další dva, ale ti utekli. Dickory ho zabil, když se snažil utéct.“
„Zastřelil ho?“ zeptala se Marta Pirová.
„Zabil ho nožem,“ odpověděla Jane. Vyvolalo to neklidné mumlání. Většina členů Rady i kolonisté se přítomností Obinů cítili hluboce znepokojeni.
„Myslíte, že je to jeden z predátorů, po kterých pátráte?“ zeptal se Manfred Trujillo.
„Mohl by být,“ řekla Jane.
„Mohl?“
„Jeho tlapy tvarem odpovídají stopám, které jsme našli kolem kontejnerů,“ řekla Jane. „Ale mně připadá moc malý.“
„Malý nebo velký, nějaké takové zvíře tam zanechalo stopy,“ řekl Trujillo.
„Je to možné,“ řekla Jane.
„Viděla jste nějaké větší jedince?“ zeptal se Lee Chen. „Ne,“ odpověděla Jane a podívala se na mě. „Měla jsem noční hlídku tři noci po sobě a teprve včera se něco přiblížilo k ohrazení.“
„Hirame, ty chodíš ven skoro každý den,“ řekl Trujillo. „Viděl jsi už takové zvíře?“
„Viděl jsem pár zvířat,“ řekl Hiram. „Ale byli to většinou býložravci, pokud to mohu posoudit. Neviděl jsem žádné zvíře podobné tady tomu. Nechodím však ven v noci, a tady velitelka Saganová si myslí, že jsou to noční zvířata.“
„Ale zatím žádné jiné neviděla,“ podotkla Marie Blacková. „Držíme tady lidi kvůli bujným představám.“
„Škrábance a vyhrabané díry jsou docela reálné,“ namítl jsem.
„To nepopírám,“ řekla Blacková. „Ale třeba to byly ojedinělé případy. Možná smečka těch zvířat přešla před pár dny kolem a zaujalo je ohrazení. Když se nedostali dovnitř, pokračovali dál.“
„Je to možné,“ připustila Jane. Podle jejího výrazu jsem však poznal, že téhle teorii nevěří ani za mák.
„Jak dlouho ještě budeme lidem kvůli tomu bránit v hospodaření a budování farem?“ zeptal se Paulo Gutierrez. „Moji lidé se zblázní z čekání na to, až přestanete prudit. V posledních dnech si začínají lézt navzájem na nervy kvůli blbostem. A čas je taky proti nám. Teď je jaro a musíme zasít a vyhnat dobytek na pastvu. Už jsme spotřebovali zásoby na dva týdny. Pokud nezačneme něco dělat, dostaneme se do velkých potíží.“
„My tady neprudíme,“ ohradil jsem se. „Vysadili nás na planetě, o které nevíme téměř nic. Musíme se nejdřív ujistit, že nás to tu hned nezabije.“
„Ještě nejsme mrtví,“ vmísil se do hovoru Trujillo. „To je dobré znamení. Paulo, dej si chvíli pohov. Perry má pravdu. Nemůžeme jen tak začít stavět farmy a hospodařit. Ale Paulo má taky pravdu, Perry. Nemůžeme už dál zůstávat zavřeni ve vesnici. Saganová měla tři dny, aby o těch zvířatech něco zjistila. Jedno jsme dokonce zabili. Ano, musíme být opatrní a musíme pokračovat v průzkumu Roanoke. Jenže ji musíme současně začít kolonizovat.“
Celá Rada na mě upřela pohled a čekala, co řeknu. Mrknul jsem na Jane a zaregistroval její sotva postřehnutelné pokrčení rameny. Nebyla úplně přesvědčena o tom, že nám venku nic nehrozí, ale kromě jednoho zabitého zvířete neměla žádný důkaz. A Trujillo měl pravdu. Měli jsme nejvyšší čas začít s kolonizací.
„Souhlasím,“ řekl jsem.
 
„Nechal jsi Trujilla převzít otěže jednání Rady,“ řekla mi Jane s nádechem výčitky, když jsme se ukládali ke spánku. Mluvila tiše, protože Zoe už spala. Hickory a Dickory stáli nehybně za přepážkou v našem stanu. Měli na sobě jakýsi skafandr, vytvořený z první várky nově vyprodukované nanobotické hmoty. Obleky nepropouštěly rádiové signály a proměnily Obiny v chodící stíny. Možná taky už spali, těžko říct.
„Asi ano,“ přiznal jsem. „Trujillo je profesionální politik. Občas se neudrží. Zvlášť když má pravdu. Už musíme pustit lidi ven z vesnice.“
„Jen bychom měli zajistit, aby každá vlna farmářů prodělala základní výcvik v používání zbraní,“ řekla Jane.
„Myslím, že to není špatný nápad,“ řekl jsem. „Mennonity ale zřejmě nepřesvědčíš.“
„Taky se toho obávám,“ řekla Jane.
„Obavy jsou namístě,“ potvrdil jsem.
„Jsou zdrojem všech našich vědomostí,“ řekla Jane. „Vědí, jak ovládat všechny ty mechanické stroje, a umějí dělat věci, na které jsme my zvyklí používat ovládací tlačítka. Nechci, aby je něco sežralo.“
 
„Jestli na ně chceš obzvlášť bedlivě dohlížet, nevidím v tom žádný problém,“ řekl jsem. „Jestli si ale myslíš, že je nějak předěláš, zažiješ zřejmě překvapení. Jenom díky tomu, jací jsou, nám můžou všem zachránit kůži.“
„Nevyznám se v náboženství,“ řekla Jane.
„Dává smysl jen těm, kteří věří,“ řekl jsem. „Kromě toho, nemusíš se v něm vyznat. Stačí, když ho budeš respektovat.“
„Respektuju ho,“ řekla Jane. „Stejně tak ale respektuju i fakt, že tahle planeta má prostředky a způsoby, jak nás zabít, na které jsme ještě nepřišli. Zajímalo by mě, jestli tohle respektují ostatní.“
„Existuje jen jeden způsob, jak to zjistit,“ řekl jsem.
„Ještě jsme nemluvili o tom, jestli se vrhneme na zemědělství i my dva,“ nadhodila Jane.
„Myslím, že bychom jen mrhali naším časem,“ řekl jsem. „Teď vedeme kolonii a nemáme k dispozici potřebnou automatizaci. Už takhle máme dost práce. Až se Croatoan trochu vylidní, postavíme si menší domek. Když budeš chtít něco pěstovat, pořídíme si zahrádku. Stejně bychom měli mít zahrádku, abychom měli vlastní zeleninu a ovoce. Můžeme ji svěřit do péče Zoe, aspoň bude mít co dělat.“
„Chtěla bych pěstovat kytky,“ řekla Jane. „Růže…“
„Opravdu?“ podivil jsem se. „Krása tě vždycky nechávala klidnou.“
„Ne kvůli kráse,“ řekla Jane. „Tahle planeta smrdí jako zpocené podpaží…“
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Roanoke oběhne kolem svého slunce za 323 dní. Rozhodli jsme se, že rok rozdělíme na jedenáct měsíců, sedm s devětadvaceti dny a čtyři po třiceti. Deset měsíců jsme pojmenovali po koloniích, odkud osadníci přišli, A jedenáctý jsme nazvali magellan. Za první den roku – Nový rok – jsme zvolili den, kdy jsme se přemístili nad Roanoke, a rozhodli jsme, že první měsíc bude právě magellan. Jeho posádka byla dojatá a my rádi. Jenže v době, kdy jsme tohle udělali, už bylo devětadvacátého. Jejich měsíc se chýlil ke konci. Z toho už takovou radost neměli.
Krátce po našem rozhodnutí povolit kolonistům začít hospodařit požádal Hiram Yoder o soukromou schůzku. Je jasné, řekl, že většina kolonistů za těchto podmínek nedokáže farmařit. Všichni jsou zvyklí používat moderní zařízení a mají potíže s používáním zemědělských strojů, se kterými jsou zase zvyklí pracovat mennonité. Dále mi vysvětlil, že zásoby rychlených, geneticky upravených osiv nám umožní začít sklízet úrodu už za dva měsíce, ale jen když budeme vědět, jak na to. Zatím to většina z nás neví a říkáme si tak o hladomor.
Yoder proto navrhl, abychom nechali mennonity vypěstovat a sklidit úrodu pro celou kolonii a zajistit tak, že se kolonie za tři měsíce nezmění v galaktický sponzorský večírek. Mennonité mezitím naučí ostatní kolonisty farmařit postaru, takže budou mít čas získat praxi a zkušenosti. S tím jsem ochotně souhlasil. Druhý týden v albionu použili mennonité výsledky našich půdních studií, oseli lány pšenice a kukuřice a vysadili přiměřené množství zeleniny. Probudili včelstva ze zimního spánku a včely začaly svůj opylovací rituál. Vyhnali dobytek na pastvu a učili kolonisty z ostatních devíti světů (a jedné lodi) výhodám intenzivního a kolektivního zemědělství, jak hospodařit s co největšími výnosy, a prozradili jim tajemství, jak udělat co největší pole na malém prostoru. Trochu jsem se začal uklidňovat.
V měsíci umbrii zašeredy zjistily, že rychlené brambory jsou moc chutné, a během tří dnů jsme přišli o úrodu na několika akrech půdy. Měli jsme své první zemědělské škůdce. Také jsme dokončili ošetřovnu, další izolovaný kontejner, kde mohly být všechny lékařské přístroje a potřebné vybavení. Doktorka Tsaová neskrývala radost, když mohla už za několik hodin použít svého chirurgického robota, aby jednomu z kolonistů přišila zpátky prst, který si uřízl motorovou pilou při stavbě stodoly.
První víkend v měsíci zhongguo jsem oddával první roanocký pár, Katherine Chaovou z Frankknu a Kevina Jonese z Rusi. Všichni to náležitě oslavili. O dva týdny později jsem rozváděl první roanocký pár, naštěstí ne Chaovou s Jonesem: Beata nakonec měla dost hádek s Jannem Kranjicem a chtěla se ho zbavit. Všichni to náležitě oslavili.
 
Desátého dne měsíce erie jsme dokončili první větší sklizeň. Vyhlásil jsem národní svátek a den díkuvzdání. Kolonisté přispěli k oslavám tím, že postavili mennonitům modlitebnu. Stavěli ji víceméně sami, jen občas potřebovali od mennonitů poradit. O týden později už bylo znovu zaseto.
V měsíci chartúmu si šel Patrick Kazumi s kamarády hrát k řece, protékající kolem Croatoanu. Jak běžel podél břehu, uklouzl, praštil se do hlavy o kámen a utopil se. Bylo mu osm let. Pohřbu se zúčastnila skoro celá kolonie. Posledního dne chartúmu vzala Anna Kazumiová, Patrickova matka, své kamarádce silný kabát, do kapes si dala kameny a skočila do řeky, aby svého syna následovala. Podařilo se jí to.
V kjótu vydatně pršelo každé čtyři dny z pěti. Silný déšť způsobil záplavy, které nám zničily úrodu a poznamenaly druhou sklizeň roku. Zoe se dramaticky rozešla s Enzem, což se stává, když si první lásky začnou po nějaké době lézt na nervy. Hickory a Dickory, rozrušení pocitem úzkosti ze Zoina vztahu, se začali otevřeně bavit o tom, jak vyřešit problém Enzo. Zoe jim nakonec řekla, aby s tím přestali. Chvíli se jí vyhýbali.
V elysiu se vrátili joti – kojotům podobné šelmy, které jsme předtím našli u ohrazení. Začali nám likvidovat stádo ovcí, náš přímý zdroj potravy. Kolonisté začali na oplátku likvidovat joty. Savitri se nechala po třech měsících obměkčit a svolila ke schůzce s Beatou. Druhý den popsala večer jako „zajímavý nezdar“ a odmítla se o tom dál bavit.
S nástupem podzimu na Roanoke opustili poslední kolonisté prozatímní obytné stany a definitivně je složili. Stanové městečko nahradily prosté a útulné domky v Croatoanu a hospodářské usedlosti za jeho hradbami. Polovina kolonistů žila v Croatoanu a učila se od mennonitů řemeslné zručnosti. Druhá polovina stavěla své usedlosti a čekala na jaro, až ose je svá vlastní pole a sklidí vlastní úrodu.
Savitriiny narozeniny – převedené do roanockého kalendáře – padly na třiadvacátého elysia. Ode mě dostala dar v podobě splachovacího záchodu do jejího malého domečku, spojeného s malým septikem. Savitri byla dojatá k slzám.
Třináctého ruse Henri Arlien zmlátil svou ženu Theresu, kterou podezíral, že má poměr s bývalým spolubydlícím z jejich stanu. Theresa mu na oplátku rozbila hlavu a vyrazila tři zuby pánví. Oba navštívili doktorku Tsaovou. Henri pak putoval do narychlo zřízeného vězení, upraveného z původních stájí. Theresa požádala o rozvod a pak se nastěhovala k tomu bývalému spolubydlícímu. Tvrdila, že s ním nic neměla, ale že to nakonec nebyl špatný nápad.
Ten spolubydlící se jmenoval Joseph Loong. Dvaadvacátého phoenixe zmizel.
„Jedno po druhém,“ řekl jsem Jane, když Theresa Arlienová přišla ohlásit Loongovo zmizení. „Kde se zdržoval v poslední době Henri Arlien?“
„Přes den pracuje pod dohledem. Jediná chvíle, kdy je sám, je, když jde na záchod. Na noc se vrací do své vězeňské kóje ve stájích.“
„Z ní se dá utéct,“ řekl jsem. Předtím to byla stání pro koně.
„To se dá,“ přisvědčila Jane. „Ale ze stájí jako takových nikdo neuteče. Jsou tam jen jedny dveře zamčené na zámek, který je zvenku. V noci se určitě ven nedostal.“
„Mohl poslat na Loonga nějakého kamaráda,“ navrhl jsem.
„Řekla bych, že Arlien moc kamarádů nemá,“ řekla Jane. „Chad a Ari se poptávali u sousedů. Skoro všichni se shodli na tom, že Henri dostal, co si zasloužil, když ho Theresa praštila tou pánví. Pošlu Chada, aby to ještě prověřil, ale myslím, že nic nezjistí.“
„Tak co si tedy o tom myslíš ty?“ zeptal jsem se.
„Loongova farma je u lesa,“ řekla Jane. „Theresa říkala, že tam chodívají na procházky. Touto oblastí migrují fantové a Loong si je chtěl prohlídnout zblízka…“ Fantové byla velká, pomalá zvířata, která někteří lidé spatřili na kraji lesa krátce po našem přistání. Zřejmě zdejší krajinou putovali za potravou. Tehdy jsme zahlédli už jen pár posledních kusů ze stáda. Teď přicházely první. Mně sice připadalo, že se spíš podobají slonům, ale jméno se už ujalo, ať se mi to líbilo nebo ne.
„Takže si myslíš, že se Loong vydal do lesa podívat se na fanty a zabloudil?“ zeptal jsem se.
„Nebo ho ušlapali,“ řekla Jane. „Fantové jsou velká zvířata.“
„No, tak jo, dáme dohromady pátrací skupinu,“ rozhodl jsem. „Pokud Loong jenom zabloudil a má trochu rozumu, zůstane tam, kde je, a počká, až ho najdeme.“
„Kdyby měl trochu rozumu, tak by především neběhal za fanty,“ poznamenala Jane.
„S tebou by na safari nebyla žádná zábava,“ zkonstatoval jsem.
„Zkušenost mě naučila, že se nemám pouštět mimo cesty a honit neznámé tvory,“ řekla Jane. „Často se totiž role můžou vyměnit. Za hodinu dám dohromady pátrací skupinu. Můžeš jít s námi.“
 
Pátrání začalo těsně před polednem. Skupina čítala asi sto padesát dobrovolníků. Henri Arlien příliš oblíbený nebyl, ale Theresa i Loong měli spoustu přátel. Theresa se chtěla výpravy také zúčastnit, ale poslal jsem ji domů ještě se dvěma jejími kamarádkami. Nechtěl jsem riskovat, že objeví Josephovo tělo. Jane přidělila každé skupince část území a nařídila jim držet se navzájem na doslech. Savitri a Beata, ze kterých se staly přítelkyně navzdory zajímavému nezdaru jejich první schůzky, hledaly se mnou. Savitri v ruce pevně držela starodávný kompas, který před časem za něco vyměnila s mennonity. Jane, někde hlouběji v lese, doprovázela Zoe a Hickoryho s Dickorym. Nebyl jsem moc nadšený z toho, že se Zoe záchranné akce zúčastní, ale s Jane a Obiny byla zřejmě ve větším bezpečí v lese než doma v Croatoanu.
Po třech hodinách pátrání se vedle mě náhle jako stín zjevil Hickory ve svém obleku z nanobotické hmoty. „Poručík Saganová si s vámi přeje mluvit,“ oznámil mi.
„Dobře,“ řekl jsem a kývl na Savitri a Beatu, aby šly se mnou.
„Ne,“ řekl Hickory. „Jen vy.“
„O co jde?“ zeptal jsem se.
„To nemůžu říct,“ vymluvil se Hickory. „Majore, prosím vás, musíme si pospíšit.“
„Takže nás necháte samotné ve strašidelném lese,“ vyčetla mi Savitri.
„Můžete se vrátit, jestli chcete,“ navrhl jsem jim. „Ale řekněte to sousedním skupinám, ať se trochu roztáhnou.“ Pak jsem se rozběhl za Hickorym, který dlouhými kroky spěchal napřed.
Po několika minutách jsme dorazili k Jane. Stála tam s Martou Pirovou a dvěma dalšími kolonisty a všichni měli ve tvářích zděšené výrazy. Za nimi jsem zahlédl ohromné tělo mrtvého fanty, pokryté drobným létajícím hmyzem, a jednu mnohem menší mrtvolu za ním. Jane si mě všimla a řekla něco Martě a těm dvěma. Všichni ke mně obrátili zraky, přikývli a zamířili zpátky ke kolonii.
„Kde je Zoe?“ zeptal jsem se.
„Dickory ji odvedl,“ řekla Jane. „Nechtěla jsem, aby to viděla. Marta a její skupina něco objevila.“
Ukázal jsem na menší mrtvolu. „Předpokládám, že je to Joseph Loong,“ řekl jsem.
„To není všechno,“ řekla Jane. „Pojď sem…“
Došli jsme až k jeho nehybnému tělu. Byla to krvavá spoušť. „Řekni mi, co vidíš,“ vyzvala mě Jane.
Sklonil jsem se a pozorně si tělo prohlédl. Snažil jsem se o nezaujatý pohled. „Něco ho roztrhalo a začalo žrát,“ řekl jsem.
„To jsem řekla Martě a ostatním,“ řekla Jane. „A doufám, že tomu uvěřili. Musíš se podívat pořádně.“
Zamračil jsem se a znovu si prohlédl ostatky. Pátral jsem potom, co jsem zjevně přehlédl. A pak jsem to uviděl. Strnul jsem. „Dobrý Bože,“ vydechl jsem a ucouvl.
Jane se na mě upřeně zadívala. „Vidíš to taky, viď?“ zeptala se. „Nebyl roztrhán, ale rozřezán.“
 
Členové Rady se tísnili na ošetřovně spolu s doktorkou Tsaovou. „Nebude to hezký pohled,“ varoval jsem je, než jsem stáhl plachtu z ostatků Josepha Loonga. Jen Lee Chen a Marta Pirová vypadali, že se složí, což byla lepší bilance, než jsem čekal.
„Kristepane, něco ho sežralo,“ promluvil Paulo Gutierrez jako první.
„Ne,“ oponoval mu Hiram Yoder. Protáhl se mezi přihlížejícími členy Rady až ke stolu s ostatky. „Podívejte,“ řekl a ukázal na tělo. „Tkáň je rozřezaná, není roztrhaná. Tady, tady a tady.“ Ohlédl se po Jane. „Proto jste chtěla, abychom se na to podívali?“ zeptal se. Jane přikývla.
„Proč?“ ozval se Gutierrez. „Nechápu to. Co nám to vlastně ukazujete?“
„Tenhle muž byl rozřezán,“ řekl Yoder. „Ať už mu to udělal kdokoliv, použil nějaký ostrý nástroj, aby mu odřízl maso. Nůž, nebo možná sekyru.“
„Jak to můžete vědět?“ obrátil se Gutierrez na Yodera s otázkou.
„Porazil a boural jsem už dost zvířat, abych věděl, jak to vypadá,“ řekl Yoder a krátce pohlédl na mě a Jane. „A myslím, že naši vedoucí viděli dost válečných zranění, aby věděli, k čemu tady došlo.“
„Ale nemůžete to vědět jistě,“ přidala se Marie Placková.
Jane pohlédla na doktorku Tsaovou a kývla. „Na kostech jsou rýhy, které odpovídají řezným ranám,“ řekla doktorka. „Jsou pravidelné a v přesných místech. Vypadají úplně jinak, než kdyby se do kosti zahryzlo nějaké zvíře. Tohle udělal někdo, ne zvíře.“
„To jako chcete říct, že máme v kolonii vraha?“ zeptal se Manfred Trujillo.
„Vraha?“ vykřikl Gutierrez. „K čertu s tím, vždyť tu máme kanibala!“
„Ne,“ odmítla takovou myšlenku Jane.
„Cože?“ vyjel na ni Gutierrez. „Vždyť jste to sama řekla. Tenhle chlap byl rozřezán jako dobytek na jatkách. Musel to udělat někdo z nás.“
Jane na mě mrkla. „Tak dobrá,“ řekl jsem. „Musím to vzít oficiálně. Jako zástupce Koloniální unie a vedoucí představitel kolonie na Roanoke oznamuji, že všichni v této místnosti jsou od této chvíle vázáni zákonem o ochraně státního tajemství.“
„Souhlasím,“ řekla Jane.
„To znamená, že nic, co zde bude řečeno nebo vykonáno, nesmí být sděleno žádné další osobě pod hrozbou obviněni z vlastizrady.“
„Nepovídejte!“ ozval se Trujillo.
„Povídám,“ řekl jsem. „Bez legrace. Promluvíte o tom s někým dřív, než vám k tomu dáme s Jane svolení, a dostanete se do velkých nesnází.“
„Definujte velké nesnáze,“ žádal Gutierrez.
„Zastřelím vás,“ řekla Jane. Gutierrez se nejistě usmál a čekal, až Jane přizná, že to myslela v legraci. Nedočkal se.
„No tak dobře,“ řekl Trujillo. „Rozumíme. Žádné mluvení.“
„Díky,“ řekl jsem. „Svolali jsme vás sem ze dvou důvodů. Zaprvé jsme vám chtěli ukázat tělo,“ mávl jsem rukou k Loongovi, kterého doktorka mezitím přikryla. „A druhým důvodem bylo tohle…“ Naklonil jsem se nad laboratorní stůl azpod ručníku vytáhl předmět, který jsem podal Trujillovi.
Prohlédl si ho. „Vypadá to jako hrot oštěpu,“ řekl.
„Správně,“ řekl jsem. „Našli jsme to u zabitého fanty, poblíž místa, kde ležel Loong. Domníváme se, že oštěp zasáhl fantu, který si ho z rány vytáhl a ulomil mu hrot, anebo oštěp nejdřív zlomil a pak si hrot vytáhl.“
Trujillo, jenž se právě chystal předat hrot oštěpu Lee Chenovi, se zarazil A ještě jednou si ho prohlédl. „Vážně chcete naznačit to, co si myslím, že naznačujete?“
„Loong nebyl jediný, koho rozporcovali,“ řekla Jane. „Usmrtili i fantu. Kolem Loonga jsme nadělali spoustu stop my a Marta se svojí skupinou. Ale kolem fanty jsme taky našli stopy. A ty nám nepatřily…“
„Fantu strhli nějací joti,“ snažila se nás přesvědčit Marie Blacková. „Joti přece loví ve smečkách. Klidně to mohli udělat oni…“
„Zřejmě jste neposlouchala, o čem jsme se tu bavili,“ řekla Jane. „Fanta byl rozřezán. Ať už mu to udělal kdokoliv, určitě rozřezal i Loonga. A určitě to nebyl člověk.“
„Chcete říct, že tady na Roanoke žije nějaká původní inteligentní rasa?“ zeptal se Trujillo.
„Ano,“ potvrdil jsem.
„Jak moc inteligentní?“ otázal se Trujillo.
„Dost na to, aby vyrobila tohle,“ řekl jsem a ukázal na hrot oštěpu. „Je to jednoduchý nástroj, ale pořád je to oštěp. A jsou natolik inteligentní, že si vyrobili i nože na porcování masa.“
„Žijeme tu už skoro celý rok,“ řekl Lee Chen. „Jestli tihle tvorové existují, proč jsme se s nimi dosud nesetkali?“
„Myslím, že jsme už měli tu čest,“ řekla Jane. „Domníváme se, že to byli právě oni, kdo se snažil dostat do Croatoanu krátce po našem přistání. Když se nemohli vyšplhat na kontejnery, zkusili se podhrabat.“
„Měl jsem za to, že to udělali joti,“ řekl Chen.
„Zabili jsme jota v jedné z vyhloubených děr,“ řekla Jane. „To však neznamená, že ji vyhloubil on.“
„Tyhle pokusy dostat se do vesnice se časově shodují s dobou, kdy jsme poprvé viděli i fanty,“ přispěl jsem i já svou troškou do mlýna. „Teď se fantové vrátili. Možná naše neznámá rasa sleduje jejich stáda. Když fantové odtáhnou jinam, nezůstanou tu ani roanočtí neandrtálci.“ Ukázal jsem na Loonga. „Myslím, že právě lovili. Zabili fantu a porcovali ho, když se tam objevil Loong. Možná ho zabili ze strachu a pak ho prostě rozřezali taky.“
„Viděli v něm kořist,“ řekl Gutierrez.
„To nevíme,“ namítl jsem.
„Ale jděte,“ řekl Gutierrez a ukázal prstem na Loonga. „Ti parchanti si z něj chtěli udělat řízky.“
„To ano,“ řekl jsem. „Ale nevíme, jestli ho lovili. Byl bych rád, kdybychom nedělali ukvapené závěry. A taky bych uvítal, kdybychom nezačali panikařit z toho, co je to za tvory a jaké s námi mají úmysly. Pokud zatím víme, žádné úmysly nemají. Tohle mohlo být náhodné setkání.“
„Nenaznačujete, že máme předstírat, že Joe nebyl zabit a rozporcován, že ne?“ ozvala se Marta Pirová. „To už totiž nejde. Jun a Evan to vědí, protože jsme ho našli společně. Jane nám řekla, abychom o tom pomlčeli, a zatím jsme to nikomu neřekli. Ale tohle není věc, která by se dala zamlčovat věčně.“
„Tuhle část nebudeme držet v tajnosti,“ řekla Jane. „Klidně o tom svým lidem řekněte. Ale musíte mlčet o tvorech, kteří to udělali.“
„Nebudu svým lidem nalhávat, že to byl jen nějaký náhodný zvířecí útok,“ rozčiloval se Gutierrez.
„To po vás taky nikdo nechce,“ uklidňoval jsem ho. „Řekněte svým lidem pravdu. Že tady žijí predátoři, kteří sledují stáda fantů, že jsou nebezpeční a že do odvolání nebude nikdo chodit do lesa na procházku, ani neopustí sám Croatoan, pokud to nebude nutné. Nic víc jim říkat nemusíte.“
„Proč ne?“ chtěl vědět Gutierrez. „Ti parchanti jsou nebezpeční. Jednoho z nás už zabili. Sežrali jednoho z nás. Potřebujeme, aby se na ně lidi připravili…“
„Důvod, proč ne, je ten, že lidé jednají nerozumně, pokud si myslí, že je loví jiný inteligentní tvor,“ řekla Jane. „Právě tak se teď chováte vy.“
Gutierrez vrhl na Jane nevraživý pohled. „Nelíbí se mi, že naznačujete, že se chovám nerozumně…“
„Tak se tak přestaňte chovat,“ poradila mu Jane, „protože to bude mít následky. Nezapomeňte, že jste vázán zákonem o ochraně státního tajemství, Gutierrezi.“
Gutierrez se trochu uklidnil, ale spokojeně se netvářil.
„Podívejte,“ řekl jsem. „Jestli jsou inteligentní, tak kromě jiného si myslím, že vůči nim máme jisté povinnosti: především je nemůžeme vyhladit jen kvůli nějakému nedorozumění. A pokud jsou inteligentní, možná najdeme způsob, jak jim vysvětlit, že bude nejlepší, když nás nechají na pokoji.“ Ukázal jsem na hrot oštěpu, který koloval mezi členy Rady. „Proboha, vždyť používají tohle… Dokonce i se zbraněmi, které máme za daných okolností k dispozici, je jasné, že kdybychom chtěli, tak je dokážeme vyvraždit. Jenže tomu bych se rád vyhnul, pokud to jen trochu půjde.“
„Dovolte mi nahlédnout to z druhé stránky,“ řekl Trujillo. „Žádáte nás, abychom našim lidem zamlčeli důležitou informaci. Bojím se – a myslím si, že Paulo taky – že tím ohrožujeme naše lidi, protože neznají celý rozsah toho, s čím se tady potýkáme. Podívejte, kde teď jsme. Všichni se mačkáme v kontejneru obaleném hmotou, která nás ukrývá, a je to právě proto, že naše vláda nám zamlčela důležité informace. Koloniální vláda z nás udělala hlupáky, a proto teď žijeme takhle. Bez urážky,“ řekl směrem k Hiramu Yoderovi.
„V pořádku,“ řekl Yoder.
„Chci říct jen to, že naše vláda nám zamlčela informace,“ řekl Trujillo. „Proč tedy chceme udělat totéž našim lidem?“
„Nechci to tajit pořád,“ řekl jsem. „Jenže zatím nemáme dost informací o tom, jestli pro nás tahle primitivní rasa znamená nějaké ohrožení. Rád bych to zjistil dřív, než začnou lidé bláznit strachy, že se v křoví plíží místní neandrtálci.“
„To ovšem vycházíte z předpokladu, že lidé budou bláznit,“ poznamenal Trujillo.
„Byl bych nesmírně šťastný, kdyby se ukázalo, že jsem se mýlil,“ přiznal jsem. „Ale teď budu radši opatrný.“
„Protože nemáme jinou možnost, budeme tedy opatrní,“ souhlasil Trujillo.
„Prokristapána,“ ozvala se Jane. Všiml jsem si nezvyklého tónu v jejím hlase – podráždění. „Trujillo, Gutierrezi, používejte trochu své zatracené mozky. Nemuseli jsme vám říkat vůbec nic. Marta netušila, na co se dívá, když našla Loonga. Jediný z vás, kdo to poznal, je tady Yoder. A to jen proto, že viděl tělo tady. Kdybychom vám nic neřekli, nikdy byste to nezjistili. Nemusela jsem vás sem vůbec svolávat a nic byste nevěděli. Ale to my nechceme. Víme, že vám musíme říct všechno. Důvěřujeme vám natolik, že jsme vám svěřili důležité informace, což jsme nemuseli. Tak nám na oplátku věřte vy, že potřebujeme čas, než to řeknete kolonistům. Nežádáme toho po vás snad tolik, ne?“
 
„Všechno, co ti teď řeknu, podléhá zákonu o ochraně státního tajemství,“ začal jsem.
„My máme stát?“ zeptal se Jerry Bennett.
„Jerry!“ napomenul jsem ho.
„Pardon,“ omluvil se. „O co jde?“
Řekl jsem Jerrymu o té primitivní rase a o jednání Rady.
„To je pěkná divočina,“ zhodnotil situaci Jerry. „Co chcete ode mě?“
„Projdi všechny materiály, které jsme o téhle planetě dostali,“ řekl jsem. „Zjisti mi cokoliv, co by naznačovalo, že Koloniální unie něco o těch tvorech věděla. Cokoliv.“
„Žádná přímá zmínka tam o nich není,“ řekl Bennett. „To vím jistě. Přečetl jsem všechno, když jsem vám to tisknul.“
„Nehledám přímé zmínky. Měl jsem spíš na mysli něco, z čeho by se dalo usoudit, že tady taková rasa existuje.“
„Myslíte, že Koloniální unie nějak upravila údaje o tom, že na téhle planetě žije nějaká inteligentní rasa?“ zeptal se Bennett. „Proč by to dělali?“
„Nevím,“ přiznal jsem. „Nedává to smysl. Jenže poslat nás na úplně jinou planetu, než kterou jsme měli kolonizovat původně, a pak nás úplně odstřihnout, to taky žádný smysl nedává.“
„To máte naprostou pravdu,“ přitakal Bennett a na chvíli se zamyslel. „Jak mám jít hluboko?“
„Jak jen to půjde,“ řekl jsem. „Proč?“
Bennett vzal ze stolu kapesní počítač a otevřel nějaký soubor. „Koloniální unie používá pro své dokumenty běžný formát souborů,“ řekl. „Text, obrázky, zvukový i obrazový záznam, všechno je to stejný druh souborů. Jedna z věcí, kterou daný formát souboru umožňuje, je sledování změn a úprav. Napíšete nějaký koncept, pošlete ho šéfovi, ten v něm provede nějaké změny a dokument vám pošle zpátky. Když si ho otevřete, vidíte, co a jak v něm šéf změnil. Zároveň vystopuje i všechny provedené změny – to, co vymaže, si uloží jako metadata. Neobjevíte je, dokud si nespustíte sledování verzí.“
„Takže všechny provedené úpravy by ještě v dokumentech mohly být?“ zeptal jsem se.
„No, mohly,“ připustil Bennett. „KU má nařízení, že konečné verze dokumentů nesmí tato metadata obsahovat. Jenže jedna věc je nařízení a druhá, jak ho lidi dodržují.“
„Tak to zkus,“ požádal jsem ho. „Chci, abys prověřil všechno. Mrzí mě, že jsem jako osina v zadku, musíš mě už mít plný zuby…“
„No jo,“ řekl Bennett. „Kapesní počítač a hromadné povely život velice usnadňují. Pak už stačí jen správně nastavit parametry, a to já umím…“
„Jsem tvým dlužníkem, Jerry,“ řekl jsem.
„Vážně?“ řekl Bennett. „Když je to tak, sežeňte mi nějakého asistenta. Jako technik pro celou kolonii mám spoustu práce. A celý den trávím v téhle bedně. Uvítal bych nějakou společnost.“
„Po někom se ti poohlédnu,“ slíbil jsem. „A ty se zatím podívej na ty soubory.“
„Jdu na to,“ řekl Bennett a pohybem ruky mi naznačil, abych zmizel.
Když jsem vyšel, málem jsem se srazil s Jane a Hiramem. „Máme problém,“ informovala mě Jane. „Velkej…“
„Co se děje?“ vyzvídal jsem.
Jane kývla na Hiram a. „Paulo Gutierrez a čtyři další muži přešli dnes kolem mé farmy,“ řekl Hiram. „Nesli pušky a mířili klesu. Zeptal jsem se ho, kam jdou, a on mi řekl, že si s přáteli vyrazí na lov. Zeptal jsem se ho, co budou lovit, a on odpověděl, že to bych měl moc dobře vědět. Ještě se mě zeptal, jestli se k nim nechci přidat, řekl jsem mu, že mi moje víra zakazuje zabíjet inteligentní tvory, a požádal jsem ho, aby si rozmyslel, co dělá, protože nerespektuje vaše rozkazy a chystá se zabít jiného tvora. Zasmál se a pokračoval dál směrem klesu. Teď jsou všichni někde v lese, Perry. Obávám se, že mají v úmyslu zabít všechny tvory, které najdou.“
 
Yoder nás doprovodil na místo, kde muži vešli do lesa, a nabídl se, že tu na nás počká. Jane a já jsme začali pátrat po jejich stopách.
„Tady,“ řekla Jane a ukázala na otisk boty v lesní půdě. Paulo a jeho muži se vůbec nesnažili se skrývat. A pokud ano, dělali to mizerně. „Idioti,“ pronesla a pustila se za nimi. Nevnímala, že se pohybuje nově získanou rychlostí. Rozběhl jsem se za ní, ovšem mnohem pomaleji a hlučněji.
Asi po kilometru jsem ji doběhl. „Tohle mi už nedělej,“ vypravil jsem ze sebe. „Málem jsem vyplivl plíce.“
„Ticho,“ okřikla mě Jane. Zmlkl jsem. Určitě se jí zdokonalil i sluch. Snažil jsem se nasávat vzduch do plic co nejtišeji. Pak jsem zaslechl výstřel, následovaný třemi dalšími. Jane se rozběhla směrem na západ, odkud výstřely zazněly. A mně nezbývalo nic jiného, než se co nejrychleji pustit za ní.
Po dalším kilometru jsem doběhl na paseku. Jane klečela nad tělem ležícím v kaluži krve. Další muž seděl o kus dál opřený o pařez. Doběhl jsem k Jane a tělu. Ani nevzhlédla.
„Je mrtvý,“ oznámila mi. „Střela proletěla mezi žebrem a hrudní kostí přímo do srdce a vyletěla ven. Zemřel dřív, než dopadl na zem.“
Prohlédl jsem si jeho obličej. Chvíli mi trvalo, než jsem ho poznal. Marco Flores, jeden z Gutierrezových lidí z Chartúmu. Nechal jsem Florese s Jane a došel k druhému muži, který seděl a upřeně zíral před sebe. Poznal jsem v něm dalšího chartúmského kolonistu, Galena DeLeona.
„Galene,“ promluvil jsem na něj a dřepl si před něj. Vypadal, že nevnímá. Luskl jsem mu prsty před obličejem, abych upoutal jeho pozornost. „Galene,“ opakoval jsem. „Co se to tu stalo?“
„Zastřelil jsem Marca,“ pronesl DeLeon lehkým konverzačním tónem. Hleděl někam za mě. „Nechtěl jsem. Náhle se objevili, jako by spadli z nebe, a po jednom z nich jsem střelil. Jenže Marco mi vběhnul do rány. Tak jsem ho zastřelil. Padnul jako podťatý.“ DeLeon si dal hlavu do dlaní a začal si rvát vlasy. „Nechtěl jsem,“ opakoval. „Objevili se tu zničehonic…“
„Galene,“ přerušil jsem ho. „Přišel jsi sem s Paulem Gutierrezem a dvěma dalšími muži. Kam šli?“
DeLeon mávl nezřetelně směrem k západu. „Utekli. Paulo, Juan a Deit je pronásledovali. Já jsem tu zůstal, abych se pokusil nějak pomoct Marcovi. Abych…“ Opět se odmlčel.
Postavil jsem se.
„Nechtěl jsem ho zastřelit,“ opakoval stále stejným bezvýrazným hlasem. „Najednou tu byli. A pohybovali se strašně rychle… Měl jste je vidět. Kdybyste je viděl, pochopil byste, že jsem musel střílet. A kdybyste viděl, jak vypadají…“
„Jak vypadají?“ zeptal jsem se.
DeLeon se tragicky usmál a poprvé ke mně vzhlédl. „Jako vlkodlaci.“ Pak zavřel oči a opět si dal hlavu do dlaní.
Vrátil jsem se k Jane. „DeLeon je v šoku,“ oznámil jsem jí. „Jeden z nás by ho měl odvést zpátky.“
„Co se tu stalo?“ zeptala se Jane.
„Říkal, že se náhle zjevili a zmizeli tímhle směrem,“ zopakoval jsem jí jeho slova a ukázal na západ. „Gutierrez se zbytkem mužů se vydali za nimi.“ v tom mi to došlo. „Vběhnou jim do léčky.“
„Pojď,“ řekla Jane a ukázala na Floresovu pušku. „Vezmi si ji,“ křikla na mě a rozběhla se. Sebral jsem Floresovu pušku, zkontroloval, jestli je nabitá, a rozběhl jsem se za svou ženou.
Zaslechl jsem další výstřel, následovaný mužským výkřikem. Přidal jsem, a když jsem vyběhl na kopec, spatřil jsem mezi roanockými stromy, jak Jane klečí na zádech muži, který křičel bolestí. Paulo Gutierrez mířil puškou na Jane a vyzýval ji, aby muže pustila. Jane ho ignorovala. Třetí muž stál vedle nich a vypadal, že se každou chvíli zhroutí.
Namířil jsem pušku na Gutierreze. „Dej pryč tu pušku, Paulo,“ vyzval jsem ho. „Dej ji pryč nebo střelím…“
„Řekněte svý ženě, ať pustí Deita,“ řekl Gutierrez.
„Ne,“ odmítl jsem. „A teď skloň svou zbraň.“
„Zlomí mu ruku!“ vykřikl Gutierrez.
„Kdyby mu chtěla zlomit ruku, už by to udělala,“ upozornil jsem ho. „A kdyby vás chtěla zabít, Paulo, už byste byli mrtví. Takže ti říkám naposled: zahoď tu pušku.“
Paulo poslechl. Pohlédl jsem na třetího muže, zřejmě Juana. Odložil ji také. „Dolů,“ nařídil jsem jim. „Kolena a dlaně na zem.“ Klekli si.
„Jane,“ řekl jsem.
„Tenhle na mě vystřelil,“ vysvětlila mi Jane, proč na muži klečí.
„Nevěděl jsem, že jste to vy!“ bránil se Deit. „Zmlkni!“ vyjela na něj Jane. Poslechl.
Došel jsem pro Juanovu a Paulovu pušku a sebral je. „Paulo, kde máš ostatní?“ zeptal jsem se.
„Někde za náma,“ řekl Gutierrez. „Ty potvory se z ničeho nic objevily a běžely tímhle směrem, tak jsme se za nimi pustili. Marco s Galenem běželi možná jiným směrem.“
„Marco je mrtvý,“ oznámil jsem mu.
„Ti parchanti ho dostali,“ pronesl Deit nenávistně.
„Ne,“ vyvedl jsem ho z omylu. „Zastřelil ho Galen. Přesně jako jsi před chvílí málem zastřelil Jane.“
„Dobrý bože,“ řekl Gutierrez. „Marco…“
„Právě kvůli tomuhle jsem chtěl, abyste o tom mlčeli,“ obořil jsem se na něho. „Aby nějaký idiot neudělal podobnou vylomeninu. Vy zabedněnci! Neměli jste ani ponětí, do čeho se pouštíte, a teď je jeden z vás mrtvý, zastřelený kamarádem, a vy ostatní jste málem padli do léčky…“
„Bože,“ vydechl Gutierrez. Zkusil se posadit, ale ztratil rovnováhu a svalil se na zem jako hromádka neštěstí.
„Teď odtud všichni odejdeme,“ řekl jsem a došel ke Gutierrezovi. „Vrátíme se zpátky cestou, kudy jste přišli, a vyzvedneme Galena s Marcem. Paulo, je mi líto –“ Koutkem oka jsem zachytil pohyb. Byla to Jane, která mi naznačovala, abych to zkrátil. Něco slyšela. Pohlédl jsem na ni. Co je? zeptal jsem se beze slov.
Jane sjela pohledem na Deita. „Kterým směrem ti tvorové, které jste pronásledovali, běželi?“
Deit ukázal na západ. „Tímhle. Hnali jsme se za nima, ale najednou zmizeli, jako by se do země propadli… A pak jste se sem přihnala vy.“
„Co míníš tím, že najednou zmizeli?“
„No, v jednu chvíli jsem je viděl, a hned nato byli fuč,“ řekl Deit. „Jsou děsně rychlí.“
Jane Deita pustila. „Vstaň. Dělej!“ poručila mu. Pohlédla na mě. „Neběželi do pasti. Tohle je past.“
V tom jsem i já uslyšel, co předtím slyšela Jane. Tiché drnčení přicházející ze stromů. Přímo nad námi… „Sakra,“ zaklel jsem.
„Co to k čertu je?“ řekl Gutierrez a vzhlédl právě ve chvíli, kdy se dolů snesl oštěp. Odhalil svůj krk jeho hrotu, takže mu oštěp projel až do břicha. Já jsem se vrhnul stranou a odkutálel se z dosahu oštěpu, jenž byl určen mně, a přitom jsem vzhlédl do větví.
Dolů se snášeli vlkodlaci.
Dva dopadli vedle mě a Gutierreze, který stále žil a snažil se vytáhnout oštěp. Jeden z vlkodlaků chytil oštěp na konci a zatlačil ho ještě hlouběji. Gutierrez zachroptěl a zemřel. Druhý po mně sekl drápem, ale jen mi roztrhl vestu. Jednou rukou jsem zvedl pušku. Vlkodlak ji popadl oběma tlapami – prackami, nebo rukama – za hlaveň a chystal se mi ji vytrhnout z ruky. Zdálo se, že neví, že z ní může vyletět smrtící kulka. Tak jsem ho v tom ohledu poučil. Tvor, který dodělal Gutierreze, vydal drnčivé klapnutí – výraz hrůzy, jak jsem doufal – a rozběhl se pryč. Vyskočil na strom, jenž se pod jeho váhou ohnul a vymrštil ho na další. Potom zmizel v zeleni.
Rozhlédl jsem se. Byli pryč. Všichni.
Něco se pohnulo. Namířil jsem tím směrem pušku, ale byla to Jane. Vytahovala nůž z těla vlkodlaka. Další ležel vedle. Bezvládná těla Juana a Deita jsem našel o kus dál.
„V pořádku?“ zeptala se Jane. Přikývl jsem. Jane vstala. Držela si bok a mezi prsty jí tekl a krev.
„Jsi raněná,“ řekl jsem s obavami.
„To je dobrý,“ mávla nad tím rukou. „Vypadá to horší, než to ve skutečnosti je.“
V dálce se opět ozval výkřik.
„DeLeon,“ řekla Jane a rozběhla se s rukou přitisknutou k ráně na boku. Vyrazil jsem za ní.
Většina DeLeonova těla chyběla. Torzo, které z něj zůstalo, stále žilo a křičelo. Od pařezu, o který se opíral, vedla krvavá stopa. Lesem se opět rozlehl výkřik.
„Odnášejí ho na sever,“ řekl jsem. „Pojď…“
„Ne,“ odmítla Jane a ukázala k východu. Zahlédl jsem na stromech nějaký pohyb. „Používají DeLeona jako návnadu, aby nás odlákali. Většina z nich zamířila k východu. Zpátky ke kolonii…!“
„Nemůžeme jim DeLeona nechat,“ řekl jsem. „Pořád ještě žije…“
„Dojdu pro něj,“ rozhodla Jane. „Ty se vrať. Buď opatrný. Sleduj stromy i okolí.“ A byla pryč. Po čtvrthodině jsem se dostal na okraj lesa, na dohled od kolonie. Tam jsem spatřil čtyři vlkodlaky v půlkruhu kolem Hirama Yodera. Stál tiše a pozoroval je. Padl jsem na zem.
Vlkodlaci si mě nevšimli. Soustředili se na Yodera, který se stále nehýbal. Dva z nich na něj mířili oštěpy, připraveni ho probodnout, kdyby se pohnul. Ale Yoder stál jak vytesaný z kamene. Vlkodlaci drnčivě klapali a syčeli, zvuk se mi občas ztrácel v oblasti neslyšitelných tónů. Proto je Jane zaslechla dřív než my…
Jeden z vlkodlaků došel až k Yoderovi, syčel a klapal na něj, statný a svalnatý – v kontrastu k Yoderovi, který byl vysoký a štíhlý. Vlkodlak v ruce držel primitivní kamenný nůž. Natáhl pracku a strčil Yodera do hrudi. Yoder dál tiše stál. Vlkodlak ho chytil za pravou ruku a začal si ji prohlížet a očichávat ji. Yoder se nebránil. Byl mennonita a pacifista.
Vlkodlak ho náhle tvrdě udeřil do paže, asi aby ji vyzkoušel. Yoder trochu zakolísal, ale zůstal stát. Vlkodlak vydal vysoký drnčivý zvuk a ostatní se k němu přidali. Měl jsem dojem, že se smějí.
Vlkodlak škrábl drápy Yodera do tváře, až mu ji roztrhl. Okamžitě se mu zalila krví. Mimoděk si na ni sáhl rukou.
Vlkodlak zadrnčel a upřeně se na Yodera zadíval. Jeho čtyři oči ani nemrkly – čekal, co udělá.
Yoder spustil ruku a pohlédl zpříma na vlkodlaka. Pak pomalu otočil hlavu a nastavil mu druhou tvář.
Vlkodlak od něj odstoupil a s cvrlikáním se vrátil k ostatním. Dva z nich, kteří na něj mířili oštěpy, je sklonili dolů. Vydechl jsem úlevou a na okamžik se odvrátil. Tělo jsem měl zalité studeným potem. Yoder dosud žil jen díky tomu, že se vůbec nebránil. Tvorové pochopili, že pro ně nepředstavuje žádnou hrozbu.
Zvedl jsem hlavu a zjistil, že se jeden z vlkodlaků dívá přímo na mě.
Vyjekl jsem hrůzou. Vlkodlak stojící nejblíž Yoderovi se na mě krátce podíval a pak do něj zabodl svůj kamenný nůž. Yoder strnul. Zvedl jsem pušku a střelil vlkodlaka do hlavy. Upadl. Ostatní vlkodlaci utekli do lesa.
Doběhl jsem k Yoderovi, který se zhroutil na zem a opatrně sahal po kamenném noži. „Nedotýkej se ho,“ varoval jsem ho. Kdyby nůž při vytahování přeřízl důležitou tepnu, vykrvácel by.
„Bolí to,“ řekl Yoder. Pohlédl na mě a usmál se se zatnutými zuby. „No, skoro to vyšlo…“
„Ale zabralo to,“ řekl jsem. „Promiň, Hirame. Nebýt mě, nestalo by se to…“
„To není vaše vina,“ řekl Hiram. „Viděl jsem, jak jste se schoval. Dal jste mi šanci. Udělal jste správnou věc.“ Natáhl ruku k mrtvému vlkodlakovi a dotkl se jeho nohy. „Škoda že jste ho zastřelil,“ řekl.
„Je mi to líto,“ přiznal jsem. Hiram už neřekl nic.
 
„Hiram Yoder, Paulo Gutierrez, Juan Escobedo, Marco Flores, Deiter Gruber, Galen DeLeon,“ vyjmenovával Manfred Trujillo. „Šest mrtvých.“
„Ano,“ přitakal jsem. Seděl jsem v kuchyni za stolem. Zoe byla u Trujillových na návštěvě a zůstane tam přes noc. Hickory a Dickory tam byli s ní. Jane šla na ošetřovnu. Ke zranění na boku přidala ještě jedno vážné poranění, když běžela za DeLeonem. Babar měl hlavu na mém klíně. Občas jsem ho pohladil.
„Ani jedno tělo,“ pokračoval Trujillo. Překvapeně jsem vzhlédl. „Stovka z nás prohledala les v místě, kam jste nás poslal. Našli jsme krev, ale žádné tělo. Odnesli je s sebou.“
„A co Galen?“ zeptal jsem se. Jane mi řekla, že jak za ním běžela, našla části jeho těla. Přestala je pronásledovat, když přestal křičet a když sama kvůli zranění nemohla pokračovat dál.
„Něco jsme našli,“ řekl Trujillo, „ale za tělo bych to nepovažoval.“
„Skvělé,“ řekl jsem. „To je fakt skvělé.“
„Jak se cítíte?“ zeptal se Trujillo.
„Sakra, chlape,“ rozčílil jsem se. „Jak se asi můžu cítit? Dneska jsme ztratili šest lidí. Přišli jsme o Hirama Yodera. Nebýt jeho, byli bychom všichni mrtví. Zachránil naši kolonii. On a mennonité. A teď je mrtvý A je to moje vina…!“
„Paulo se vypravil na lov,“ poznamenal Trujillo. „Svévolně porušil váš zákaz a zavinil smrt pěti dalších lidí. A ohrozil vás i Jane. Pokud je to něčí vina, tak jeho.“
„Nechci Paula obviňovat,“ řekl jsem.
„Já vím,“ řekl Trujillo. „Proto to říkám já. Paulo byl můj přítel, dobrý přítel. Ale udělal blbost a zaplatili za to jeho muži. Měl vás poslechnout.“
„Ano, to měl,“ souhlasil jsem. „Myslel jsem, že když budou ti vlkodlaci státním tajemstvím, zabráním právě takovým neuváženým akcím. Proto jsem to dělal.“
„Tajemství se nedá udržet,“ poznamenal Trujillo. „To jistě víte. Nebo jste to měl vědět.“
„Měl jsem o těch tvorech říct všem,“ povzdychl jsem si.
„Možná,“ přitakal Trujillo. „Musel jste se rozhodnout, a to jste taky udělal. Musím však přiznat, že takové rozhodnutí bych od vás nečekal. Jestli se neurazíte, tak tajemství nejsou vaší silnou stránkou. Lidé navíc nejsou zvyklí, že něco tajíte.“
Kývl jsem na souhlas a pohladil psa. Trujillo se chvíli nepokojně vrtěl. „Co budete dělat teď?“ zeptal se nakonec.
„To sakra vůbec nevím,“ přiznal jsem. „Teď bych nejradši se vším praštil.“
„To bych vám neradil,“ řekl Trujillo. „Vím, že ze zásady nemáte rád, když vám radím, ale už je to venku.“
Usmál jsem se. Kývl jsem směrem ke dveřím. „Co lidi?“
„Jsou k smrti vyděšení,“ oznámil mi Trujillo. „Jeden člověk zemřel včera, dalších šest dnes, pět z nich zmizelo; a lidé mají obavy, že budou další na řadě. Domnívám se, že pár následujících nocí budou chtít spát v Croatoanu. Kromě toho se bojím, že je veřejným tajemstvím, že ti tvorové jsou inteligentní rasa. Gutierrez to vyžvanil spoustě lidí, když dával dohromady svou loveckou výpravu.“
„Překvapilo mě, že se na vlkodlaky nevydala další skupina, aby pomstili své přátele,“ řekl jsem.
„Nazýváte je vlkodlaky?“ zeptal se Trujillo.
„Viděl jste toho, co zabil Hirama,“ řekl jsem. „Nevidíte tam jistou podobnost?“
„Udělejte mi laskavost a neříkejte jim tak,“ požádal mě Trujillo. „Lidi jsou i bez toho dost vyděšení…“
„Dobře,“ řekl jsem.
„Jasně že se dala dohromady další parta, která je chtěla pomstít, Hrstka horkokrevných mladíků. Jedním z nich byl i přítel vaší dcery, Enzo.“
„Bývalý přítel,“ upřesnil jsem. „Vymluvil jste jim takovou pitomost?“
„Zdůraznil jsem jim, že pět dospělých chlapů se je vydalo pronásledovat a žádný z nich se nevrátil domů,“ řekl Trujillo. „To jim trochu zchladilo hlavy.“
„To je dobře,“ oddechl jsem si.
„Musíte se dneska ukázat ve společenském sále,“ řekl Trujillo. „Lidé se tam sejdou. Budou vás chtít vidět.“
„Nejsem ve formě na takové setkání,“ namítl jsem.
„Nemáte jinou možnost,“ řekl Trujillo. „Jste vedoucí představitel kolonie. Lidé truchlí, Johne. Vy a vaše žena jste jediní, kteří vyvázli živí. A Jane je na ošetřovně. Když se budete celou noc schovávat tady, dáte tím všem jasně najevo, že nikdo setkání s těmi tvory nepřežije. A navíc jste jim zamlčel jejich existenci. Musíte to začít napravovat.“
„Netušil jsem, že jste i psycholog, člověče,“ poznamenal jsem.
„Nejsem,“ řekl. „Jsem politik. A to jste vy taky. Ať si to připouštíte nebo ne. Je to součást práce nejvyššího představitele kolonie.“
„Víte, co vám řeknu? Jestli chcete tuhle práci, dám vám ji. Hned teď. Vím, že si myslíte, že jste měl vést kolonii vy. Takže, to místo je vaše. Berete?“
Trujillo chvíli zvažoval, co na to má říct. „Máte pravdu,“ řekl. „Myslel jsem si, že bych měl být ve vedení kolonie. Občas si to ještě myslím. A jednou možná tuhle kolonii povedu. Ale teď to není moje práce. Je vaše. Moje role je být vaším loajálním oponentem. A váš loajální oponent si myslí tohle: Lidé jsou vyděšení, Johne. Jste jejich vůdce. Tak se tak sakra chovejte. Pane.“
„To je poprvé, co jste mě oslovil pane,“ poznamenal jsem po chvíli.
Trujillo se usmál. „Schovával jsem si to na zvláštní příležitost,“ řekl.
„Aha,“ řekl jsem. „Skvělé!“
Trujillo se zvedl. „Tak se uvidíme večer.“
„No jo,“ řekl jsem. „Pokusím se všechny uklidnit. Díky.“ Mávnutím ruky poděkování odbyl a odešel. Ve dveřích se potkal s Jerrym Bennettem.
Kývl jsem na něj, aby vstoupil. „Co pro mě máš?“ zeptal jsem se.
„Ohledně těch tvorů nic,“ řekl Bennett. „Vyzkoušel jsem různá nastavení vyhledávání a nic jsem neobjevil. Ale nemáme moc materiálů. Průzkumem planety se nikdo vážně nezabýval.“
„Řekni mi něco, co nevím,“ povzdychl jsem si.
„Tak jo,“ řekl Bennett. „Znáte ten videozáznam, jak Shromáždění zničilo tu kolonii?“
„Jasně,“ řekl jsem. „Co to má společného s námi?“
„Nic,“ připustil Bennett. „Vysvětlil jsem vám, že projdu všechny datové soubory, jestli nemají dřívější verze. Videozáznam se svezl s nimi.“
„Co jsi zjistil?“
„No, ukázalo se, že ten videozáznam je jenom část jiného videosouboru. Metadata ukazují časové kódy originálního videosouboru. Podle nich je náš videozáznam jen poslední část celého videa. Malá část…“
„Jak malá?“ zeptal jsem se.
„Hodně malá,“ řekl Bennett.
„A dokážeš získat celý soubor?“ zajímalo mě.
Bennett se usmál. „Už se stalo.“
 
Po šesti hodinách, během nichž jsem absolvoval množství vyčerpávajících rozhovorů s kolonisty, jsem se vypravil do naší technické laboratoře. Kapesní počítač, do kterého Bennett nahrál celý videozáznam, ležel na stole. Vzal jsem ho do ruky. Video bylo připraveno, jen ho spustit. Na úvodním obrázku stály na kopci dvě postavy a dívaly se na řeku.
 
Poznal jsem ten kopec i jednu z postav z původního videa, které jsme dostali. Toho druhého jsem předtím neviděl. Přimhouřil jsem oči, abych ho lépe viděl, a hned jsem si vynadal, jak jsem hloupý – a zvětšil si obraz. Teď se dala rozeznat i druhá postava… Byl to Whaid.
„No nazdar,“ pozdravil jsem ho. „Co to děláš? Jak to, že se bavíš s chlápkem, co ti zničil kolonii?“ Spustil jsem video, abych to zjistil.
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Ti dva stáli na kopci nad řekou a pozorovali západ slunce nad prérií.
„Máte tu krásné západy slunce,“ řekl generál Tarsem Gau Chanu orenThenovi.
„Díky,“ odpověděl Chan orenThen. „To je díky těm sopkám.“
Gau se ohlédl na orenThena s pobaveným výrazem ve tváři. Široko daleko byla vidět jen mírně zvlněná krajina, kterou přetínala řeka, pár kopců a malá kolonie na úpatí svahu, na němž stálí.
„Tady ne,“ řekl orenThen, který vycítil Gauovu nevyřčenou otázku. Ukázal na západ, kde slunce právě kleslo pod obzor. „Na druhé polokouli. Spousta vulkanické činnosti. Je tam řada sopek podél celého západního oceánu. Na konci podzimu jedna z nich vybuchla. V atmosféře je stále sopečný prach.“
„Čeká vás tedy krutá zima?“ zeptal se Gau.
OrenThen naznačil opak „Erupce byla dost velká, aby se postarala o krásné západy slunce, ale zanedbatelná z hlediska klimatických změn. Máme tu mírné zimy. To je jeden z důvodů, proč jsme se tu usídlili. Jsou tu horká léta, což je dobré pro úrodu. Úrodná půda. Bohaté vodní zdroje.“
„A žádné sopky,“ podotkl Gau.
„Žádné sopky,“ souhlasil orenThen. „Ani zemětřesení, protože jsme uprostřed tektonické desky. Máme tu však neuvěřitelně divoké bouřky. A minulé léto se přes nás přehnalo tornádo. Kroupy, co přišly potom, měly velikost dětské hlavy. Přišli jsme o celou úrodu. Ale žádné místo není dokonalé. Za daných podmínek je tohle místo příhodné pro založení kolonie a budování nového světa pro mé lidi.“
„Souhlasím,“ řekl Gau. „A musím říct, že jsi v čele kolonie odvedl skvělou práci.“
OrenThen pokýval hlavou. „Díky, generále. Od tebe si toho obzvlášť cením.“
Vrátili se k pozorování západu slunce a sledovali, jak se pomalu stmívá.
„Chane,“ začal generál. „Víš, že ti nemohu dovolit tady zůstat…“
„Hm,“ řekl orenThen s pohledem stále upřeným k západu. „Takže sis nepřišel jen přátelsky poklábosit…“
„Ty víš, že ne,“ řekl Gau.
„Vím,“ přiznal orenThen. „Naznačilo to sestřelení našeho komunikačního satelitu.“ OrenThen ukázal za sebe, kde stál oddíl Gauových vojáků, ostražitě sledovaný orenThenovým doprovodem kolonistů. „Tihle mi to jen potvrdili.“
„Ti jsou tu jen pro efekt,“ řekl Gau. „Potřeboval jsem s tebou mluvit bez obav, že mě někdo zastřelí.“
„A zničení našeho satelitu?“ zeptal se orenThen. „Předpokládám, že to nebylo jen pro efekt…“
„To bylo nezbytné pro tvé dobro,“ řekl Gau.
„O tom pochybuji,“ namítl orenThen.
„Kdybych nezničil satelit, poslal by někdo z vás nouzový modul a oznámil tím tvé vládě, že jste byli napadeni,“ vysvětlil Gau. „Proto tady však nejsem.“
„Právě jsi mi oznámil, že tahle kolonie tady nemůže zůstat,“ řekl orenThen.
„To nemůže,“ potvrdil Gau. „Ale to není to samé, jako kdyby vás někdo napadl.“
„Rozdíl mi nějak uniká, generále,“ řekl orenThen. „Zvlášť když jste zničili drahý satelit a vaši vojáci jsou na území mé kolonie.“
„Jak dlouho se už známe, Chane?“ zeptal se Gau. „Myslím, že dost dlouho. Jsme přátelé i protivníci. Měl jsi možnost poznat, jak jednám. Zažil jsi někdy, že bych něco řekl, a myslel si něco jiného?“
OrenThen chvíli mlčel. „Ne,“ přiznal nakonec. „Umíš být arogantní parchant, Tarseme. Ale vždycky jsi říkal to, co sis myslel.“
„Tak mi důvěřuj ještě jednou,“ řekl Gau. „Nepřeji si nic jiného, než aby se tato záležitost vyřídila smírně. Proto jsem tady já a ne někdo jiný. Protože na tom, co my dva uděláme, hodně záleží. Nejen co se týká téhle planety a tvojí kolonie. Nemůžu tady kolonii nechat. To víš. Ale neznamená to ještě, že bys musel ty nebo tví lidé kvůli tomu zemřít.“
Nastala chvíle ticha. „Musím přiznat, že mě překvapilo, žes přiletěl osobně,“ promluvil nakonec orenThen. „Věděli jsme, že riskujeme, že na nás Shromáždění přece jen přijde. Nestrávil jsi celou dobu snahou o sjednocení všech inteligentních ras a vyhlášení zákazu další kolonizace jen proto, abys nás nechal proklouznout. S možností odhalení jsme počítali. Ale předpokládal jsem, že přiletí loď s nějakou nižší šarží na palubě. Místo toho se tu objeví sám velký šéf Shromáždění…“
„Jsme přátelé,“ řekl Gau. „Zasloužíš si tuhle laskavost.“
„To jsi hodný, ale ať přátelé nebo ne, je to přehnané…“
Gau se usmál. „Možná. Přesněji řečeno, může to vypadat jako přehnané. Jenže tvoje kolonie je důležitější, než si myslíš, Chane.“
„To nevím proč,“ řekl orenThen. „Mám ji rád. Kolonisté jsou báječní. Ale jsme zakládající kolonie. Je nás málo, necelé dva tisíce. Základní počet. Snažíme se hospodařit, abychom byli soběstační, a připravujeme kolonii na druhou vlnu osadníků. A ti zase budou připravovat kolonii na příchod další vlny. Nevidím nic, čím by mohla být tak důležitá.“
„Teď jsi to ty, kdo není upřímný,“ řekl Gau. „Moc dobře víš, že není důležité, jak tahle kolonie roste a co dělá. Důležitá je díky prostému faktu, že vůbec existuje – i přes zákaz vyhlášený Shromážděním. V Dohodě stojí, že nikdo nesmí zakládat nové kolonie, které nejsou pod správou Shromáždění. Tím, že jste ignorovali Dohodu, jste zpochybnili samotnou podstatu Shromážděni.“
„My jsme Dohodu neignorovali,“ bránil se orenThen rozhořčeně. „Pro nás neplatí. My jsme tu vaši Dohodu Shromáždění nepodepsali, generále! Neudělali jsme to a spolu s námi ještě další asi stovka ras. Můžeme si kolonizovat, jak chceme. A to jsme taky udělali. Nemáte žádné právo zpochybňovat naše rozhodnutí, generále. Jsme suverénní rasa.“
„Teď na mě jdeš takhle oficiálně?“ usmál se Gau. „Vzpomínám si, že to vždycky bývalo jasné znamení, že jsem tě naštval…“
„S tím na mě nechoď, generále,“ řekl orenThen. „Ano, byli jsme přátelé. Možná pořád ještě jsme. Ale nepochybuj, na čí straně jsem. Nemysli si, že jen proto, že jste nalákali většinu ras do toho vašeho Shromáždění, máte morálně právo na něco dalšího. Kdybys napadl moji kolonii před vznikem Shromáždění, byl by to prostý a jasný útok na cizí území. A teď, když máte to vaše slavné Shromáždění, je to to samé – útok na cizí území.“
„Pamatuji si, že jsi svého času považoval Shromáždění za dobrý nápad,“ poznamenal Gau. „Vzpomínám si, jak jsi tu myšlenku obhajoval před ostatními whaidskými diplomaty. Dokonce se ti je podařilo přesvědčit a oni pak přesvědčili vašeho ataFueye, aby se Whaidové připojili ke Shromáždění.“
„Jenže ataFueye zavraždili,“ řekl orenThen. „To přece víš. A jeho syn měl na věc úplně jiný názor.“
„Ano, to měl,“ souhlasil Gau. „Přišlo mu vhod, že byl jeho otec právě v tu dobu zavražděn.“
„To nechám bez komentáře,“ řekl orenThen. „A poté, co na trůn usedl mladý ataFuey, nebylo namístě, abych jednal proti jeho vůli.“
„Mladý ataFuey je hlupák a ty to víš,“ řekl Gau
„Může být,“ řekl orenThen. „Ale jak už jsem řekl, nepochybuj, na čí straně jsem.“
„Nepochybuji o tom,“ řekl Gau. „Nikdy jsem o tom nepochyboval. Jsi na straně whaidského národa. Proto jsi bojoval za členství ve Shromáždění. Kdyby se Whaidové připojili ke Shromáždění, mohl bys kolonizovat tuhle planetu a přes čtyři stovky dalších ras by hájilo tvé právo tady být.“
„My máme právo tady být,“ namítl orenThen. „A tahle planeta patří nám…“
„Přijdete o ni,“ řekl Gau.
„…a nikdy bychom ji neměli, kdybychom se stali členy Shromáždění,“ pokračoval orenThen bez přerušení. „Bylo by to území Shromáždění a ne Whaidů. Byli bychom jenom spolupodílníky, protože bychom planetu obývali s dalšími rasami. Tahle myšlenka stále platí, ne? Aby na jednotlivých planetách spolu žily různé rasy. Vytvořit tak planetární příslušnost, jež se nezakládá na rasách, ale na členství ve Shromáždění, a tím zajistit trvalý mír. Přinejmenším v to doufáš.“
„I tohle jsi předtím považoval za dobrou myšlenku,“ poznamenal Gau.
„Život je plný překvapení,“ řekl orenThen. „Věci se mění.“
„To je fakt,“ přitakal Gau. „Vzpomínáš, co mě přivedlo na myšlenku Shromáždění?“
„Bitva o Amin; nebo jsi to vždycky s oblibou prohlašoval,“ řekl orenThen, „když jste dobývali planetu zpět od Kiesů.“
„A naprosto zbytečné,“ řekl Gau. „Kiesové jsou vodní tvorové. Neexistoval rozumný důvod, proč by na té planetě nemohly vedle sebe pokojně žít dvě tak různé rasy. Jenže my jsme nechtěli. Oni nechtěli. A obě rasy tak ztratily víc, než mohly získat. Před tou bitvou jsem byl stejně xenofobní jako ten váš hlupák ataFuey, a jaký teď předstíráš, že jsi i ty. A po ní jsem se styděl, jak jsme zničili planetu, než jsme ji dobyli zpět. Styděl jsem se, Chane. A věděl jsem, že to nikdy neskončí. Pokud tomu neudělám konec já. Pokud to nezměním.“
„Takže jsi teď tady s tím skvělým Shromážděním, tvojí takzvanou nadějí na mír v této části vesmíru,“ prohlásil orenThen posměšně. „A snažíš se mě a celou kolonii vyhnat z téhle planety. Neudělal jsi tomu konec, generále. Nic jsi nezměnil.“
„Ne, nezměnil,“ připustil Gau. „Ještě ne. Ale už jsem blízko.“
„Stále čekám, až uslyším, z jakého důvodu je naše kolonie tak důležitá,“ řekl orenThen.
„Dohoda Shromáždění říká, že členské rasy Shromáždění nebudou mít nové planety jen pro sebe. Budou kolonizovat světy, které objeví, ale spolu s ostatními členskými rasami,“ řekl Gau. „Dohoda dále stanoví, že pokud Shromáždění objeví planetu, kterou kolonizovala rasa, jež není členskou zemí, zabere ji pro potřeby Shromáždění.“
„Vzpomínám si,“ řekl orenThen. „Vybrali mě do vedení této kolonie těsně potom, co jste vyhlásili zákaz další kolonizace.“
„Přesto jste tu založili kolonii,“ řekl Gau.
„Shromáždění v té době nebylo vůbec jistou věcí, generále,“ namítl orenThen. „Navzdory odhodlání jsi nemusel uspět.“
„To je pravda,“ přiznal Gau. „Ale dobrá věc se podařila. Shromáždění vzniklo a teď musíme prosadit Dohodu. Po jejím podepsání a po vyhlášení zákazu bylo založeno několik desítek kolonií. Včetně této.“
„Už je mi to jasné,“ řekl orenThen. „Naše kolonie je první v řadě dobyvačných útoků pro větší slávu Shromáždění.“
„Ne,“ ohradil se Gau. „Nejde o žádné dobývání. Říkám ti to od začátku. Doufám v něco úplně jiného.“
„A co To je?“ zeptal se orenThen
„Že dobrovolně odejdete,“ řekl Gau.
OrenThen zůstal na generála překvapeně zírat. „Starý brachu, ty ses dočista pomátl,“ řekl.
„Poslouchej, Chane,“ řekl Gau naléhavě. „Začali jsme tady z jednoho prostého důvodu. Znám tě. Vím, že jsi oddaný svému lidu Ne ataFueyovi a jeho politice rasové sebevraždy. Shromáždění nedovolí Whaidům dále kolonizovat. Je to prosté. Budete žít na planetách, které jste obsadili před vyhlášením Dohody. Jinde ne. A z těch vašich několika planet budete sledovat, jak se osidluje zbytek vesmíru bez vás. Budete izolovaní – žádný obchod, žádné cestování na jiné planety. Budete odříznuti, příteli. A v izolaci bude tvá rasa skomírat, až zanikne. Víš, že to Shromáždění může udělat. Víš, že to můžu udělat já…“
OrenThen na to nic neřekl, a tak Gau pokračoval. „Nemohu přimět ataFueye, aby změnil názor. Ale ty mně můžeš pomoct ukázat ostatním, že Shromáždění dává přednost mírovému jednání. Vzdej se své kolonie. Přesvědč své lidi, aby odešli. Můžete se vrátit na domovskou planetu, slibuji vám bezpečný odlet.“
„Víš, že takový slib je k ničemu,“ řekl orenThen. „Pokud opustíme kolonii, dostaneme nálepků zrádců. Všichni.“
 
„Tak se přidejte ke Shromáždění, Chane,“ navrhl mu Gau. „Ne jako Whaidové. Ty. Ty a tví kolonisté. První planeta Shromáždění se otvírá přistěhovalcům. Tvoji lidé mohou být mezi nimi. Pořád ještě můžete být první na nové planetě. A zůstat kolonisty.“
„A ty získáš cenu PR za to, že jsi nepovraždil obyvatele jedné kolonie,“ poznamenal orenThen.
„Ano,“ souhlasil Gau. „Jistě. To je jedna část. Mnohem lépe se mi budou přesvědčovat další kolonie, aby opustily své planety, když uvidí, že jsem tady ušetřil vás. Když se vyhneme krveprolití tady, pomůže nám to odvrátit krveprolití jinde. Zachráníš mnohem víc životů než jen tvých kolonistů.“
„Řekl jsi, že to je jedna část,“ řekl orenThen. „Jaká je ta druhá?“
„Nechci, abys zemřel,“ přiznal Gau. „Jinými slovy, nechceš mě zabít.“
„Přesně tak,“ souhlasil Gau.
„Ale zabiješ,“ tlačil na něj orenThen. „Mě i všechny kolonisty.“
„Ano,“ potvrdil Gau.
OrenThen si odfrkl. „Někdy by bylo lepší, kdybys vždycky neříkal, co si myslíš.“
„Nemůžu si pomoct,“ řekl Gau.
„Jsi pořád stejný,“ řekl orenThen. „Je to součást tvého šarmu.“ Gau nic neřekl. Vzhlédl ke hvězdám, které se začaly objevovat na tmavé obloze. OrenThen sledoval jeho pohled. „Hledáš svou loď?“
„Našel jsem ji,“ řekl Gau a ukázal nahoru. „Jasná hvězda Pamatuješ si na ni?“
„Ano,“ přisvědčil orenThen. „Byla malá a stará, už když jsme se setkali poprvé. Překvapuje mě, že z ní stále velíš.“
„Jedna z těch příjemnějších věcí, když vládneš vesmíru. Můžeš si dovolit mít své vrtochy.“
OrenThen ukázal na Gauův oddíl vojáků. „Pokud mi paměť slouží, máš na Hvězdě dost místa pro malý oddíl vojáků Nepochybně to stačí na tvoji ochranu. Ale pokud jsi odhodlaný nás odtud vyhnat je to nedostatečné.“
„Tak nejdřív je to přehnané, teď zase nedostatečné,“ řekl Gau.
„Tvoje přítomnost tady je přehnaná,“ upřesnil orenThen. „Teď mluvíme o tvých vojácích.“
„Doufal jsem, že další nebudou potřeba,“ přiznal Gau. „A že uposlechneš svůj rozum. V tom případě by žádní další vojáci nebyli třeba.“
„A když neposlechnu ‚rozum‘?“ zeptal se orenThen. „Můžeš napadnout tuhle kolonii s celou rotou, generále. Ale my vás donutíme za to zaplatit. Někteří kolonisté jsou bývalými vojáky. Všichni jsou tvrdí a odhodlaní bojovat. Pár tvých vojáků vezmeme s sebou.“
„Já vím,“ řekl Gau. „Neměl jsem však v plánu použít vojáky. Pokud neposlechneš rozum – ani nevyslyšíš prosbu starého přítele – mám jiný plán.“
„Jaký?“
„Ukážu ti to,“ řekl Gau a otočil se ke svým vojákům. Jeden z nich vystoupil dopředu. Gau na něho kývl. Voják zasalutoval a začal mluvit do komunikátoru. Gau obrátil pozornost zpět k orenThenovi.
„Protože ses kdysi přimluvil u své vlády za vstup do Shromáždění – sice zbytečně, ale to neznamená, že je to tvoje vina – jistě budeš souhlasit, když ti řeknu, že je téměř zázrak, že Shromáždění vůbec existuje.“ řekl Gau. „Má čtyři sta dvanáct členských ras, z nichž každá měla své plány a program, které jsme museli vzít v úvahu, když Shromáždění vznikalo. I v současné době je to křehké spojenectví. Existují v něm různé frakce a aliance. Některé rasy se k nám přidaly s myšlenkou získat čas, než ho ovládnou. Jiní se připojili s tím, že jim Shromáždění otevře cestu ke kolonizaci a nic za to od nich nebude chtít. Musel jsem jim všem vysvětlit, že Shromáždění pro ně znamená bezpečí a vyžaduje za to odpovědnost.
A rasy, které se ke Shromáždění nepřidaly, musí zjistit, že to, co dělá Shromáždění, dělají všichni jeho členové.“
„Takže jsi tady jménem všech členů Shromáždění?“ zeptal se orenThen.
„Takhle jsem to nemyslel,“ řekl Gau.
„Jak to mám tedy chápat?“
„Podívej…“ Gau ukázal znovu na svou loď. „Vidíš Hvězdu?“
„Ano.“
„A co vidíš ještě?“ zeptal se Gau.
„Hvězdy,“ odpověděl orenThen. „Co mám vidět?“
„Sleduj,“ vyzval ho Gau.
Vzápětí se vedle Hvězdy objevil jasný bod. Potom další. „Další lodě?“ zeptal se orenThen. „Ano,“ přitakal Gau. „Kolik?“
Lodě se rozsvěcely dál, po dvou, po třech, a pak po celých skupinách.
„Tolik?“ pronesl orenThen po chvíli. „Dívej se dál,“ vybídl ho Gau.
OrenThen zase vzhlédl k obloze, a teprve když už se žádná další neobjevila, obrátil se ke Gauovi.
„Je tam čtyři sta dvanáct lodí,“ řekl Gau s pohledem upřeným vzhůru. „Každá rasa má jednu. S touhle flotilou navštívíme každou planetu, která byla kolonizovaná po vyhlášení Dohody.“ Gau se opět otočil na svého poručíka, kterého v tom šeru už skoro neviděl. Pokynul mu podruhé. Poručík znovu promluvil do komunikátoru.
Každá loď vyslala na kolonii na břehu řeky paprsek světla. OrenThen vydal zoufalý výkřik.
„Reflektory, Chane,“ řekl Gau. „Zatím jsou to jen reflektory.“
OrenThenovi trvalo několik vteřin, než se vzpamatoval a mohl odpovědět. „Reflektory,“ pronesl nakonec. „Ale jen na chvilku, je to tak?“
„Na můj rozkaz zaměří každá loď flotily svůj paprsek,“ potvrdil Gau. „Tvá kolonie bude zničena a každá členská rasa Shromáždění na tom bude mít podíl. Tak to musí být. Bezpečnost pro všechny vyžaduje zodpovědnost všech. A žádná rasa nemůže říct, že s takovou cenou nesouhlasila.“
„Škoda že jsem tě nezabil hned, jak jsem tě uviděl,“ řekl orenThen. „Stáli jsme tu a bavili se o západech slunce, zatímco jsi měl pro mě přichystané tohle překvapení. Ty a to zatracené Shromáždění…“
Gau roztáhl ruce a postavil se před orenThena. „Zabij mě, Chane. Kolonii to nezachrání. Nezastaví to ani Shromáždění. Nic, co uděláš, nezabrání Shromáždění, aby zabralo tuhle planetu, a pak další a další. Shromáždění tvoří čtyři sta dvanáct národů. Každá rasa, která proti nám bojuje, je sama. Whaidové. Rraeyové. Franové. Lidé. Všichni ti, kteří založili nové kolonie po vyhlášení Dohody. Když nic jiného, je to záležitost množství. Nás je hodně. Dvě rasy proti sobě, to je jedna věc. Jedna rasa proti čtyřem stům dvanácti je něco úplně jiného. Všechno je to jen otázka času.“
OrenThen se odvrátil od Gaua směrem ke kolonii zaplavené světlem. „Něco ti řeknu. Možná ti to bude připadat jako ironie. Když jsem byl vybrán, abych vedl tuhle kolonii, varoval jsem ataFueye, že si pro ni přijdeš. Ty a celé Shromáždění. Řekl mi, že Shromáždění nikdy nevznikne a ty že jsi hlupák, když se o to snažíš. A já jsem další hlupák, když jsem ti vůbec někdy naslouchal. Ve vesmíru je příliš mnoho různých ras, než aby se na něčem dohodly, tím méně aby vytvořily tak velkou alianci. A že nepřátelé Shromáždění se moc snaží, aby ho rozbili. Řekl, že lidská rasa vás zastaví, pokud to dřív neudělá někdo jiný. Velice spoléhal na schopnost lidí poštvat jednotlivé rasy proti sobě a sami přitom zůstat mimo.“
„Nebyl daleko od pravdy,“ přiznal Gau. „Ale lidé to přehnali. Vždycky to přeženou. Opozice, kterou vytvořili, aby se postavila proti Shromáždění, se rozpadla. Většina ras, které ji tvořily, se teď víc zajímá o lidskou rasu než o nás. Než se Shromáždění dostane k lidem, mnoho jich nezůstane.“
„Mohli jste začít právě jimi,“ poznamenal orenThen.
„Všechno má svůj čas,“ řekl Gau.
„Tak to řeknu jinak. Nemusel jsi přijít napoprvé sem…“
„Jsi tady ty,“ řekl Gau. „V minulosti jsi byl příznivcem Shromáždění. My dva jsme přátelé. Kdekoliv jinde by to nepochybně začalo ničením. Tady máme my dva možnost udělat něco jiného. Něco, co svým významem přesáhne tuhle chvíli i tvou kolonii.“
„Naložil jsi toho na mě moc,“ řekl orenThen. „I na mé lidi…“
„Ano,“ přiznal Gau. „Promiň, starý příteli. Neviděl jsem jinou možnost. Ucítil jsem šanci všem ukázat, že Shromáždění chce mír, a musel jsem ji využít. Žádám toho po tobě hodně. Ale žádám tě já, Chane. Pomoz mi. Pomoz mi zachránit tvé lidi, nechci je zničit. Pomoz mi dosáhnout trvalého míru v této části vesmíru. Prosím tě o to…“
„Ty mě prosíš?“ zvýšil orenThen hlas. „Ty máš čtyři sta dvanáct válečných lodí, které míří svými zbraněmi na moji kolonii, a ty mě prosíš, abych ti pomohl zajistit mír? Tss… Tvá slova neznamenají nic, starý příteli. Přišel jsi sem, oháníš se přátelstvím, a na oplátku po mně žádáš, abych za něj vyměnil svou kolonii, svou loajalitu i příslušnost ke své rase. Všechno, co mám. Před hlavněmi zbraní. Abych ti pomohl vytvořit iluzi míru. Iluzi, že to, co děláš, není jen obyčejné a sprosté zabrání planety. Předhazuješ mi životy mých lidí a chceš, abych volil mezi jejich smrtí a tím, že z nich udělám zrádce. A nakonec se mi snažíš namluvit, že jsi mírotvůrce. Táhni k čertu, generále.“ OrenThen se otočil a pomalu odcházel.
„Takže to je tvé konečné rozhodnutí?“ zeptal se Gau.
„Ne,“ odpověděl orenThen zády ke generálovi. „Takové rozhodnutí nemůžu udělat sám. Potřebuju čas, abych si promluvil se svými lidmi a sdělil jim, jaké mají možnosti.“
„Kolik času potřebuješ?“ zeptal se Gau.
„Noci jsou tu dlouhé,“ řekl orenThen. „Dej mi tu dnešní.“
„Máš ji mít,“ svolil Gau. OrenThen kývl a pokračoval v chůzi.
„Chane,“ zavolal na něj Gau a vykročil za Whaidem.
OrenThen se zastavil a zvedl jednu ze svých mohutných tlap, aby generála umlčel. Pak se otočil a natáhl své tlapy ke Gauovi. Ten je vzal do svých.
„Víš, pamatuji si na naše setkání,“ řekl orenThen. „Byl jsem u toho, když starý ataFuey dostal pozvánku na schůzku s tebou a každou rasou, která byla ochotná dostavit se na ten kus nehostinné měsíční skály, který jsi tak nadneseně nazval neutrálním územím. Vzpomínám si, jak jsi tam stál na pódiu a zdravil přítomné ve všech jazycích, které jsi dokázal vyslovit, a poprvé ses s námi podělil o svůj nápad vytvořit Shromáždění. A taky si dobře pamatuji, jak jsem se otočil na ataFueye a řekl mu, že jsi bezpochyby totální cvok…“
Gau se rozesmál.
„A pak ses s námi setkal – s každým, kdo byl ochotný té vyslechnout,“ pokračoval orenThen. „A vzpomínám si, jak ses nás snažil přesvědčit, že je v našem zájmu stát se součástí Shromáždění. Pamatuji si, že sis mě získal…“
„Protože jsi usoudil, že přece jenom nejsem takový cvok?“ zeptal se Gau.
„Ne, proto ne, generále. To jsi.“ řekl orenThen. „Totální cvok. Ale taky jsi měl pravdu. A já si vzpomínám, jak jsem si pomyslel. Co když to tenhle cvok nakonec dokáže? Pokusil jsem se představit si to – naši část vesmíru, ve které žijí v míru všechny rasy a národy.
Nedokázal jsem to. Měl jsem pocit, že mám před sebou vysokou bílou stěnu, přes kterou nevidím. A v tu chvíli jsem věděl, že myšlenku Shromáždění budu podporovat. Nedokázal jsem si představit mír, který měla tahle aliance přinést, ale věděl jsem jistě, že to chci. A bylo mi jasné, že jestli to někdo může dotáhnout do konce, je to ten bláznivý generál. Věřil jsem tomu.“ OrenThen odtáhl své velké tlapy. „Je to tak dávno,“ povzdychl si.
„Starý příteli,“ řekl s pohnutím v hlase generál.
„Starý přítel,“ pokýval hlavou orenThen. „Opravdu starý. A teď musím jít. Rád jsem tě zase viděl, Tarseme. Opravdu. Samozřejmě že to nejsou okolnosti, které bych si k setkání vybral.“
„Samozřejmě,“ přitakal Gau.
„Ale tak to chodí. Život přináší překvapení.“ OrenThen se opět otočil k odchodu.
„Jak se dozvím, že jste dospěli k rozhodnutí?“ zeptal se ještě Gau. „To poznáš,“ řekl orenThen, aniž by se ohlédl. „Jak?“ chtěl vědět generál.
„Uslyšíš to,“ řekl orenThen a ohlédl se na Gaua, „to ti můžu slíbit.“ Pak se otočil, nastoupil do transportéru a i se svým doprovodem odjel.
Poručík předstoupil před Gaua. „Co myslel tím, že odpověď uslyšíte, generále?“
„Budou zpívat,“ řekl Gau a ukázal na kolonii, stále zalitou světlem reflektorů. „Jejich nejvýznamnějším uměleckým projevem je rituální zpěv. Jím oslavují, projevují zármutek, tak se i modlí. Chan mi dá vědět, až se poradí s kolonisty. Zazpívají mi svou odpověď.“
„Uslyšíme ji na takovou dálku?“ zeptal se poručík.
Gau se usmál. „Kdybyste někdy slyšel Whaidy zpívat, neptal byste se, poručíku.“
Gau čekal celou dlouhou noc a naslouchal neznámým zvukům planety. Z rozjímání ho občas vytrhl poručík nebo nějaký voják, když mu přinesl něco teplého k pití, aby zůstal bdělý. Až když se slunce vyhouplo nad obzor, uslyšel Gau odpověď, na kterou čekal.
„Co to je?“ zeptal se poručík.
„Tiše,“ zarazil ho Gau a pohybem ruky mu naznačil, aby mlčel. Poručík zmlkl. „Začali zpívat,“ oznámil Gau po chvíli. „Teď zpěvem vítají nový den…“
„Co to znamená?“ zeptal se poručík zamračeně.
„To znamená, že vítají nový den,“ řekl Gau. „Je to rituál, poručíku. Dělají to každé ráno.“
 
Ranní modlitba se nesla chladným vzduchem, její melodie stoupala a klesala, nabírala na síle a zase utichala. Generálovi připadala nekonečná. A pak náhle skončila. Gau, který během posledních slok ranní modlitby začal neklidně přecházet sem a tam, zůstal nehybně stát.
Z kolonie se ozval nový zpěv v novém rytmu a stále sílil Gau mu dlouhou chvíli naslouchal, a pak svěsil hlavu, jako by na něj náhle padla únava.
Poručík k němu přiskočil, ale generál ho odehnal. „Nic mi není,“ řekl. „Jsem v pořádku.“
„Co teď zpívají, generále?“ zeptal se poručík.
„Hymnu,“ řekl Gau. „Národní hymnu.“ Narovnal se. „Vzkazují, že neodejdou. Radši zemřou jako Whaidové, než by žili jako součást Shromáždění. Všichni kolonisté.“
„Jsou to zatracení blázni,“ řekl poručík.
„Jsou patrioti, poručíku,“ opravil ho Gau a otočil se k němu. „A rozhodli se pro to, čemu věří. Nekritizujte je za jejich volbu.“
„Omlouvám se, generále,“ řekl poručík. „Jen je nechápu.“
„Já ano,“ řekl Gau. „Jen jsem doufal, že se rozhodnou jinak. Přineste mi komunikátor.“ Poručík odběhl. Gau se otočil ke kolonii a poslouchal, jak její obyvatelé vyjadřují hlasitým chorálem svůj vzdor.
„Vždycky jsi byl tvrdohlavý, starý příteli,“ posteskl si tiše Gau.
Poručík se vrátil s komunikátorem v ruce a předal ho generálovi. Ten zadal kódované heslo a zahájil přenos na společném kanálu. „Hovoří k vám generál Tarsem Gau,“ začal. „Všechny lodě zaměří své paprskomety a připraví se k palbě na mé znamení.“ Reflektory osvětlující kolonii zhasly a obsluha palubních zbraní zaměřovala jejich paprsky.
Zpěv ustal.
Gau skoro upustil komunikátor. Stál s otevřenými ústy a upřeně hleděl na kolonii. Pomalu došel k okraji svahu a něco si potichu šeptal. Poručík natahoval uši, aby něco zaslechl.
Generál Tarsem Gau se modlil.
Ticho chvíli viselo ve vzduchu. A pak začali kolonisté znovu zpívat hymnu.
Generál Gau stál nahoře na kopci nad řekou, teď už mlčky, oči zavřené. Ještě dlouhou chvíli poslouchal jejich zpěv. Pak zvedl komunikátor. „Palte,“ řekl.
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Jane mezitím odešla z ošetřovny a čekala na mě s očima upřenýma k obloze na terase našeho bungalovu. „Hledáš něco?“ zeptal jsem se.
„Obrazce,“ odvětila. „Celou dobu, co jsme tady, nikdo neobjevil žádné souhvězdí. Tak jsem si myslela, že to zkusím.“
„A jak ti to jde?“
„Mizerně,“ řekla a podívala se na mě. „Na Huckleberry mi to trvalo celou věčnost, a to už byla tamní souhvězdí známá a pojmenovaná. Najít nová je mnohem obtížnější. Vidím pořád jen jednotlivé hvězdy.“
„Soustřeď se jen na ty jasné,“ poradil jsem jí.
„V tom je právě ta potíž,“ řekla Jane. „Mám teď mnohem lepší zrak než ty. Lepší než všichni ostatní. Všechny hvězdy jsou jasné. Proto jsem zřejmě předtím, než jsem přišla na Huckleberry, nikdy žádné souhvězdí neviděla: měla jsem příliš mnoho informací. Potřebuješ lidské oči, abys rozeznal souhvězdí. Další kousek lidské přirozenosti, o který jsem přišla…“Opět vzhlédla k obloze. „Jak ti je?“ zeptal jsem se.
„Dobře,“ odpověděla. Nadzvedla si blůzu. Šrám na boku byl zřetelný i v šeru, ale už nevypadal tak hrozivě jako předtím. „Doktorka Tsaová mi to zašila, ale začalo se to hojit už předtím. Chtěla mi odebrat vzorek krve na rozbor, jestli se mi do rány nedostala nějaká infekce, ale řekla jsem jí, ať si s tím nedělá starosti. Protože mám teď už NanoKrev. Neřekla jsem jí to.“ Spustila lem blůzy.
„Ale nemáš zelenou kůži,“ řekl jsem.
„Ne,“ řekla Jane. „Ani kočičí oči. Ani NeuroKomp. Což neznamená, že nemám vylepšené schopnosti. Jen to není na první pohled vidět, za což jsem vděčná. Kde jsi byl?“
„Díval jsem se na celý videozáznam o zkáze whaidské kolonie,“ řekl jsem. Jane se na mě tázavě zahleděla. Tak jsem jí ve zkratce pověděl, co jsem viděl.
„Věříš tomu?“
„Čemu?“
„Že ten generál Gau doufal, že nebude muset kolonii zničit,“ řekla Jane.
„Nevím,“ odpověděl jsem po pravdě. „Ten rozhovor se mi zdál dost věrohodný a upřímný. A kdyby chtěl kolonii zničit, udělal by to bez předstírání, že by ji rád ušetřil, když kolonisté dobrovolně planetu opustí.“
„Pokud ovšem nepoužil taktiku zastrašování,“ podotkla Jane. „Zlomit odhodlání kolonistů, donutit je, aby se vzdali, a pak je stejně zničit. Potom poslat důkaz ostatním rasám, aby je demoralizoval.“
„Jistě,“ řekl jsem. „Jenže to by mělo smysl jen v případě, že by si je chtěl podmanit. Jenže to neodpovídá tomu, jak by mělo Shromáždění fungovat. Zdá se, že je to sdružení ras, nikoliv impérium.“
„Byla bych opatrná a nedělala závěry z jednoho videozáznamu,“ řekla Jane.
„Já vím,“ souhlasil jsem. „Ale nejde mi to do hlavy. Video, které nám dala KU, ukazuje, jak Shromáždění prostě zničilo whaidskou kolonii. Proto máme Shromáždění považovat za hrozbu. Ale záznam, který jsem teď viděl, naznačuje, že to není tak jasné…“
„Proto ho upravili,“ poznamenala Jane.
„Protože není jednoznačný?“
„Protože je zavádějící,“ řekla Jane. „Koloniální unie nás sem poslala s jistými pokyny a dala nám informace, aby je podpořila. Odstranila informace, které by nás mohly vést k tomu, že bychom o jejích pokynech začali pochybovat.“
„Ty to nevidíš jako problém?“ zeptal jsem se.
„Vidím to jako taktické opatření,“ řekla Jane.
„Jenže jsme vycházeli z předpokladu, že Shromáždění představuje bezprostřední hrozbu úplného vyhlazení,“ řekl jsem. „To, co jsem viděl, naznačuje, že tomu tak není.“
„Zase děláš závěry z nedostatečných informací,“ pokárala mě Jane.
„Ty jsi o Shromáždění věděla,“ řekl jsem. „Odpovídá takové jednání Shromáždění tomu, co o něm víš?“
„Ne,“ připustila Jane. „Jenže jak už jsem řekla, všechno, co o Shromáždění vím, jsem se dozvěděla od Charlese Boutina, který plánoval zradit Koloniální unii. Jeho slova nejsou věrohodná.“
„Stejně je to zvláštní,“ řekl jsem. „Nelíbí se mi, že nám tyhle informace zamlčeli.“
„Koloniální unie ovládá veškeré informace,“ řekla Jane. „Tím si udržuje kontrolu. Už jsem ti to říkala. Není to nic nového.“
„Jen by mě zajímalo, co všechno ještě nevíme,“ řekl jsem, „a proč.“
„To se nedozvíme,“ usoudila Jane. „Máme informace, které nám o Shromáždění poskytla Koloniální unie. Pak máme to málo, co vím já. A teď máme i celý videozáznam. To je všechno.“
Chvíli jsem o tom přemýšlel. „Ne,“ nesouhlasil jsem. „Máme ještě něco.“
 
„Umíte vy dva lhát?“ zeptal jsem se Hickoryho. Hickory a Dickory stáli přede mnou v našem obýváku. Seděl jsem za stolem a Jane stála vedle mě. Zoe, kterou jsme vzbudili, zívala na pohovce.
„Ještě jsme vám nelhali,“ řekl Hickory.
„Ale vyhýbat se odpovědi umíte, protože na to jsem se neptal,“ řekl jsem.
„Umíme lhát,“ přiznal Hickory. „To je výhoda vědomí.“
„Nenazval bych to zrovna výhodou,“ podotkl jsem.
„Otvírá to spoustu zajímavých možností v komunikaci,“ bránil se Hickory.
„No, To je pravda,“ souhlasil jsem. „Ale to mě teď nezajímá.“ Otočil jsem se k Zoe. „Zlato, chci, abys těm dvěma nařídila, aby odpověděli na všechny mé otázky pravdivě a bez vytáček.“
„Proč?“ zeptala se Zoe. „O co jde?“
„Prosím, udělej to, Zoe,“ požádal jsem ji. Zoe poslechla.
„Díky,“ řekl jsem. „Už můžeš jít zase spát, Zoe.“
„Chci vědět, o co jde,“ postavila si hlavu Zoe.
„Není to nic, s čím by sis musela dělat starosti,“ řekl jsem.
„Žádáš mě, abych přikázala Hickorymu a Dickorymu mluvit pravdu, a pak chceš, abych ti uvěřila, že nejde o nic, s čím bych si měla dělat starosti?“
„Zoe…“ řekla Jane.
„Kromě toho, když odejdu, nikdo vám nezaručí, že nebudou lhát,“ dodala rychle, než jí Jane stačila něco říct. Zoe věděla, že já se nechám přemluvit. Jane však byla neoblomná. „Jsou emocionálně vybaveni, aby ti mohli lhát, protože jim nevadí, že tě zklamou. Ale nechtějí zklamat mě.“ Otočil jsem se na Hickoryho. „Je to pravda?“ zeptal jsem se.
„Lhali bychom vám jen v případě, že by to bylo nezbytné,“ řekl Hickory. „Ale Zoe nemůžeme lhát nikdy.“
„Tak vidíš,“ řekla spokojeně Zoe.
„Řekneš o tom jediné slovo, a strávíš příští rok ve stáji,“ upozornil jsem ji.
„Mám pusu zamčenou,“ slíbila Zoe.
„Ne,“ vložila se do toho Jane. Sedla si vedle Zoe na pohovku. „Chci, abys pochopila, že to, co tady uslyšíš, nesmíš nikomu říct. Ani Gretchen. Žádnému ze svých přátel. Prostě nikomu. Není to hra a neděláme si legraci. Tohle je smrtelně vážná věc, Zoe. Pokud nejsi ochotná na tyhle podmínky přistoupit, musíš hned odejít. Já risknu, že nám budou Hickory a Dickory lhát, ale ty u toho nebudeš. Takže… pochopila jsi, že když říkám, že to nesmíš nikomu prozradit, že to myslím vážně? Ano nebo ne?“
„Ano,“ řekla Zoe s pohledem upřeným na Jane. „Rozumím, Jane. Ani slovo.“
„Díky, Zoe.“ Naklonila se a políbila ji na čelo. „Pokračuj,“ vyzvala mě.
„Hickory, pamatuješ si na náš rozhovor, když jsem vás žádal, abyste se vzdali svého implantovaného vědomí?“ zeptal jsem se.
„Ano,“ řekl Hickory.
„Mluvili jsme taky o Shromáždění,“ pokračoval jsem. „A tys řekl, že nevěříš, že Shromáždění představuje pro naši kolonii hrozbu.“
„Řekl jsem, že věříme, že hrozba je zanedbatelná,“ opravil mě Hickory.
„Proč tomu věříte?“ zeptal jsem se.
„Protože máme informace o Shromáždění, které jsme dostali od naší vlády,“ řekl Hickory.
„Proč jste se s námi o takové informace nepodělili dřív?“ zajímalo mě.
„Dostali jsme v tomto smyslu pokyny.“
„Od koho?“
„Od naší vlády.“
„Proč měla vaše vláda zájem na tom, abychom se nic nedozvěděli?“
„Máme jasný pokyn od vlády nesdělovat vám informace o záležitostech, o kterých nemáte dostatečné znalosti,“ vysvětlil Hickory. „Je to projev zdvořilosti k vaší vládě, která v různých záležitostech vyžaduje od naší vlády záruky a zachování mlčení. Nelhali jsme vám, ani Dickory, ani já. Ale ani vám nesmíme sami od sebe prozrazovat informace. Jistě si pamatujete na náš rozhovor před odjezdem z Huckleberry, kdy jsme se vás ptali nato, co víte o situaci v této části vesmíru…“
„Ano,“ potvrdil jsem.
„Snažili jsme se zjistit, kolik toho víte, abychom věděli, co vám můžeme říct,“ řekl Hickory. „S lítostí jsme zjistili, že toho moc není. Takže jsme vám toho nemohli moc říct.“
„Ale teď nám to říkáte,“ namítl jsem.
„Teď se ptáte,“ řekl Hickory. „A Zoe nám zakázala lhát.“
„Viděli jste videozáznam, jak Shromáždění zničilo kolonii Whaidů?“
„Ano, když jste jej promítal kolonistům,“ potvrdil Hickory.
„Shodovalo se to s videem, které dostala vaše vláda?“ zeptal jsem se.
„Ne,“ řekl Hickory. „Naše bylo mnohem delší.“
„Proč byla naše verze tak krátká?“ chtěl jsem vědět.
„Neumíme odhadnout, proč vaše vláda dělá to, co dělá,“ řekl Hickory.
Zarazil jsem se. Stavba věty dávala velký prostor k různým interpretacím.
Jane se ujala slova. „Řekl jsi, že Shromáždění dává přednost evakuaci kolonií před jejich zničením. Soudíš tak podle toho videozáznamu, nebo máš ještě jiné informace?“
„Máme jiné informace,“ řekl Hickory. „Videozáznam zachycuje jen první pokus Shromáždění o přesídlení kolonie.“
„Kolik bylo dalších?“ zeptala se Jane.
„Nevíme,“ odpověděl Hickory. „Větší část roanockého roku jsme s naší vládou nebyli ve spojení. Ale než jsme odjeli, Shromáždění odstranilo sedmnáct kolonií.“
„Kolik jich zničilo?“ zeptala se Jane.
„Tři,“ odpověděl Hickory. „Ostatní byly přemístěny. V deseti případech se kolonisté vrátili na domovskou planetu. Čtyři se připojily ke Shromáždění.“
„Máte pro to důkazy?“ zajímalo mě.
„Shromáždění podrobně dokumentuje přesun každé kolonie a tyto informace posílá všem nečlenským vládám,“ řekl Hickory. „Máme informace o všech přesunech do doby našeho příletu sem na Roanoke.“
„Proč to dělají?“ zeptala se Jane. „K čemu vám takové informace jsou?“
„Naše vláda si moc dobře uvědomuje, že tahle kolonie byla založena navzdory varování Shromáždění,“ řekl Hickory. „A přestože jsme to nevěděli jistě, čekali jsme, že Koloniální unie se kolonii pokusí před Shromážděním ukrýt. A kdyby Shromáždění vaši kolonii našlo, měli jsme vám tyto informace předat.“
„Z jakého důvodu?“ zeptala se Jane.
„Abychom vás přesvědčili, abyste se vzdali,“ řekl Hickory. „Nemůžeme připustit zničení kolonie.“
 
„Kvůli Zoe?“
„Ano,“ přitakal Hickory.
„Páni,“ ozvala se Zoe.
„Tiše, zlato,“ řekl jsem. Zoe zmlkla. Zamyšleně jsem hleděl na Hickoryho. „Co by se stalo, kdybychom se s Jane rozhodli, že se nevzdáme? Co kdybychom radši zvolili zničení kolonie?“
„O tom bychom raději pomlčeli,“ řekl Hickory.
„Nevytáčej se,“ řekl jsem. „Odpověz na otázku.“
„Zabili bychom vás i poručíka Saganovou,“ připustil Hickory. „Kohokoliv, kdo by měl na svědomí zničení kolonie.“
„Vy byste nás zabili?“ chtěl jsem se ujistit, že jsem dobře slyšel.
„Bylo by to pro nás těžké,“ připustil Hickory. „Museli bychom to udělat s vypnutými implantáty a myslím, že ani jeden z nás by je už nikdy znovu neaktivoval. Síla emocí by byla nesnesitelná. Také víme, že poručík Saganová byla geneticky změněna a nyní má opět schopnosti příslušníka zvláštních jednotek. O to obtížnější by bylo ji zabít.“
„Jak tohle víte?“ zeptala se překvapená Jane.
„Máme oči,“ řekl Hickory. „Víme, že se to snažíte maskovat, poručíku. Ale drobnosti vás prozrazují. Krájíte moc rychle zeleninu.“
„O čem to mluví?“ zeptala se Zoe Jane.
„Později, Zoe,“ odbyla ji Jane a obrátila se zpátky k Hickorymu. „A co bude teď? Stále máte v plánu nás zabít?“
„Pokud rozhodnete, že se kolonie nevzdá, tak ano,“ řekl Hickory.
„To se neopovažujte,“ vykřikla Zoe a rozčileně vyskočila z pohovky. „To v žádném případě neuděláte!“
Hickory a Dickory se roztřásli citovým náporem, jak se snažili vyrovnat se se Zoiným hněvem. „Tohle jediné musíme odmítnout,“ oznámil nakonec Hickory Zoe. „Jsi příliš důležitá. Pro nás. Pro všechny Obiny.“
Zoe zuřila. „Už jsem kvůli Obinům, ztratila jednoho rodiče,“ řekla.
„Všichni se uklidněte,“ vložil jsem se do toho. „Nikdo nebude nikoho zabíjet. Jasné? Tím se teď nebudeme zabývat. Zoe, poslouchej, Hickory a Dickory nás nebudou mít důvod zabít, protože ani já nepřipustím zničení kolonie. Je to jednoduché. Nikdy bych nedopustil, aby se ti něco stalo, Zoe, v tom se shodneme všichni, jak jsme tady. Jsi pro nás všechny moc důležitá.“
Zoe se zhluboka nadechla a pak se rozplakala. Jane ji objala a posadila ji zpátky na pohovku. Otočil jsem se k Obinům.
„Chci, aby mezi námi bylo jasno,“ řekl jsem. „Za všech okolností chraňte Zoe.“
„Budeme,“ slíbil Hickory. „Vždycky.“
„V pořádku,“ řekl jsem. „A pokuste se nás přitom nezabít.“
„Budeme se snažit,“ řekl Hickory.
„Tak fajn,“ řekl jsem. „Jsme domluveni. Takže můžeme pokračovat.“ Musel jsem si chvíli srovnávat myšlenky v hlavě. Informace, že můžeme být s Jane cílem atentátu, a následný a pochopitelný šok, který Zoe utrpěla, se mnou pěkné zamávaly. „Říkáte, že víte o sedmnácti koloniích, které byly odstraněny…“ zopakoval jsem.
„Ano,“ přitakal Hickory.
„Na čtrnácti kolonisté přežili a čtyři z nich se dokonce přidaly ke Shromáždění,“ řekl jsem. „A to se připojily jenom kolonie, nebo celá rasa?“
„Kolonie,“ odpověděl Hickory.
„Takže se ke Shromáždění nepřipojila žádná z ras, kterým tyhle kolonie patřily?“
„Ne,“ řekl Hickory. „To dělalo některým členům Shromáždění trochu starosti. Předpokládali, že alespoň některé z nich přijmou nabídku připojit se ke Shromáždění. Zdálo se, že odstraňování kolonií vedlo k opačnému rozhodnutí.“
„Nikdo rasy nenutí ke vstupu do Shromáždění?“ zeptala se Jane z pohovky.
„Ne,“ potvrdil Hickory. „Jen nemohou dál rozšiřovat svá území.“
„Nechápu, jak to dokážou ohlídat,“ přiznal jsem. „Vesmír je rozlehlý.“
„To je pravda,“ řekl Hickory. „Jenže žádná rasa není ochotna dobrovolně se vzdát správy svých kolonií. Vždycky se najde nějaký způsob, jak tyto kolonie objevit.“
„Kromě této,“ podotkl jsem. „Proto nás donutili se ukrýt. Pro lidstvo je mnohem důležitější ve vesmíru přežít, než jej ovládat.“
„Možná.“
„Chtěla bych si prohlédnout soubory, které máte, Hickory,“ požádala Jane. „A taky nezkrácenou verzi našeho videozáznamu.“ To platilo mně.
„Musíme zajít do informačního centra, abychom vám je mohli předat,“ řekl Hickory.
„Teď se to zrovna hodí,“ rozhodl jsem. Políbili jsme Zoe na dobrou noc a pak jsme se vydali směrem k našemu izolovanému kontejneru, využívanému jako technická laboratoř i infocentrum. Hickory a Dickory šli napřed.
„Proč jsi to řekl?“ zeptala se Jane cestou.
„Co jsem řekl?“
„Že nepřipustíš zničení kolonie,“ připomněla mi Jane.
„Tak zaprvé, naše dcera byla na pokraji nervového zhroucení při představě, jak nás Hickory a Dickory probodávají nožem,“ vysvětloval jsem. „A zadruhé, pokud budu mít na výběr dvě možnosti – vzdát se nebo nechat zemřít všechny kolonisty – vím, co udělám.“
„Zase děláš závěry z omezených informací,“ řekla Jane. „Musím se podívat na ty nahrávky, než se o čemkoliv budu moct rozhodnout… Do té doby jsou stejně pravděpodobné všechny možnosti.“
„Už teď ti můžu zaručit, že kolem toho budeme kroužit stále dokola,“ poznamenal jsem a pohlédl nahoru na hvězdy. Jane sledovala můj pohled. „Zajímalo by mě, kolem které z nich obíhá Huckleberry,“ řekl jsem. „Možná jsme tam měli všichni zůstat. Pak by tohle řešil někdo jiný. Aspoň chvíli.“
„Johne,“ řekla Jane. Otočil jsem se. Zastavila se pár kroků za mnou a hleděla nahoru.
„Co je?“ zeptal jsem se. Vzhlédl jsem k obloze. „Našla jsi nějaké souhvězdí?“
„Támhle je hvězda, která tam předtím nebyla,“ ukázala na ni prstem. „Támhleta…“
Zaostřil jsem pohled směrem, kam ukazovala. Hned jsem si však uvědomil, že ať se budu snažit sebevíc, stejně nepoznám, která z té spousty hvězd tam předtím nebyla… Ale pak jsem ji objevil: jasný, pohybující se bod.
„Proboha,“ vydechl jsem.
Jane vykřikla, sesunula se na zem a zakryla si dlaněmi uši. Rozběhl jsem se k ní. Začala se svíjet bolestí. Snažil jsem se ji nějak chytit, abych jí pomohl, ale máchla rukou a dlaní mě tvrdě zasáhl a do hlavy a srazila mě k zemi. Před očima se mi zatmělo a chvíli jsem se nemohl ani pohnout.
Hickory a Dickory mě chytili každý z jedné strany a postavili mě na nohy. Celý otřesený jsem se ohlédl po Jane. Už se nesvíjela na zemi, ale zuřivě pochodovala sem a tam a něco si pro sebe mumlala. Zastavila se, zaklonila hlavu a zaječela jako jezinka. Vyjekl jsem taky, ale překvapením.
Nakonec dorázovala ke mně. „Budeš se s nimi muset setkat sám, protože já bych ty parchanty asi na místě zabila,“ procedila mezi zuby.
„O čem to mluvíš?“ zeptal jsem se nechápavě.
„O té proklaté Koloniální unii,“ řekla Jane a zabodla prst do oblohy. „To jsou oni a míří sem k nám.“
„Jak to víš?“ zajímal jsem se.
Jane sklonila hlavu a krátce se zasmála děsivým smíchem, jaký jsem od ní ještě nikdy neslyšel, a upřímně doufám, že už neuslyším. „No, víš. Pamatuješ si ještě, jak jsme se tuhle bavili o mých nových schopnostech a jak jsem řekla, že nemám NeuroKomp?“
„Ano,“ přitakal jsem.
„No,“ řekla Jane, „jak se ukázalo, šeredně jsem se zmýlila.“
 
„Musím vám říct, že jsem čekal, že mě přivítáte s větší radostí,“ poznamenal generál Rybicki. „Ostatní vypadají, že jsou rádi.“ Ukázal z okna na ulici, která se zaplnila rozjásanými kolonisty, kteří byli bez sebe štěstím, že skončila naše izolace. „Kde je Saganová?“
„Musíte mi vysvětlit, o co tu sakra jde, generále,“ vyjel jsem na něj.
Rybicki se odvrátil od okna. „Promiňte?“ ozval se. „Nejsem už sice váš velící důstojník, Perry, ale trochu respektu by neškodilo.“
„K čertu s tím,“ řekl jsem. „A s vámi taky. Od chvíle, co jste nás najal, jste k nám ani v jedné věci, týkající se téhle kolonie, nebyl upřímný…“
„Jednal jsem tak upřímně, jak jsem jen mohl,“ bránil se Rybicki.
„Tak upřímně, jak jste jen mohl?“ zeptal jsem se s neskrývanou nedůvěrou v hlase.
„Tak to řeknu jinak,“ snažil se Rybicki. „Byl jsem k vám tak upřímný jak jsem měl dovoleno.“
„Lhal jste mně, Jane a všem těmto kolonistům,“ vyčetl jsem mu. „Poslal jste nás do tohohle zastrčenýho kouta vesmíru pod pohrůžkou, že nás zničí spolek, o kterém do té doby nikdo z nás neslyšel. Lidi zvyklé používat moderní technologie jste přiměl zakládat kolonii s pomocí starodávných strojů, které ani neuměli obsluhovat. Kdyby někteří z nich nebyli náhodou mennonité, našel byste tu teď jenom kosti. A protože jste tuhle planetu pořádně neprozkoumali, abyste zjistili, jestli na ní nežije nějaký zatracený inteligentní druh, za poslední tři dny zemřelo sedm mých kolonistů. Takže s vaším respektem, generále, mi můžete vlézt na záda. Jane tady není, protože jinak byste už byl nejspíš po smrti. Ani já k vám nechovám žádnou náklonnost.“
„Dobře, v pořádku,“ pronesl odměřeně Rybicki.
„A teď chci odpovědi,“ vyzval jsem ho.
„Když jste se zmínil o ničení, víte tedy o Shromáždění,“ začal Rybicki. „Co všechno víte?“
„To, co jste nám poslali,“ řekl jsem mu a opomněl se zmínit o tom, že vím ještě něco navíc.
„Takže víte, že důsledně vyhledává nové kolonie a zbavuje se jich,“ řekl Rybicki. „Asi je vám jasné, že se to nelíbí rasám, které takhle o své kolonie přišly. Koloniální unie se postavila do čela odpůrců Shromáždění a vaše kolonie sehrála v dalším postupu hlavní roli.“
„Jak?“
„Tím, že zůstala v úkrytu a nebyla odhalena,“ vysvětlil Rybicki. „Kristepane, Perry, jste tady už skoro rok! Shromáždění vás hledá jako šílené. A každý den, kdy vás nenajde, se trochu oslabí jeho pozice. Stále víc se ukazuje, že je to největší pyramidová hra ve vesmíru. Je to systém, kdy pár silných zneužívá důvěřivosti mnoha slabších ras, aby si přivlastnili každou obyvatelnou planetu v širokém okolí. Vaši kolonii jsme použili jako páku na oddělení několika důvěřivých ras. Destabilizujeme Shromáždění dřív, než dosáhne kritické velikosti a rozdrtí nás a všechny s námi.“
„A kvůli tomu jste musel zradit nás všechny, včetně posádky Magellanu?“ zeptal jsem se.
„Bohužel ano,“ řekl Rybicki. „Podívejte… Počet lidí, kteří o tom věděli, musel být na absolutně nezbytném minimu, tajemnice SK. Já. Generál Szilard ze zvláštních jednotek a pár jím osobně vybraných vojáků. Dohlédl jsem na váš náklad a zařídil jsem výběr některých kolonistů. Mennonité tady nejsou náhodou, Perry. A stejně tak není náhoda, že jste vezli starodávné stroje a zařízení, s jejichž pomocí jste tu přežili. Je mi líto, že jsme vám to nemohli říct, ale bohužel jsme nepřišli na jiný způsob, jak to udělat. Ale nebudu se za to omlouvat, protože jsme dosáhli svého.“
„A jak berou tyhle vaše hrátky tam doma?“ zeptal jsem se. „Jak se dívají domovské planety našich lidí na to, že si zahráváte se životy jejich přátel a rodinných příslušníků?“
„Nevědí to,“ přiznal Rybicki. „Existence Shromáždění je státním tajemstvím, Perry. Neřekli jsme o něm žádné kolonii. Nemusí si s tím dělat starosti.“
„Vy si nemyslíte, že federace několika stovek ras v této části vesmíru je věc, o které by většina lidí chtěla vědět?“ zeptal jsem se.
„Určitě by to vědět chtěli,“ řekl Rybicki. „A mezi námi, kdyby to bylo na mně, tak už to dávno vědí. Ale nerozhoduju o tom já, ani vy, žádný z nás.“
„Takže všichni si dál myslí, že jsme zmizeli?“ zeptal jsem se.
„Ano,“ potvrdil Rybicki. „Druhá ztracená kolonie Roanoke. Jste slavní.“
„Ale vy jste právě porušili pravidla vaší hry,“ namítl jsem.
„Jste tady.“
„Až se vrátíte, lidé se dozvědí, kde jsme. A moji lidé vědí o Shromáždění.“
„Jak to vědí?“
„Protože jsme jim to řekli,“ odpověděl jsem nevěřícně. „To se ptáte vážně? Čekal jste, že všem oznámím, že nesmějí používat žádné modernější zařízení než kombajn, a nevysvětlím jim proč? To bych se stal první oběti na téhle planetě. Takže to vědí. A protože to vědí, dozví se to každý, koho v Koloniální unii znají. Pokud nás ovšem nechcete nadále držet v izolaci. V takovém případě vás ti samí lidé, kteří teď venku jásají, vlastnoručně uškrtí.“
„Ne, nebudeme vás už dál skrývat,“ řekl Rybicki. „Ale také vás ještě nepustíme pryč. Jsme tu, abychom udělali dvě věci. První je vyzvednutí posádky Magellanu.“
„Za což vám budou nepochybně nadosmrti vděční, ačkoliv čekám, že kapitán Zane bude chtít svou loď zpátky,“ poznamenal jsem.
„Druhá věc je oznámit vám, že už můžete používat veškeré moderní vybavení, což jste dosud nemohli,“ řekl Rybicki. „Dejte sbohem dvacátému století. Vítejte v moderní době. Za tím ale nemůžete do Koloniální unie posílat zprávy. Pořád ještě musíme doladit pár detailů.“
„Ale používání moderních přístrojů nás prozradí,“ namítl jsem.
„Správně,“ souhlasil Rybicki.
„To si děláte legraci,“ řekl jsem. „Strávili jsme rok schovaní, abyste mohli oslabit Shromáždění, a teď chcete, abychom náš úkryt prozradili? Možná jsem nechápavý, ale není mi jasné, jak Koloniální unii pomůže, když nás Shromáždění zlikviduje…“
„Vycházíte z předpokladu, že budete zlikvidováni,“ řekl Rybicki.
„Je snad nějaká jiná možnost?“ zeptal jsem se. „Třeba bychom mohli zdvořile požádat Shromáždění, aby nás nechali sbalit se a vypadnout odtud?“
„O takové možnosti nemluvím,“ řekl Rybicki. „Koloniální unie chtěla, abyste zůstali v úkrytu, protože vás schovávala. A teď potřebujeme, aby se Shromáždění dozvědělo, kde jste. A až přijdeme s naším překvapením, nebude už důvod skrývat před koloniemi vás nebo Shromáždění. Shromáždění se totiž zhroutí jako domeček z karet a vy jste k tomu klíč.“
„To mi musíte vysvětlit jak,“ vyzval jsem ho.
„Tak dobře,“ souhlasil Rybicki a seznámil mě s jejich plánem.
 
„Jak se cítíš?“ zeptal jsem se Jane v naší technické laboratoři.
„Už nemám vražednou náladu, jestli se ptáš na tohle,“ řekla Jane a poklepala si na čelo, za kterým se skrýval NeuroKomp. „Ale šťastná z toho rozhodně nejsem.“
„Jak je možné, že jsi o něm nevěděla?“ zajímalo mě.
„NeuroKompy se dají aktivovat na dálku,“ vysvětlila mi Jane. „Nemohla jsem to udělat sama. Rybickiho loď vyslala vyhledávací signál. Ten aktivoval NeuroKomp. Teď je plně funkční. Takže jsem zatím prošla záznamy, které mi dal Hickory.“
„Všechny?“ zeptal jsem se.
„Ano,“ přitakala Jane. „Jsem úplně změněná a mám NeuroKomp. Můžu zpracovávat informace stejnou rychlostí jako dřív, když jsem sloužila ve zvláštních jednotkách.“
„No a co jsi zjistila?“ zeptal jsem se.
„Sedí to,“ řekla Jane. „Hickory má videozáznam a dokumentaci ze zdrojů Shromáždění, které nejsou důvěryhodné. Ale ke každému případu má průkazní materiály od Obinů i od ras, jejichž kolonie byly přemístěné, a taky od Koloniální unie.“
„Všechno to mohou být podvrhy,“ namítl jsem. „Celé to může být monumentální podvod.“
„Ne,“ odmítla to Jane. „Složky Koloniální unie mají verifikační klíč v metatextu. Projela jsem to NeuroKompem. Jsou pravé.“
„Jistě si teď starého Hickoryho ceníš daleko víc, ne?“ poznamenal jsem.
„To jo,“ přikývla Jane. „Nelhal, když tvrdil, že Obinové by neposlali se Zoe jen tak někoho. Ačkoliv podle toho, co jsem viděla v dokumentech, má vyšší postavení Dickory…“
„Ach Bože,“ povzdychl jsem si. „A to si myslíš, že toho chlápka znáš. Nebo tu holku. Nebo snad tvora neurčitého pohlaví?“
„Není neurčité,“ opravila mě Jane. „Jsou oboupohlavní.“
„A co ten generál Gau?“ zeptal jsem se. „Našlas o něm v materiálech nějakou zmínku?“
„Něco jsem našla,“ řekla Jane. „Ale jenom základní fakta. Je Vrenn – a to, co říká na tom videozáznamu, se zdá být pravdivé. Po bitvě s Kiesy začal agitovat, aby se vytvořilo Shromáždění. Zpočátku to neprošlo. Uvěznili ho za politickou agitaci. Ale pak vládce Vrennů stihl nešťastný konec A jeho nástupce generála propustil.“
Zvedl jsem obočí. „Atentát?“ zeptal jsem se.
„Ne,“ řekla Jane. „Chronická porucha spánku. Usnul při jídle a napíchl se tváří na nůž, který pronikl až do mozku. Zemřel okamžitě. Generál zřejmě mohl Vrennům vládnout, ale rozhodl se usilovat o vznik Shromáždění. Ani dnes Vrennům nevládne. Vrennové dokonce ani nebyli mezi zakládajícími členy Shromáždění.“
„Při našem rozhovoru Rybicki tvrdil, že Shromáždění má pyramidovou strukturu. Pár ras na vrcholku má prospěch z těch, které jsou pod nimi…“
 
„Možná,“ řekla Jane. „Podle toho, co jsem viděla v záznamech, první koloniální světy, které Shromáždění otevřelo, byly osídleny poměrně malým počtem ras. Ale jestli to svědčí o tom, že některé rasy dostaly výhodu, nebo jestli se na ty planety lépe hodily, to ti říct nedokážu. I kdyby to bylo, jak jsi říkal, neliší se to od toho, co se děje tady. Tahle kolonie je osídlena nejstaršími lidskými koloniemi, které existovaly ještě před vznikem Koloniální unie. Etnicky a ekonomicky se od ostatních kolonií liší.“
„Myslíš, že Shromáždění pro nás představuje hrozbu?“ zeptal jsem se Jane.
„Samozřejmě,“ řekla Jane. „Záznamy hovoří jasně o tom, že Shromáždění zničí kolonii, která se nevzdá. Jejich postup je vždy stejný. Na obloze se vynoří vesmírné lodě a každá z nich na kolonii vystřelí. To by nepřežilo žádné velkoměsto, natož malá kolonie. Roanoke by se okamžitě vypařila.“
„Ale myslíš, že je to pravděpodobné?“ zeptal jsem se.
„Nevím,“ přiznala Jane. „Mám lepší informace než předtím, ale pořád nejsou úplné. Chybí nám skoro celý poslední rok a domnívám se, že tyhle informace nedostaneme. Určitě ne od Koloniální unie. Můžu ti říct, že teď nemám povolení nahlédnout ani do záznamů Koloniální unie, které mi poskytl Hickory. A ať je to jak chce, nejsem ochotná vzdát se kolonie bez boje. Řekl jsi Rybickimu, co víme?“
„Ne,“ přiznal jsem. „A myslím, že bychom mu to říkat neměli. Alespoň prozatím.“
„Nevěříš mu?“
„Řekněme, že mám jisté pochybnosti,“ řekl jsem. „Rybicki nám nenabídl žádnou možnost, jak se z toho dostat. Zeptal jsem se ho, jestli si myslí, že by nás Shromáždění nechalo, abychom opustili tuhle planetu, kdybychom chtěli, a on naznačil, že ne…“
„Lhal ti,“ řekla Jane.
„Rozhodl se odpovědět ne zcela upřímně,“ řekl jsem. „Nejsem si jistý, zda je to lež…“
„Ty to nepovažuješ za problém?“
„Považuju to za taktiku,“ řekl jsem. Jane se usmála nad výměnou rolí v naší dřívější konverzaci. „Ale zároveň z toho plyne, že bychom mu neměli zbaštit každé slovo. Manipulovali s námi a dělají to bezpochyby zase.“
„Mluvíš jako Trujillo,“ poznamenala Jane.
„Rád bych mluvil jako Trujillo,“ řekl jsem. „Začal tím, že tohle všechno považoval za důsledek politického boje s tajemnicí SK. V této chvíli se To jeví jako přijatelné vysvětlení. Naše situace je jako skládačka, Jane. Vždycky když si myslím, že vím, o co jde, vyskytnou se náhle další komplikace. Už bych byl rád, kdyby se tahle záhada vyřešila…“
„Nemáme dostatek informací, abychom ji vyřešili,“ řekla Jane. „Všechny Hickoryho záznamy jsou sice ověřené, ale staré, a my nevíme, jestli Shromáždění nezměnilo metody, ani jestli upevnilo své postavení, nebo jestli se naopak nerozpadlo. Koloniální unie s námi nejednala na rovinu, ale těžko soudit, jestli to byl zlý úmysl, nebo zda jen vybírala informace, které nám poskytne, aby nás nerozptylovala od práce. Shromáždění i Koloniální unie mají své postupy, které nejsou z údajů, které máme, jasně čitelné. A my jsme uprostřed mezi nimi…“
„Na to existuje krásný výraz,“ podotkl jsem. „Figurka.“
„Otázka je, čí…“ řekla Jane.
„Myslím, že už to vím,“ řekl jsem. „Musím tě seznámit s nejnovějšími pokyny…“
„Umím si představit tucet různých věcí, které to mohou zhatit.“ řekla Jane, když jsem skončil.
„To já taky,“ souhlasil jsem. „A vsadil bych se, že to není stejný tucet.“
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Týden potom, co se objevila na roanocké obloze, zamířila vesmírná loď KU Sacajawea zpět na Phoenix se sto devadesáti členy bývalé posádky Magellanu na palubě. Čtrnáct členů posádky zůstalo s námi: dva mezitím uzavřeli manželství s kolonisty, další byla těhotná a nechtěla se vrátit k manželovi, jeden se domníval, že ho po návratu na Phoenix zatknou a uvězní, a zbylých deset se prostě rozhodlo zůstat. Kromě nich tu však zůstali ještě dva členové posádky, kteří zemřeli jeden na srdeční selhání a druhý v opilosti nepřežil srážku s kombajnem. Kapitán Zane se rozloučil s těmi, kteří se rozhodli zůstat, a slíbil, že se postará o to, aby dostali nevyplacenou mzdu; pak spěchal na loď. Byl to výborný chlap a vůbec jsem mu neměl za zlé, že se nemohl dočkat, až se vrátí zpátky pod křídla Koloniální unie.
Když se Sacajawea vrátila na Phoenix, posádka Magellanu se nemohla setkat se svými rodinami. Roanoke byla z velké části neprozkoumanou planetou. Nikdo ji nepodrobil důkladné analýze a případné choroby mohly být smrtelné. Celá posádka musela proto strávit měsíc v karanténě na oddělení lékařské péče KOSu, na stanici Phoenix. Posádka Magellanu se vzbouřila, když se to dozvěděla. Uzavřeli tedy dohodu: členové posádky zůstanou v karanténě, ale každému bude povoleno kontaktovat nejbližší osoby za podmínky, že pomlčí o návratu posádky do té doby, než KU oficiálně oznámí, že se ztracená kolonie Roanoke zase našla. Všichni na to ochotně přistoupili.
Samozřejmě že se zpráva o návratu posádky Magellanu okamžitě rozkřikla. Média a vlády jednotlivých kolonií, které se snažily něco bližšího zjistit, se setkaly s oficiálním popřením ze strany představitelů Koloniální unie a neoficiálním varováním, že zveřejnění takových zpráv by mělo dalekosáhlé negativní důsledky. Takže žádná zpráva nevyšla. Ale šířila se mezi rodinami členů posádky Magellanu a dál mezi jejich přáteli a kolegy a od nich se to dozvěděly posádky civilních i válečných vesmírných lodí. Zprávu tiše potvrdili členové posádky Sacajawea, kteří nemuseli do karantény, přestože přistáli na Roanoke a byli v kontaktu s posádkou Magellanu.
Koloniální unie neměla ve vesmíru mnoho spojenců, ale pár se jich přece jen našlo. Brzy se o návratu posádky Magellanu dozvěděly i posádky spřátelených lodí. Tyto lodě cestovaly na různé planety, které nebyly Koloniální unii právě přátelsky nakloněné, a některé dokonce patřily ke členům Shromáždění. Tak došlo k tomu, že někteří své informace o návratu posádky Magellanu zpeněžili. Nebylo žádným tajemstvím, že Shromáždění pátrá po ztracené kolonií Roanoke. Stejně tak se Shromáždění netajilo tím, že je ochotné zaplatit za každou spolehlivou informaci.
Někteří z těch, kteří dobrovolně poskytli Shromáždění informace o Roanoke, dostali lákavou nabídku skutečně ohromné sumy, která jim bude vyplacena, když zjistí, kde posádka Magellanu skoro celý ten rok byla. K této informaci nebylo snadné se dostat, proto byla odměna tak nevídaně vysoká. Ale náhoda tomu chtěla, že krátce po přistání Sacajawey na stanici Phoenix byl její pomocný navigátor propuštěn za to, že ve službě pil. Důstojník se ocitl na černé listině a už se nikdy nepodívá ke hvězdám. Strach z chudoby a touha po odplatě vedly k tomu, že bývalý navigátor rozhlásil, že má informace, o které – jak slyšel – má někdo zájem, a že se o ně rád podělí za obnos, který by měl napravit křivdu, spáchanou na něm civilní vesmírnou flotilou Koloniální unie. Dostal požadovanou sumu, za kterou předal souřadnice roanocké kolonie.
Takže jen tři dny po začátku druhého kalendářního roku roanocké kolonie se nad ní na obloze objevila jediná loď. Byla to Jasná hvězda s generálem Gauem na palubě. Generál mi poslal pozdrav jako nejvyššímu představiteli kolonie a vyzval mě k setkání, abychom probrali budoucnost mého světa. Bylo třetího magellana. Podle plánu, vypracovaného ještě předtím, než se dala akce s prozrazením naší kolonie do pohybu, se generál Gau dostavil přesně podle předpokladu rozvědky Koloniálních obranných sil.
 
„Máte tu nádherné západy slunce,“ řekl na úvod generál Gau, prostřednictvím překladače, zavěšeného na šňůrce jeho uniformy. Slunce zapadlo před pár minutami.
„Tuhle větu jsem už slyšel,“ poznamenal jsem.
 
Přišel jsem sám, nechal jsem Jane, aby uklidnila znepokojené kolonisty v Croatoanu. Raketoplán generála Gaua přistál asi kilometr od vesnice, na druhé straně říčky, kde ještě nestála žádná obydlí. Oddíl vojáků mě sledoval, jak procházím kolem. Podle jejich chování jsem usoudil, že mě nepovažují za hrozbu pro generála. A měli pravdu. Neměl jsem v úmyslu mu ublížit. Chtěl jsem zjistit, nakolik jsem ho správně odhadl podle videozáznamu, který jsem viděl.
Gau udělal ladné gesto. „Omlouvám se,“ řekl. „Myslel jsem to však upřímně. Západy slunce jsou tu opravdu nádherné.“
„Děkuji,“ řekl jsem. „Nemám na nich žádnou zásluhu. Nevytvořil jsem tento svět. Ale stejně děkuji za poklonu.“
„Nemáte zač,“ řekl Gau. „A rád slyším, že vám vláda poskytla informace o našem postupu při odstraňování kolonií. Dělali jsme si starosti, že vám je zatají.“
„Opravdu?“
„Ano,“ potvrdil Gau. „Víme, jak Koloniální unie striktně řídí informační toky na svých územích. Báli jsme se, že sem přiletíme a vy o nás nebudete nic vědět, případně budete mít jen pár kusých informací, což by mohlo mít za následek, že uděláte něco nerozumného.“
„Jako například nevzdat se kolonie?“ zeptal jsem se.
„Ano,“ přitakal Gau. „Podle našeho mínění je nejlepší postup dobrovolně nám kolonii odevzdat. Sloužil jste někdy v armádě, administrátore Perry?“
„Ano,“ řekl jsem. „Koloniální obranné síly.“
Gau si mě prohlédl. „Nejste zelený,“ poznamenal.
„Už ne,“ odpověděl jsem.
„Předpokládám, že jste velel nějaké jednotce,“ pokračoval Gau.
„Ano,“ opět jsem přitakal.
„Takže víte, že není žádnou hanbou se vzdát, čelíte-li několikanásobné přesile a stojíte proti čestnému nepříteli,“ řekl Gau. „Nepříteli, nebo spíš protivníkovi, který respektuje vaše velení a bude s vámi jednat tak, jak se domnívá, že byste jednal s ním A jeho jednotkami, pokud by se situace obrátila.“
„Lituji, ale za dobu, kdy jsem sloužil v KOSu, byl počet protivníků, kteří by žádali moji kapitulaci, mizivý,“ upozornil jsem ho.
„Ano, nevadí,“ řekl. „To je důsledek vaší taktiky, administrátore Perry. Nebo spíš politiky KOSu, kterou jste musel dodržovat. Lidská rasa nepatří k těm, které by žádaly kapitulaci svých nepřátel.“
„Pro vás jsem ochoten udělat výjimku,“ řekl jsem.
„Díky, administrátore Perry,“ řekl Gau. Dokonce i přes překladač jsem vy cítil jeho pobavení. „Nemyslím si, že to bude nutné.“
„Doufám, že změníte názor,“ řekl jsem.
„Doufal jsem, že se vy vzdáte mně,“ namítl Gau. „Pokud jste viděl informační video, ukazující, jak Shromáždění doposud řešilo odstraňování nedovolených kolonií, jistě víte, že když se vzdají, oceníme jejich oběť. Nikomu z vašich lidí se nic nestane.“
„Viděl jsem, jak jste to řešili dosud – ty případy, kdy jste nezničili celou kolonii. Ale slyšel jsem, že my jsme zvláštní případ. Koloniální unie vás oklamala a poslala nás jinam, než jste čekali. Díky nám Shromáždění vypadalo směšně a neschopně…“
„Ano, zmizení kolonie,“ přitakal Gau. „Víte, že jsme na vás čekali? Věděli jsme, kam se má vaše loď přemístit. Uvítalo by vás několik lodí, včetně mojí. Vaši lidé by z lodi ani nevystoupili.“
„Měli jste v plánu zničit Magellan?“ zeptal jsem se.
„Ne,“ odmítl Gau. „Alespoň pokud by nezaútočil jako první, anebo nechtěl pokračovat v kolonizaci planety. Jinak bychom ho jen doprovodili na skokovou vzdálenost, aby se vrátil zpět na Phoenix. Ale jak jste řekl, převezli jste nás a nemohli jsme vás dlouho najít. Domníváte se, že Shromáždění vypadalo směšně a neschopně… Podle našeho názoru Koloniální unie jednala zoufale. A nakonec jsme vás stejně našli.“
„Jenže to trvalo celý rok,“ poznamenal jsem.
„A mohlo to trvat i další,“ řekl Gau. „Nebo jsme vás mohli objevit zítra. Bylo jen otázkou času, kdy vás najdeme, administrátore Perry. A rád bych vás požádal, abyste se nad celou situací zamyslel. Vaše vláda dala v sázku váš život i životy všech kolonistů jen proto, aby rozehrála stínovou hru na schovávanou. Udělala naprosto zbytečný pokus o kolonizaci. Dříve nebo později bychom vás stejně našli. A teď jsme vás našli. A jsme tady.“
„Zdáte se podrážděný, generále,“ popíchl jsem ho.
Generál roztáhl rty v mírném úsměvu.
„Jsem podrážděný,“ připustil. „Mrhal jsem časem a prostředky na hledání vaší kolonie, místo abych je daleko lépe využil ve prospěch Shromáždění. Navíc jsem odolával politickým tlakům nespokojených členů Shromáždění, kteří si berou jednání vaší vlády příliš osobně. Poměrně velká skupina členských ras chtěla potrestat Koloniální unii útokem na samotné srdce lidské rasy – napadením Phoenixu.“
Cítil jsem, jak mě současně zalila vlna obav a úlevy. Když se Gau zmínil o útoku na samotné srdce lidské rasy, předpokládal jsem, že mluví o Zemi. Když vzápětí řekl Phoenix, ulevilo se mi a uvědomil jsem si, že jediní lidé, kteří považují Zemi za srdce lidské rasy, jsou ti, kteří se tam narodili. Pro celý ostatní vesmír byl domovskou planetou lidské rasy Phoenix. „Když je to vaše Shromáždění tak silné, jak tvrdíte, můžete napadnout Phoenix,“ řekl jsem.
„To můžeme,“ přitakal Gau. „A můžeme ho i zničit. Stejně jako můžeme zničit každou kolonii obývanou lidmi, a mám li být upřímný, mnoho ras ve vesmíru, ať už jsou členy Shromáždění nebo ne, by si nestěžovalo. Ale řeknu vám to též, co jsem řekl těm členům Shromáždění, kteří vás touží zlikvidovat: Shromáždění nepohání touha dobývat.“
„To tvrdíte vy,“ poznamenal jsem.
„Ano,“ souhlasil Gau. „Tohle vysvětlit bylo to nejobtížnější. Tak aby to pochopily jak členské rasy Shromáždění, tak všichni ostatní. Dobyvačné říše nemají dlouhého trvání, administrátore Perry. Jsou nahlodávány zevnitř nenasytností vládců a neutuchající touhou válčit. Shromáždění není říše a já nemám zájem vyhladit lidskou rasu, administrátore Perry. Chci, aby se stala součástí Shromáždění. V opačném případě ponechám lidstvo jeho osudu na planetách, které získalo a kolonizovalo předtím, než Shromáždění vyhlásilo zákaz další kolonizace. Ale jinde ne. Radši bych vás však viděl jako součást Shromáždění. Lidská rasa je silná a neuvěřitelně vynalézavá. Stala se ohromně úspěšnou během velice krátké doby. Některé rasy, jež žijí ve vesmíru tisíce vašich roků, nedosáhly v porovnání s vámi téměř žádného pokroku, a ani tak úspěšně nekolonizovaly.“
„Tomu jsem se sám divil,“ přiznal jsem. „Tolik různých ras žije kolem a tak dlouho kolonizuje planety, a přesto jsme se museli vypravit do vesmíru my, abychom našli někoho z vás…“
„Na to znám odpověď,“ řekl Gau. „Ale zaručeně se vám nebude líbit.“
„To nechte na mně,“ řekl jsem.
„Investovali jsme do válečných konfliktů a bojů o planety mnohem víc než do průzkumu vesmíru,“ řekl Gau.
„To je dost zjednodušená odpověď, generále,“ poznamenal jsem.
„Podívejte se na naše civilizace,“ pokračoval Gau. „Všechny jsou přibližně stejně velké, protože jsme si ve válkách navzájem snižovali populaci. Jsme na přibližně stejné technologické úrovni, protože si technické vymoženosti vyměňujeme, prodáváme nebo krademe. Všichni obýváme stejnou část vesmíru, protože jsme tu s kolonizací začali a radši na své kolonie dohlížíme zblízka, než bychom je nechali samostatně se rozvíjet. Bojujeme o stejné planety A jen příležitostně pátráme po dalších, o které se pak serveme jako supi o mršinu. Naše civilizace jsou v rovnováze, administrátore Perry. Je to umělá rovnováha, která nás všechny posunuje k entropii. Tak to fungovalo do té doby, než se v této části vesmíru objevili lidé. Váš příchod tuhle rovnováhu na nějakou dobu narušil. A teď jste se i vy dopracovali ke stejnému modelu chování jako my…“
„To se mi nezdá,“ namítl jsem.
„Opravdu?“ podivil se Gau. „Zeptám se vás tedy, kolik nových planet lidstvo objevilo v poslední době…? A kolik jich prostě sebralo jiným rasám? A kolik planet lidé naopak prohráli v boji s jinými rasami?“
V tu chvíli jsem si vzpomněl na den, kdy jsme se přemístili nad nepravou Roanoke, a na dotaz neodbytného reportéra, jenž chtěl vědět, komu jsme planetu vzali. Všeobecně se předpokládalo, že jsme ji někomu vzali. Nikoho nenapadlo se zeptat, jestli byla nově objevena. „Tahle planeta je nová,“ řekl jsem.
„A důvodem je, že se vás vaše vláda snažila někde ukrýt,“ řekl Gau. „Dokonce i vaše dynamická civilizace už dělá průzkum jen z nutnosti. Uvízli jste ve stejně stojatých vodách jako my ostatní. Vaše civilizace bude postupně upadat jako ty naše…“
„A vy myslíte, že Shromáždění to může změnit?“
„V každém systému existuje faktor, který omezuje jeho růst,“ vysvětlil mi Gau. „Naše civilizace fungují jako systém a naším omezujícím faktorem je válčení. Když tento faktor eliminujete, systém se bude dál rozvíjet. Můžeme se místo válčení zaměřit na spolupráci. Můžeme objevovat nové světy společně. Kdyby existovalo Shromáždění už tehdy, možná bychom vás objevili dřív, než jste podnikli cestu do vesmíru vy. Doufám, že teď budeme pátrat dál a objevíme nové rasy.“
„A co s nimi uděláte?“ zeptal jsem se. „Na této planetě žije inteligentní rasa. Tedy kromě nás. Setkání neproběhlo právě šťastně a pár z nás za to zaplatilo životem. Dalo mi hodně práce, abych přesvědčil kolonisty, aby nezabili každého jedince, kterého najdou. A co uděláte vy, generále, když se setkáte s novou inteligentní rasou na planetě, kterou budete chtít zabrat pro Shromáždění?“
„Nevím,“ odpověděl generál Gau.
„Prosím?“
„Nevím,“ zopakoval. „Ještě se to nestalo. Měli jsme spoustu práce s upevňováním naší pozice mezi známými rasami a světy, které jsme už prozkoumali. Neměli jsme za tím čas objevovat další, k tomu jsme se ještě nedostali.“
„Musím přiznat, že takovou odpověď jsem od vás nečekal.“
„Nacházíme se právě v poněkud choulostivé situaci, administrátore Perry, kdy se jedná o budoucnosti vašich kolonistů,“ řekl Gau. „Nebudu celou věc ještě komplikovat lhaním. Zvlášť o něčem tak nepodstatném a hypotetickém – vzhledem k současné situaci.“
„Věřím vám, generále,“ řekl jsem.
„Z toho bychom mohli vycházet,“ řekl Gau a změřil si mě pohledem. „Řekl jste, že jste bývalým příslušníkem Koloniálních obranných sil,“ začal. „Podle toho, co o lidech vím, to znamená, že nejste původem z Koloniální unie. Jste ze Země. Je to tak?“
„Ano,“ potvrdil jsem.
„Lidé jsou skutečně velmi zvláštní,“ poznamenal Gau.
„Jste jediná rasa, která se rozhodla změnit domovskou planetu. Dobrovolně. Nejste jediní, kteří provádí nábor do armády jen v jednom světě, ale jste jediní, kteří mají rekruty z planety, která není jejich nejdůležitější. Nikdy jsme docela nepochopili vztah Země, Phoenixu a ostatních kolonií. Nějak nám uniká podstata. Možná vás jednou požádám o vysvětlení.“
„Možná,“ souhlasil jsem opatrně.
Gau moje zaváhání pochopil po svém. „Ale dnes ne,“ řekl.
„Bohužel ne,“ přitakal jsem.
„Škoda,“ prohlásil. „Byl to zajímavý rozhovor. Provedli jsme šestatřicet přemístění. Tohle je poslední. A kromě toho prvního neměli vedoucí představitelé kolonií moc co říct.“
„Je těžké vést nenucený rozhovor s někým, kdo je připraven vás vymazat z vesmíru, když nepřistoupíte na jeho požadavky,“ podotkl jsem.
„To je fakt,“ souhlasil Gau. „Ale vedení je vždy záležitostí charakteru. Zdálo se, že ho většina představitelů oněch kolonií postrádala. Což mě vede k úvahám o tom, zda založení nových kolonií mysleli vážně, nebo jenom chtěli zjistit, jestli budeme zákaz kolonizace prosazovat silou. Ačkoliv se našla jedna, která se mě pokusila zabít…“
„Jak je vidět, nepovedlo se jí to,“ poznamenal jsem.
„Ne, nepovedlo,“ potvrdil Gau a ukázal na své vojáky, kteří nás ostražitě zpovzdálí sledovali. „Jeden z mých vojáků ji zastřelil, dříve než mě stihla probodnout. To je důvod, proč s představiteli kolonií jednám venku, v otevřené krajině.“
„Takže to není jen kvůli západům slunce?“
„Bohužel ne,“ odvětil Gau. „A jak si jistě dovedete představit, smrt šéfky kolonie jen zvýšila napětí při jednání s její zástupkyní. Ale nakonec jsme jejich kolonii přemístili.
Kromě samotné šéfky kolonie nedošlo k žádnému krveprolití.“
„Ale masakru jako řešení jste se přesto nevzdali, že?“ podotkl jsem. „Pokud odmítnu evakuovat tuhle kolonii, bez váhání ji zničíte.“
„To je pravda,“ potvrdil Gau.
„A podle toho, co jsem slyšel, žádná z ras, jejichž kolonie byly odstraněny – ať už použitím síly nebo dobrovolně – se ke Shromáždění nepřidala,“ řekl jsem.
„To je taky pravda,“ souhlasil Gau.
„Nezapsal jste se zlatým písmem do srdcí a myslí jejich obyvatel, že?“ podotkl jsem.
„Neznám sice tento obrat, ale pochopil jsem jeho význam,“ řekl Gau. „Ne, tyhle rasy se nestaly součástí Shromáždění. Ale nic jiného se v podstatě ani čekat nedalo. Právě jsme přemístili jejich kolonii a oni nám v tom nedokázali zabránit. Když někoho takhle ponížíte, nečekáte, že změní názor a přidá se na vaši stranu…“
„Kdyby se ty rasy spojily, mohly by ohrozit vaše postavení,“ nadhodil jsem.
„Víme, že se Koloniální unie o něco takového snaží,“ řekl Gau. „V současné době se už nestane téměř nic, o čem bychom nevěděli, administrátore Perry. Ale Koloniální unie se o totéž pokoušela už dřív. Pomohla vytvořit ‚Kontrashromáždění‘ v době, kdy Shromáždění teprve vznikalo. Nepovedlo se jí to A jsme přesvědčeni, že se jí to nepovede ani tentokrát.“
„Můžete se mýlit,“ namítl jsem.
„Můžu,“ připustil Gau. „Uvidíme. Ale vraťme se k věci: Administrátore Perry, žádám vás, abyste mi vydal kolonii. Když to uděláte, pomůžeme kolonistům s bezpečným návratem na domovské planety. Nebo se můžete rozhodnout stát se součástí Shromáždění, nezávislí na vaší vládě. Také samozřejmě máte možnost odmítnout – a pak budete zničeni.“
„Dovolte mi, abych vám dal protinávrh,“ řekl jsem. „Nechte tuhle kolonii být. Pošlete zprávu vaší flotile, která je podle mého soudu ve skokové vzdálenosti A je připravena se na váš povel přemístit. Řekněte jim, ať zůstanou, kde jsou. Seberte si své vojáky, vraťte se na svou loď a zmizte. Předstírejte, že jste nás nenašli, a nechte nás na pokoji.“
„Na to už je pozdě,“ řekl generál Gau.
„Myslel jsem si to,“ řekl jsem. „Ale chci, abyste si pamatoval, že jsem vám tenhle návrh učinil.“
Gau mě dlouho mlčky pozoroval. „Obávám se, že vím, jak odpovíte na mou výzvu, administrátore Perry,“ promluvil nakonec. „Než to vyslovíte, rád bych vás poprosil, abyste to ještě zvážil. Uvědomte si, že máte jiné možnosti, skutečné možnosti. Vím, že vám Koloniální unie dala příkazy, ale mějte na paměti, že se můžete řídit svým vlastním svědomím. Koloniální unie je vládou lidské rasy, ale lidskou rasu netvoří jen Koloniální unie. A vy mi nepřipadáte jako člověk, který by se nechal k něčemu nutit, ať už Koloniální unií nebo někým jiným.“
„Pokud si myslíte, že jsem tvrďák, měl byste poznat mou ženu,“ řekl jsem.
„To bych moc rád,“ přiznal Gau. „Myslím, že by to bylo moc příjemné.“
„Rád bych, abyste měl pravdu,“ povzdechl jsem si. „Rád bych s hrdostí prohlásil, že se nenechám k ničemu nutit. Ale obávám se, že je to jinak. Někdy se prostě nedokážete ubránit. Tohle je právě taková chvíle. Právě teď, generále, nemám žádné alternativy, kromě jedné, kterou bych vám neměl navrhovat. A tou je požádat vás, abyste hned odletěl, dřív než přivoláte svou flotilu, a nechal Roanoke, aby byla i nadále ztracenou kolonií. Prosím, zvažte to.“
„Nemohu to udělat,“ řekl Gau. „Je mi líto.“
„Já se nemohu vzdát téhle kolonie,“ řekl jsem. „Dělejte, co musíte, generále.“
Gau se otočil na jednoho z vojáků a dal mu signál. „Jak dlouho to potrvá?“ zeptal jsem se. „Moc dlouho ne,“ ujistil mě Gau.
Měl pravdu. Během několika minut se objevily první lodě jako nové hvězdy na obloze. Do deseti minut tam byly všechny.
„Tolik?“ řekl jsem se slzami v očích.
Generál Gau si toho všiml. „Dám vám čas, abyste se mohl vrátit ke své kolonii, administrátore Perry,“ nabídl mi. „A slibuji, že to bude rychlé a bezbolestné. Ukažte svým lidem vnitřní sílu.“
„Mně není líto jich, generále.“
Generál na mě upřel zkoumavý pohled, ale přece jen vzhlédl včas, aby viděl první loď flotily Shromáždění explodovat.
 
Všechno je možné, když je snaha a čas. Koloniální unie rozhodně měla snahu zničit flotilu Shromáždění. Její existence představovala neúnosnou hrozbu. Koloniální unie se rozhodla ji zničit hned, jakmile se dozvěděla o její existenci. Neměla však naději, že by ji mohla porazit v otevřeném boji. Se 412 bojovými loděmi byla mnohem větší než válečná flotila KOSu. Flotila Shromáždění se dávala dohromady jen během odstraňování nedovolených kolonií, což umožňovalo KU napadnout jednotlivé lodě, jež flotilu tvořily. Jenže to by bylo stejně marné a zbytečné. Jednak by jednotlivé vlády nahradily zničené lodě jinými, a navíc by Koloniální unie musela bojovat s každou z více než čtyř stovek ras Shromáždění, z nichž většina nepředstavovala pro KU žádnou reálnou hrozbu.
Jenže Koloniální unie chtěla dosáhnout víc než zničení flotily Shromáždění. Jejím cílem bylo ponížit ho a rozvrátit. Udeřit přímo na podstatu jeho poslání a důvěryhodnost. Důvěryhodnost Shromáždění pramenila z jeho velikosti a schopnosti prosadit zákaz další kolonizace. Koloniální unie potřebovala zasadit Shromáždění úder, který by ho zbavil výhody velikosti a vysmál se jeho zákazu. Musela proto udeřit přesně v okamžiku, kdy bude Shromáždění demonstrovat svou sílu. Tedy při odstraňování nepovolené kolonie. Jedné z našich kolonií.
Jenže Koloniální unie neměla žádné nové kolonie, na které by se zákaz vztahoval. Poslední nová kolonie Everest byla založena jen pár týdnů předtím, než Shromáždění zákaz vyhlásilo. Takže bylo nutné založit novou kolonu.
Teď se jí hodil Manfred Trujillo se svou snahou ovlivnit vládu, aby umožnila kolonizaci i obyvatelům kolonií. Sekce kolonizace jeho návrhy dlouho ignorovala nejen proto, že ho tajemnice SK nesnášela. Už dlouho se vědělo, že nejlepší způsob, jak si udržet nějakou planetu, bylo osídlit ji tolika lidmi, že je nešlo všechny najednou zlikvidovat. KU potřebovala více kolonistů a ne kolonií. Nové kolonie mohly být založeny a osídleny nadbytečnou populací ze Země. Nebýt vzniku Shromáždění, mohl se Trujillo zasazovat o právo obyvatel kolonií osidlovat nové planety až do smrti a ničeho by nedosáhl.
Ale teď se jeho kampaň hodila. Koloniální unie zamlčovala informace o existenci Shromáždění, stejně jako další důležité informace. Nicméně dřív nebo později se kolonie musely o Shromáždění dozvědět. Byl to prostě už příliš velký celek, než aby se dal ignorovat. Koloniální unie chtěla Shromáždění představit jako nepřítele, a to bez jakýchkoliv pochybností. A zároveň chtěla, aby se kolonie na boji KU proti němu podílely.
Protože Koloniální obranné síly tvořili rekruti ze Země – a protože Koloniální unie podporovala kolonie v tom, aby se v první řadě zaměřily na místní politiku a záležitosti, spíše než na širší zájmy Unie – kolonisté jen zřídka přemýšleli o něčem, co se netýkalo jejich vlastní planety. Ale založení kolonie na Roanoke lidmi z deseti planet s největším počtem obyvatel, to by se rázem stalo prvořadým zájmem více než poloviny celkové populace Koloniální unie, a tím pádem by se jím stal i boj proti Shromáždění. Celkem vzato prosté potenciální řešení celé řady problémů.
Trujillovi oznámili, že jeho iniciativa přinesla ovoce. Vzápětí ho odstavili na vedlejší kolej. Tohle měla na svědomí tajemnice Bellová. Zároveň ho tím zbavili možnosti vést kolonii. Trujillo byl dost chytrý na to, aby si dokázal dát dvě a dvě dohromady z informací, které mu museli poskytnout. Současně se tím vytvořilo politické ovzduší, které postavilo zakládající kolonie proti sobě v boji o vedoucí pozici. A to odvedlo pozornost od toho, co měla KU ve skutečnosti s kolonií v plánu.
Na poslední chvíli vybrala do vedení roanocké kolonie dva lidi, kteří neznali souvislosti, a nemohli tak zhatit plány KU. Získala tím čas a příležitost zničit flotilu Shromáždění. Čas získala ukrytím kolonie.
Čas byl důležitý. Když Koloniální unie plán vymyslela, bylo příliš brzy na jeho realizaci. I kdyby Koloniální unie mohla podniknout kroky proti Shromáždění, ostatní rasy ohrožené Shromážděním by se jako KU nezachovaly. Potřebovala čas, aby získala spojence. Usoudila, že nejlepší způsob, jak toho dosáhnout, bude ten, že je nechá, aby přišly o své kolonie jako první. Když o ně přijdou, budou tyto rasy považovat ukrytou kolonii Roanoke za důkaz, že i tak mocné Shromáždění lze přechytračit, a postavení Koloniální unie se v jejich očích zlepší a ona tak získá v příhodný čas potřebné spojence.
Roanoke se stala symbolem také pro některé nespokojené členy Shromáždění, kteří nesli tíhu jeho dalekosáhlých plánů, aniž by získali okamžitý prospěch, ve který doufali. Jestliže mohou lidé oklamat Shromáždění a vyváznout z toho se zdravou kůží, jakou cenu má vůbec členství ve Shromáždění? Každým dnem, po který zůstávala Roanoke ukryta, rostla nespokojenost těchto menších členů s organizací, které podřídili svoji suverenitu.
Koloniální unie však bojovala o čas především z úplně jiného důvodu. Potřebovala identifikovat všech 412 lodí, tvořících flotilu Shromáždění. Potřebovala čas, aby zjistila, kde tyto lodě jsou, než je Shromáždění povolá do akce. Dále potřebovala čas, aby rozmístila Gamerany, specialisty zvláštních jednotek, jako byl poručík Stross, do blízkosti těchto lodí. Stejně jako Stross, byli tito specialisté adaptovaní na život ve volném vesmíru. Každého chránila nanobotická kamufláž, která jim umožnila přiblížit se a zachytit se na těchto lodích a bez nebezpečí prozrazení tam strávit dny, možná týdny. Na rozdíl od Strosse měl každý z nich malou, ale účinnou bombu: několik desítek gramů zrnité antihmoty, rozptýlené ve vakuu.
Když se Sacajawea vrátila s posádkou Magellanu, Gamerané se připravili k akci. Tiše a nepozorovaně se ukryli na trupech svých cílových vesmírných plavidel a putovali s nimi na setkání s ostatními, kde lodě čekaly na působivé hromadné přemístění nad planetu osídlenou skrývajícími se kolonisty. Když se objevil skokový modul z Jasné hvězdy. Gamerané umístili bomby na trupy lodí a odpluli ještě předtím, než se flotila přemístila nad Roanoke. Nechtěli být v jejich blízkosti, až se bomby aktivují.
Nebylo to ani potřeba. Bomby odpálil na dálku poručík Stross, který nejdřív z bezpečné vzdálenosti zkontroloval, jestli jsou všechny na svých místech a v pohotovostním režimu, a potom je postupně odpálil, aby dosáhl co největšího estetického efektu. Stross byl svérázný chlapík.
Bomby po odpálení vystřelily jako z brokovnice zrníčka antihmoty, která dopadla na trup lodí a rozptýlila antihmotu po jejich povrchu, aby se dosáhlo co nejúčinnějšího spojení hmoty s antihmotou. Fungovalo to úžasně a děsivě zároveň.
Tohle všechno jsem se však dozvěděl mnohem později a za jiných okolností. Ale i ve chvíli, kdy jsem se bavil s generálem Gauem, jsem věděl, že Roanoke nikdy nebyla kolonií v tradičním smyslu slova. Jejím účelem nikdy nebylo poskytnout lidem nový domov, ani rozšířit území Koloniální unie v této části vesmíru. Existovala jen jako symbol vzdoru, k získání času, a nakonec jako past pro toho, kdo snil o tom, že změní vesmír. A před jeho očima mu tento sen zničila.
Jak jsem řekl, všechno je možné, když je snaha a čas. My měli čas i snahu.
 
Generál Gau upřeně sledoval, jak jeho flotila v jasných záblescích tiše mizí. Za námi křičeli jeho vojáci, zmatení a zděšení z toho, co vidí.
„Věděl jste to,“ zašeptal zdrceně Gau, s pohledem stále upřeným vzhůru.
„Věděl,“ přiznal jsem. „A snažil jsem se vás varovat, generále. Žádal jsem vás, abyste nevolal svou flotilu.“
„Ano, to jste udělal,“ řekl Gau. „Nedovedu si představit, že vám to nadřízení dovolili.“
„Nedovolili,“ namítl jsem.
Gau se ke mně otočil s výrazem, ze kterého jsem nedokázal nic vyčíst, ale vycítil jsem, že vyjadřuje nesmírnou hrůzu, ale i zvědavost. „Vy jste mě varoval ze své vlastní iniciativy?“
„Ano,“ přitakal jsem.
„Proč jste to udělal?“ zeptal se Gau.
„Nevím to úplně jistě,“ připustil jsem. „Proč jste se vy rozhodl, že se budete snažit kolonisty přemístit, místo abyste je rovnou povraždil?“
„To je věc morálky,“ prohlásil Gau.
„Možná jsem to udělal ze stejného důvodu,“ řekl jsem a pohlédl na oblohu, kde stále pokračovaly oslnivé exploze. „Nebo jsem možná nechtěl mít na rukou krev všech těch tvorů…“
„O tom jste nerozhodoval vy,“ namítl Gau. „Tomu pevně věřím.“
„Ne, nerozhodoval,“ potvrdil jsem. „Jenže na tom nezáleží.“
Nakonec záblesky ustaly.
„Vaši loď jsme ušetřili, generále Gau,“ oznámil jsem mu.
„Ušetřili?“ opakoval jako ozvěna. „Proč?“
„Protože to je součástí plánu,“ řekl jsem. „Ušetřili jsme vás i vaši loď. Máte zajištěn bezpečný odlet z Roanoke na skokovou vzdálenost a zpátky na vaše území, ale musíte odletět ihned. Záruka bezpečného odletu vyprší během hodiny. Bohužel neznám váš časový ekvivalent, ale doporučoval bych vám, abyste si pospíšil, generále.“
Gau se otočil a kývl na jednoho ze svých vojáků, a pak gesto opakoval, když zjistil, že mu vůbec nevěnují pozornost. Jeden z nich konečně přišel. Gau zakryl překladač a řekl mu něco jejich řečí. Voják se rozběhl k ostatním a cestou něco volal.
Generál se ke mně otočil. „Tohle vše jen ztíží,“ poznamenal.
„Se vší úctou, generále,“ řekl jsem, „myslím, že to byl záměr.“
„Ne,“ řekl Gau. „Nechápete. Říkal jsem vám, že ve Shromáždění jsou členské rasy, které chtějí lidstvo úplně vyhladit. Vymazat vás z vesmíru, jako jste právě vymazali moji flotilu. Teď bude mnohem těžší je udržet na uzdě. Jsou členy Shromáždění. Ale pořád mají své vlastní lodě a své vlády. Nevím, co se stane dál. Nevím, jestli je dokážu za těchto okolností zvládnout. Nevím, jestli mě budou poslouchat…“
Vojáci si přišli pro generála, dva z nich na mě mířili zbraněmi. Generál vyštěkl nějaký rozkaz a vojáci zbraně sklonili. Gau udělal krok směrem ke mně. Potlačil jsem nutkání couvnout.
„Postarejte se o svou kolonii, administrátore Perry,“ řekl mi. „Už není ukrytá. Od této chvíle bude neblaze proslulá. Rasy budou žádat odplatu za to, co se tu stalo. Cílem bude celá Koloniální unie. Ale stalo se to tady.“
„A co vy, generále, taky se budete mstít?“ zeptal jsem se.
„Ne,“ řekl Gau. „Žádná loď ani vojenské jednotky pod mým velením se sem nevrátí. Máte mé slovo. Vy osobně, administrátore Perry. Pokusil jste se mě varovat. Dlužím vám laskavost. Ale mám pod kontrolou jen své lodě a své jednotky.“ Ukázal na vojáky. „V současné chvíli je tohle jediná jednotka, které velím. A mám jen jednu loď. Doufám, že chápete, co vám říkám,“
„Ano,“ řekl jsem.
„Tak se držte, administrátore Perry,“ popřál mi Gau. „Chraňte svou kolonii. Zabezpečte ji. Už kvůli vám doufám, že to nebude tak špatné, jak se obávám.“ Gau se otočil a spěchal ke svému raketoplánu. Díval jsem se za ním.
„Plán je jednoduchý,“ řekl mi generál Rybicki. „Zničíme jeho flotilu do poslední lodi, kromě jeho vlastní. Vrátí se ke Shromáždění a bude se snažit udržet ho pohromadě. Proto ho necháme naživu. I po tomhle mu zůstane pár věrných. Občanská válka, která pak vypukne mezi členy Shromáždění, ho zničí. Zároveň oslabí Shromáždění mnohem účinněji, než kdyby generál Gau zemřel a Shromáždění by se rozpadlo. Do roka se samo rozpadne na kousky a Koloniální unie bude moci zabrat ty velké.“
Sledoval jsem, jak raketoplán s generálem na palubě odstartoval a zmizel ve tmě.
Doufal jsem, že generál Rybicki měl pravdu.
Ale obával jsem se, že ne.
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Údaje z obranného satelitu, který Koloniální unie umístila nad Roanoke, nám prozradily, že raketomety, které zaútočily na kolonii, se náhle vynořily na okraji atmosféry a vypustily svůj náklad pěti raket téměř okamžitě: odpálily je bez přípravy do zhušťující se atmosféry.
Tepelné štíty dvou raket hned po vstupu do atmosféry selhaly a roztavily se v žáru rázové vlny. Explodovaly, ale zdaleka ne tak silně, jako kdyby nesly hlavice. Neškodně shořely v horních vrstvách atmosféry.
Obranný satelit sledoval tři zbývající rakety a vyslal kolonii varovný signál. Ten přijaly všechny znovu aktivované kapesní počítače a upozornily na bezprostřední nebezpečí. Kolonisté okamžitě všeho nechali, popadli děti a rozběhli se do společných krytů ve vesnici nebo do rodinných krytů na farmách. Venku, mezi farmami mennonitů, se rozezněly nedávno instalované sirény.
Blíž k vesnici aktivovala Jane obranné štíty, které jsme také narychlo instalovali, jakmile jsme mohli opět používat moderní technologie. Obranné štíty je poněkud nadnesený název pro naše obranné prostředky, sestávající z řady propojených automatických pozemních zbraní a dvou paprskometných věží v protilehlých rozích Croatoanu. Paprskomety teoreticky mohly zničit rakety vypálené na vesnici, ovšem za předpokladu, že bychom měli dostatek energie pro jejich napájení. Ta ovšem chyběla. Energii jsme získávali ze slunce. Stačila na denní spotřebu naší kolonie, ale bylo jí žalostně málo pro napájení paprskometů. Vnitřní napájecí články každé věže umožnily pět vteřin plného výkonu nebo patnáct vteřin polovičního výkonu. Poloviční výkon paprskometu nedokázal zničit raketu úplně, ale mohl spálit její navigační zařízení a vychýlit ji z kurzu.
Jane odpojila pozemní zbraně. Ty nebudeme potřebovat. Pak se přímo spojila s obranným satelitem a bleskově si stáhla data do svého NeuroKompu, aby mohla přesně zaměřit paprskomety.
Zatím co Jane nabila napájecí články věží, obranný satelit určil, které z raket představují největší hrozbu, a Jane na ně vypálila z paprskometu. Satelit zaznamenal přímý zásah. Raketa se úplně roztrhla. Satelit zaměřil a zasáhl motor druhé rakety. Ta se divoce roztočila, když navigační systém nedokázal kompenzovat poškození. Střela dopadla daleko od nás, takže jsme na ni už nemysleli.
Obranný satelit, který zásahem vyčerpal zásoby energie, už nedokázal nic udělat s poslední raketou. Předal údaje o její rychlosti a dráze Jane, která je okamžitě vyslala věžím. Paprskomety začaly střelu sledovat.
Paprskomety vysílají soustředěný a souvislý proud částic, ale se vzdáleností jejich energie klesá. Jane zvětšila účinnost věží na maximum tím, že nechala raketu přiletět co nejblíž, než vypálila. Jane se rozhodla použít plný výkon obou paprskometů. A udělala dobře, protože jak se ukázalo, plášť rakety byl mimořádně odolný. I když vypálila současně z obou věží, dokázala jen zničit mozek střely a tím vyřadit z činnosti motory i navigaci. Zneškodnila ji přímo nad kolonií, ale raketa pokračovala neuvěřitelnou rychlostí dál.
Dopadla na zem asi kilometr za vesnicí a vyryla hlubokou rýhu do neobdělaného pole. Vystříkla do vzduchu palivo, které se okamžitě vznítilo. Tlaková vlna následné exploze byla však jen slabým odvarem toho, jak by to dopadlo, kdyby raketa nesla hlavice s náloží. Stejně to stačilo, aby mě v kilometrové vzdálenosti srazila na zem a asi na hodinu mě připravila o sluch. Trosky rakety létaly vzduchem na všechny strany, urychlené ještě výbuchem paliva. Některé části proletěly lesem, rozštíply roanocké stromy a zapálily porost. Jiné pronikly stěnami stavení blízkých usedlostí, zničily domy a stodoly a zabily dobytek.
Část pláště raketového motoru vyletěla vysoko do vzduchu, obloukem klesla a dopadla na pozemek, pod kterým si rodina Guginových nedávno vykopala kryt. Plášť pronikl hlínou nad krytem a nakonec do krytu samotného. Uvnitř byla celá rodina: Bruno a Natalie Guginovi, jejich šestiletá dvojčata Marie a Katarina a sedmnáctiletý syn Enzo. Ten se nedávno opět začal zajímat o Zoe, tentokrát s větším úspěchem než předtím.
V krytu nikdo nepřežil. Celá rodina zemřela v jediném okamžiku. Bylo to strašné neštěstí.
Mohlo to však být mnohem horší.
 
Hodinu po útoku jsem strávil zjišťováním rozsahu škod v kolonii a pak jsem zamířil se Savitri ke Guginovým. Na terase jejich domu jsem našel Zoe strnule sedět uprostřed střepů z vyražených oken. Vedle ní stál Hickory. Dickory byl s Jane přímo u trosek krytu. Nikdo jiný se nepřibližoval. Skupinka mužů v povzdálí čekala na Janeiny rozkazy.
Došel jsem k Zoe a pevně ji objal. Dál jen strnule seděla. „Ach, zlato,“ řekl jsem. „Je mi to moc líto.“
„Jsem v pořádku, tati,“ řekla Zoe tónem, který ji usvědčoval ze lži.
„Já vím,“ řekl jsem a pustil ji. „Jen nevím, jestli bys tohle měla vidět.“
„Musím tu být,“ řekla Zoe. „Musím to vidět sama.“
„Tak dobře,“ řekl jsem.
„Měla jsem tu dnes večer být,“ řekla Zoe a ukázala na dům. „Enzo mě pozval na večeři. Slíbila jsem mu, že přijdu, ale pak jsem se zapovídala s Gretchen. Právě jsem se mu chystala zavolat, abych se omluvila, když přišlo varování. V tu chvíli jsem tady už měla být…“
„Zlato, to si nemůžeš vyčítat,“ řekl jsem jí.
„Nevyčítám si to,“ řekla Zoe. „Jsem ráda, že jsem tam nebyla. Právě proto se cítím tak bídně.“
Proti své vůli jsem se nejistě zasmál a znovu ji objal. „Ach bože, Zoe,“ řekl jsem. „Jsem tak rád, žes tu dneska nebyla. A vůbec se kvůli tomu necítím bídně. Je mi líto, co se stalo Enzovi a celé rodině. Ale jsem rád, že jsi byla v bezpečí s námi. Nemusíš se cítit bídně, že jsi naživu, zlato…“ Políbil jsem ji na temeno hlavy.
„Díky, taťko,“ řekla Zoe. Stejně jsem ji úplně nepřesvědčil.
„Řeknu Savitri, aby tu s tebou chvilku zůstala, než si promluvím s mamkou, ano?“
Zoe se pousmála. „Myslíš, že mi Hickory nedokáže poskytnout dostatek útěchy?“
„To jistě dokáže,“ řekl jsem. „Ale na pár minut si ho chci půjčit. Nevadí?“
„Nevadí, tati,“ svolila Zoe. Savitri se posadila na schody vedle Zoe a přitáhla si ji do náručí. Kývl jsem na Hickoryho. Počkal jsem, až ke mně dojde, a pak jsme se vydali za Jane.
„Máš aktivovaný implantát?“ zeptal jsem se ho. „Ne,“ odpověděl. „Zármutek Zoe by byl pro nás příliš silný.“
„Aktivuj si ho, prosím,“ požádal jsem ho. „Líp se mi s tebou mluví, když máš vědomí.“
„Jak si přejete,“ řekl Hickory a zapnul si implantát. V tu chvíli se zhroutil.
„Co se sakra děje?“ vyjekl jsem a zastavil jsem se.
„Promiňte,“ omlouval se Hickory a postavil se. „Říkal jsem vám, že intenzivní prožitky Zoe jsou pro nás příliš silné. Stále ještě je zpracovávám. Některé jsou pro nás nové, dosud jsme je s ní neprožívali. Nové emoce se obtížněji zpracovávají.“
„Jsi v pořádku?“ zeptal jsem se.
„Je mi dobře,“ ujistil mě Hickory a narovnal se. „Omlouvám se.“
„Zapomeň na to,“ řekl jsem. „Poslyš, byli jste v kontaktu s ostatními Obiny?“
„Ano,“ přitakal Hickory. „Sice nepřímo, přes váš satelitní datový přenos, ale kontakt jsme navázali a předali jim soubor událostí uplynulého roku. Neposlali jsme jim však úplnou zprávu.“
„Proč ne?“ zeptal jsem se, když jsme pokračovali v chůzi.
„Váš datový přenos není bezpečný,“ odpověděl Hickory.
„Chcete svým nadřízeným poslat zprávy, které by neměla Koloniální unie číst?“
„Ano,“ souhlasil Hickory.
„Jaké zprávy?“ zeptal jsem se.
„Naše pozorování,“ řekl Hickory, „a své dojmy.“
„Před časem jsi mi řekl, že Obinové budou ochotni nám pomoct, když budeme potřebovat,“ připomněl jsem mu. „Platí ta nabídka stále?“
„Pokud vím, tak platí,“ potvrdil Hickory. „Žádáte nás o pomoc, majore Perry?“
„Ještě ne,“ řekl jsem. „Jen chci vědět, jaké mám možnosti.“
Jane vzhlédla, když jsme došli až k ní. „Nechci tu mít Zoe,“ řekla mi.
„To je to tak hrozné?“ zeptal jsem se.
„Ještě horší,“ řekla Jane. „Podle mě je to zralé na to, vytáhnout kus pláště, který to způsobil, zahrnout kryt hlínou a vztyčit náhrobek. Myslím, že snažit se najít těla, která by bylo možné pohřbít, by bylo marné.“
„Kristepane…“ pronesl jsem procítěně. Kývl jsem směrem k plášti. „Dá se z toho poznat, kdo na nás zaútočil?“
Jane ukázala bradou na Dickoryho, stojícího opodál. „Dickory řekl, že podle označení patří Nouriům.“
„Neznám je,“ řekl jsem.
„Koloniální unie s nimi nemá téměř žádný kontakt,“ pokračovala Jane. „Ale asi nezaútočili oni. Žijí na jedné planetě a další nekolonizují. K útoku na nás neměli žádný důvod.“
„Jsou členy Shromáždění?“ zeptal jsem se.
„Ne,“ odpověděl Dickory a došel až k nám. „Ale některým členům Shromáždění prodávají zbraně.“
„Takže to mohl být útok Shromáždění?“ zeptal jsem se.
„Je to možné,“ odpověděl Dickory.
„Generál Gau slíbil, že na nás nezaútočí,“ připomněla Jane.
„Jenže taky říkal, že si myslí, že nedokáže zastavit ostatní a zabránit jim v útoku,“ podotkl jsem.
„Podle mě tohle útok nebyl,“ prohlásila Jane.
Ukázal jsem na úlomek pláště motoru, který byl pořád ještě rozpálený. „Tohle jako útok vypadá,“ namítl jsem.
„Kdyby to byl útok, zemřeli bychom všichni,“ řekla Jane. „Byl příliš malý a nešikovně provedený, aby to byl skutečný a vážně míněný útok na kolonii. Ať už ho má na svědomí kdokoliv, odpálil rakety přímo nad kolonií, kde je mohl snadno zachytit náš obranný satelit a poslat nám varování, abychom zneškodnili ty, které nedokáže zničit sám. Hloupý plán útoku na kolonii, ale velice chytrý nápad, jak zjistit možnosti naší obrany.“
„Takže kdyby se jim přece jen podařilo zničit naši kolonii, byla by to pro ně prémie?“
„Přesně tak,“ přitakala Jane. „Teď útočníci vědí, jaké obranné prostředky používáme a kolik jich máme. A my o nich nevíme nic – kromě toho, že nejsou tak nezkušení, aby zaútočili bez znalosti naší obrany.“
„Což znamená, že příště to nebude jen pět raket,“ poznamenal jsem.
„Zřejmě ne,“ potvrdila Jane.
Prohlížel jsem si trosky. „Jsme snadný terč,“ řekl jsem. „Tuhle se nám téměř nepodařilo zničit a několik našich lidí zemřelo. Potřebujeme naši obranu co nejdřív posílit. Koloniální unie z nás udělala terč, takže teď nám musí pomoct, aby ho nikdo nezasáhl.“
„Pochybuji, že nějaká žádost něco změní,“ podotkla Jane.
„Ne,“ souhlasil jsem, „ale San Joaquin má za pár dní přiletět se zásobami. Až se bude vracet na Phoenix, jeden z nás bude muset být na palubě. Těžko nás budou moct ignorovat, když jim budeme bušit na dveře.“
„To jsi větší optimista než já,“ řekla Jane.
„Jestli nezískáme pomoc tam, máme i jiné možnosti,“ řekl jsem a pohlédl na Hickoryho. Chtěl jsem pokračovat, ale všiml jsem si, že se k nám blíží Savitri se Zoe. Spěchal jsem k nim, protože jsem měl na paměti přání Jane, aby Zoe nechodila moc blízko.
Savitri zvedla do výšky kapesní počítač. „Dostal jste mail,“ oznámila mi.
„Proboha, Savitri,“ rozčílil jsem se. „Teď na to fakt nemám čas. Přepošli ho Jannovi.“ Od chvíle, kdy byla Roanoke oficiálně nalezena, Jane i mě bombardovala veškerá možná média s žádostmi o rozhovor. Pět set těchto žádostí přišlo v prvním oficiálním skokovém datovém modulu, který se nad Roanoke objevil. Ani jeden z nás neměl čas ani chuť se jimi zabývat, ale věděli jsme o člověku, který měl obojí: Jann Kranjic se tak stal roanockým tiskovým tajemníkem.
„Neotravovala bych vás s žádostí o rozhovor,“ řekla Savitri. „Je to ze Sekce kolonizace. Je označený jako ‚důvěrný‘ a ‚extrémně naléhavý‘.“
„A co v něm je?“ zeptal jsem se.
„Nevím,“ řekla Savitri. „Nejde otevřít.“ Podala mi počítač, aby mi ukázala, že má blokovaný přístup. Odhlásil jsem ji a přihlásil se sám. Rok života bez počítače mě přiměl si uvědomit, jak moc jsem se na tuhle chytrou věcičku dřív spoléhal a jak málo na ní chci být závislý teď. Pořád jsem ještě svůj vlastní nepoužíval a spoléhal se na to, že mě Savitri bude informovat.
Počítač zkontroloval biometrické údaje a heslo a otevřel zprávu.
„No, to je skvělé,“ vybuchl jsem po chvilce.
„Je všechno v pořádku?“ zeptala se Savitri.
„Samozřejmě že není,“ řekl jsem naštvaně. „Chci, abys řekla Jane, aby to tu co nejrychleji dokončila, a hned jak bude hotová, aby přišla do mé kanceláře. Pak najdi Manfreda Trujilla a Janna Kranjice a řekni jim, ať tam přijdou taky.“
„Provedu,“ řekla Savitri. „Co se děje? Můžete mi to prozradit?“
Vrátil jsem jí počítač. „Odvolali mě z vedení kolonie,“ oznámil jsem jí. „A pozvali si mě na kobereček na stanici Phoenix.“
 
„No, jste odvolán z funkce jen dočasně, což je příznivá zpráva,“ prohlásil Manfred Trujillo a podal počítač s mailem Jannu Kranjicovi. Ti dva, Jane, Savitri a Beata, která přišla s Kranjicem, se všichni mačkali v mé kanceláři a testovali, kolik lidí je schopná najednou pojmout. „To, že jde o dočasné uvolnění z funkce, znamená, že se ještě nerozhodli, jestli vás budou lynčovat. Nejdřív si s vámi chtějí promluvit a pak se teprve rozhodnou.“
„Vypadá to, že nakonec přece jen dostanete můj flek, Manfrede,“ řekl jsem.
Trujillo vrhl krátký pohled na Jane, která stála u mého stolu. „Myslím, že by to musela nejdřív schválit Jane. A nejsem si jistý, že by s tím souhlasila.“
„Nezůstanu ve vedení kolonie bez Johna,“ řekla Jane.
„Určitě jste schopná tu práci dělat sama,“ připustil Trujillo. „A nikdo nebude nic namítat.“
„To se netýká mých schopností,“ řekla Jane. „Jenom v té funkci nebudu dál setrvávat.“
Trujillo přikývl. „V každém případě za tím není jasné, jestli vás zamýšlí odvolat natrvalo,“ řekl a ukázal na počítač, který měla právě v ruce Beata. „Předvolali si vás před vyšetřovací komisi. Jako bývalý zákonodárce vám chci jen říct, že účelem vyšetřování je obvykle snaha někomu chránit zadek než něco skutečně vyšetřit. A stejně tak dobře vím, že Sekce kolonizace má mnoho důvodů si chránit vlastní zadek.“
„Přesto by vás asi nepředvolali, kdybyste neudělal něco, co jim k tomu poskytlo důvod,“ poznamenal Kranjic.
„Výborně, Janne,“ ozvala se Beata. „Co se týče podpory, je na tebe vždycky spolehnutí.“
„Neříkám, že udělal něco špatně, Beato,“ ohradil se Kranjic. Když jsme ho jmenovali tiskovým tajemníkem kolonie, nabídl Beatě místo asistentky, ale bylo jasné, že jejich osobní vztahy se ani po rozvodu nezlepšily. „Jen chci říct, že udělal něco, co můžou použít jako záminku, aby ho předvolali před vyšetřovací komisi.“
„A to jste udělal, že?“ vyrukoval na mě Trujillo. „Když jste mluvil s generálem Gauem, nabídl jste mu možnost úniku. Varoval jste ho, ať nevolá svou flotilu. Na něco takového jste neměl právo.“
„Ne, neměl,“ připustil jsem.
„Taky mě to trochu zarazilo,“ řekl Trujillo.
„Udělal jsem to proto, abych si mohl říct, že jsem mu nabídl jiné řešení,“ řekl jsem. „Pro klid svědomí.“
„Morální zásady jdou stranou,“ řekl Trujillo. „Jestli se v tom někdo bude šťourat, mohou vás obvinit z vlastizrady. Plán Koloniální unie vyžadoval, aby se sem přemístila celá flotila Shromáždění. Záměrně jste ohrozil jejich strategii.“
Obrátil jsem se na Kranjice. „Janne jsi ve styku s jinými reportéry,“ řekl jsem. „Slyšel jsi o tom něco?“
„O tom, že by vás mohli považovat za zrádce? To ne,“ odpověděl Kranjic. „Pořád s vámi nebo Jane chce mluvit spousta reportérů, ale zajímá je jen ta noc, kdy byla zničena flotila Shromáždění, a pak ještě to, jak jsme tu přežili celý rok. Hodně jsem jich nasměroval na Manfreda a ostatní členy Rady. Možná že se o něčem zmínili před nimi.“
Otočil jsem se k Trujillovi. „Víte něco vy?“ zeptal jsem se.
„Ani mezi námi se o ničem podobném nemluví,“ řekl. „Ale dobře víte, že většina toho, co Koloniální unie plánuje a co si myslí, se málokdy dostane na veřejnost.“
„Takže se vás chystají označit za zrádce, protože jste neskákal jak pískali a nechtěl jste dopustit, aby zabili pár set tisíc inteligentních bytosti?“ namíchla se Savitri. „To mi připomíná, proč se mi vůbec nelíbí mocenská struktura Koloniální unie.“
„Nemusí to být ale jen tohle,“ přidala se Jane. „Možná chtějí udělat z Johna obětního beránka. Pokud to tak je, nabízí se potom otázka za co. Případně, jestli budou prověřovat jeho chování ke Gauovi, Koloniální unie bude chtít zjistit, jak jeho chování ovlivnilo události.“
„Myslíš, že něco nešlo podle plánu?“ zeptal jsem se Jane.
„Myslím, že bys nehledal obětního beránka, kdyby všechno podle plánu šlo,“ naznačila Jane. „Pokud je za dnešním útokem Shromáždění, znamená to, že se vzpamatovalo mnohem rychleji, než KU čekala.“
Pohlédl jsem na Kranjice, který pochopil a odpověděl na moji nevyřčenou otázku. „Ve zprávách, které jsem viděl, není o Shromáždění ani zmínka. Pozitivní, ani negativní. Nic.“
„To přece nedává žádný smysl,“ namítl jsem. Generál Rybicki mi řekl, že součástí plánu je představit Shromáždění koloniím ve chvíli jeho drtivé porážky. Teď KU této porážky dosáhla a měla by toho být plná média. „Vůbec nic o Shromáždění?“
„Nic konkrétního,“ řekl Kranjic. „Zprávy, které jsem viděl, se zmiňují o tom, že Koloniální unie zjistila, že naši kolonii ohrožuje velký počet cizích ras, což ji přimělo vymyslet lstivý plán. Také se v nich mluví o našem vítězství nad nimi. Ale v žádné zprávě se nemluví přímo o Shromáždění.“
„Ale my o Shromáždění víme,“ namítla Savitri. „Všichni tady o něm víme. Když naši lidé pošlou dopisy nebo videozáznamy svým rodinám a přátelům, zmíní se o něm. Neutají se to dlouho. Zvlášť po dnešním útoku.“
„KU zná spoustu způsobů, jak překroutit skutečností, pokud chce,“ podotkla Beata. „Nevíme, kdo nás napadl. Mohla to být jakákoliv rasa, a nic nenasvědčuje tomu, že to bylo nějaké seskupení ras. Pokud bude KU chtít o Shromáždění dál mlčet, může prostě říct médiím, že nám záměrně dala špatné informace, aby nás chránila. Určitě bychom se zajímali o vlastní bezpečnost mnohem víc, kdybychom věděli, že po nás jde celý vesmír.“
Savitri ukázala na mě. „A jeho setkání s generálem Gauem byla jenom halucinace?“ zeptala se.
„Odvolali ho,“ řekla Beata. „Je docela dobře možné, že jeho vyšetřování bude spočívat v tom, že po něm budou chtít, aby své vzpomínky na celou událost přehodnotil.“
„Nevěděla jsem, že máš tak konspiračního ducha,“ usmála se Savitri na Beatu.
„Tak už to víš,“ řekla Beata.
„Je možné, že reportéři a ostatní o Shromáždění vědí,“ přišel s další hypotézou Kranjic. „Jen se o něm nezmiňují na oficiálních mediálních kanálech. A jestli je KU důrazně zrazuje od toho, aby o něm mluvili, neřeknou o něm nic ani nám, protože –“
„… protože veškerá naše komunikace se přenáší skokovým modulem,“ dokončila Jane. „Což znamená, že ji Koloniální unie monitoruje.“
„Přesně tak,“ potvrdil Kranjic.
Vzpomněl jsem si, jak se Hickory obával, že KU bude poslouchat jejich komunikaci s ostatními Obiny. Zřejmě nebyl jediný, kdo KU podezíral.
„Nepoužíváte mezi sebou nějaké šifry nebo něco podobného?“ vyzvídal jsem od Kranjice. „Nějaký způsob, jak ostatním žurnalistům něco sdělit, když víte, že vaši komunikaci někdo sleduje?“
„To si představujete, že napíšu třeba ‚Sokol přiletí o půlnoci‘?“ zeptal se Kranjic. „Ne, nepoužíváme žádné šifry. Nikdo by to neriskoval. Nemyslíte, že KU pátrá právě po takových významových zvláštnostech a stenografických vzorcích?“ Ukázal na Jane. „Proslýchá se, že Jane předtím pracovala v KOSu jako zpravodajský důstojník. Zeptejte se jí na to…“
„Takže nejenže nevíme, co KU ví, ale my to ani nemůžeme vědět,“ vystihla naši situaci Savitri. „To jsme klidně mohli být dál ztracení.“
„Ne,“ namítl jsem. „Můžeme to vědět. Jen se to nedozvíme odtud.“
„Aha,“ řekl Trujillo. „Váš výlet na Phoenix. Myslíte, že tam něco zjistíte?“
„Ano,“ přisvědčil jsem.
„Většinu času strávíte před vyšetřovací komisí,“ připomněl mi Trujillo. „Na shánění neoficiálních informací vám ho moc nezbude.“
„Znáte ještě pořád pár lidí z vedení Koloniální unie?“ zeptal jsem se Trujilla.
„Pokud mezitím neproběhl převrat,“ řekl Trujillo. „Uplynul celý rok, mohlo se stát cokoliv. Dám vám kontakty na pár lidí.“
„Byl bych radši, kdybyste tam jel se mnou,“ požádal jsem ho. „Jak jste správně poznamenal, strávím dlouhou dobu před vyšetřovací komisí. A vaši lidé k vám rozhodně budou otevřenější než ke mně. Zvlášť když uvážíme, jaký jste na mě měl názor, když jste s nimi naposled mluvil…“ Pohlédl jsem na Kranjice. „A ty taky pojedeš s námi, Janne. Jistě máš nějaké známé v médiích.“
Beata si pohrdavě odfrkla. „Ten zná jen televizní soutěže,“ řekla. „Vezměte s sebou mě. Znám producenty a vydavatele – lidi, kteří takovým jako on dodávají zásadní témata.“
„Pojedete oba,“ rozhodl jsem dřív, než mohl Kranjic něco namítnout. „Potřebujeme zjistit co nejvíc z různých zdrojů. Manfred ve vládě, vy dva od svých kontaktu v médiích. Jane ve zvláštních jednotkách.“
„Ne,“ odmítla Jane. „Já zůstanu tady.“
Zarazil jsem se. Svým postojem mě zaskočila. „Zvláštní jednotky podnikly útok na flotilu Shromáždění,“ řekl jsem. „Vědí toho pravděpodobně nejvíc o následných odvetných akcích. Potřebuji, abys to zjistila, Jane.“
„Ne,“ znovu odmítla Jane.
„Johne,“ vložila se do hovoru Savitri, „byli jsme napadeni. Někdo musí vést kolonii, když budete pryč. Jane tady musí zůstat.“
Bylo v tom určitě něco jiného, ale Jane se tvářila bezvýrazně. Ať to bylo cokoliv, v tu chvíli bych to stejně nezjistil. A Savitri měla nakonec pravdu. „Tak dobře,“ souhlasil jsem. „Pořád tam znám pár lidí, se kterými si můžu promluvit, Pokud mě nebudou držet pod zámkem.“
„Nemyslíte, že se někdo bude ptát, proč s vámi jedeme i my tři?“ zeptal se Trujillo.
„Domnívám se, že ne,“ odpověděl jsem. „Byli jsme napadeni. Já budu zaneprázdněn vyšetřováním. Manfrede, vy budete muset klepat na dveře a snažit se donutit KU, aby posílila naši obranyschopnost, co nejdřív to půjde. Beata se představí jako náš kulturní atašé. Kromě toho, že si promluví se svými známými, bude se snažit získat povolení na zábavné a vzdělávací programy. Teď už na to máme možnosti. A Jann bude jako náš tiskový tajemník propagovat svůj příběh o prvním roce života roanocké kolonie. Všichni máte k cestě na Phoenix své důvody. Je to přijatelné vysvětlení?“
„Je,“ souhlasil Trujillo. Kranjic s Beatou také přikývli.
„Dobrá,“ uzavřel jsem debatu. „Loď by se měla objevit za dva dni.“ Postavil jsem se a rozpustil schůzi. Chtěl jsem si ještě promluvit s Jane, ale byla u dveří první.
 
„Kde je Zoe?“ zeptal jsem se Jane, když jsem se vrátil domů. „U Trujillových,“ odpověděla Jane. Seděla ve svém oblíbeném křesle na verandě a hladila Babara. „Oplakává se svými přáteli Enza. Asi tam zůstane přes noc.“
„Jak to zvládá?“ zeptal jsem se.
„Zemřel někdo, koho měla ráda,“ řekla Jane. „To je těžké pro každého, tím spíš pro ni. Ztratila své milované už předtím. Navíc to tentokrát byl její vrstevník. A její přítel.“
„A první láska,“ potvrdil jsem. „To celou věc ještě komplikuje.“
„To ano,“ souhlasila Jane. „Teď je všechno komplikované.“
„Když o tom mluvíme, chtěl jsem se tě zeptat, co mělo znamenat tvoje prohlášení, že nepoletíš na Phoenix?“
„Savitri to vysvětlila,“ řekla Jane. „Dost na tom, že odjedeš ty kvůli vyšetřování, a ještě s sebou vezmeš Trujilla. Někdo tady musí zůstat.“
„To ale není jediný důvod,“ namítl jsem. „Znám tě dost dobře na to, abych poznal, když mi něco tajíš.“
„Nechci mít na svědomí další ohrožení kolonie,“ prohlásila.
„Jak tě to napadlo?“ zajímalo mě.
„Z jednoho prostého důvodu. Až příště uvidím generála Szilarda, zakroutím mu krkem,“ řekla Jane. „A není moc pravděpodobné, že by mi to prošlo. Pak by kolonie přišla o vedení.“
„Vždycky jsi byla praktická,“ poznamenal jsem. „S tím nic nenadělám,“ řekla Jane. „Asi to mám od Kathy.“
„Asi,“ řekl jsem. Jane jen výjimečně mluvila o Kathy přímo. Je těžké mluvit s manželem o jeho první ženě, zvlášť když máte její DNA. Když se Jane zmínila o Kathy, naznačovala, že myslí na jiné věci. Mlčel jsem, dokud nebyla připravená mi říct, co se jí honí hlavou.
„Občas se mi o ní zdá,“ řekla Jane po chvíli. „O Kathy.“
„Co se ti o ní zdá?“
„Že si spolu povídáme,“ odpověděla Jane. „Vypráví mi, jaký jsi byl, když jste spolu žili, a já jí zase říkám, jaký jsi se mnou. A mluvíme o svých rodinách a životě a jedna o druhé. Ale když se probudím, nepamatuji si nic konkrétního.“
„To musí být skličující,“ podotkl jsem.
„Není,“ ujistila mě Jane. „Opravdu není. Líbí se mi, že si jen tak povídáme. Jsem ráda, že s ní cítím spojení. Je mojí součástí. Matka, sestra, já sama. Všechno dohromady. Jsem ráda, že mě navštěvuje. Vím, že je to jen sen. Ale stejně je hezký.“
„To jistě je,“ souhlasil jsem a vzpomněl si na Kathy, které byla Jane tak podobná, že byla úplně jako ona.
„Ráda bych ji jednou navštívila,“ řekla Jane.
„Nevím, jak bychom to udělali,“ řekl jsem. „Zemřela už hrozně dávno.“
„Ne,“ řekla Jane. „Myslím, že bych ji ráda navštívila tam, kde teď je. Kde je pohřbená.“
„Ani to nevím, jak bychom udělali,“ přiznal jsem. „Jakmile jsme jednou opustili Zemi, nesmíme se vrátit.“
„Já Zemi nikdy neopustila,“ namítla Jane a podívala se na Babara, který líně zavrtěl ocasem. „Jenom moje DNA.“
„Myslím, že Koloniální unie v tom žádný rozdíl nevidí,“ řekl jsem a musel se usmát Janeinu zřídkavému vtípku.
„Vím, že ne,“ přitakala Jane s trochou hořkosti v hlase. „Země je příliš cenná jako továrna, než aby riskovali, že ji zbytek vesmíru nakazí.“ Pohlédla na mě. „Nechtěl ses někdy vrátit? Strávil jsi tam velkou část života…“
„Jasně že jsem chtěl,“ přiznal jsem. „Ale odešel jsem, protože mě tam nic nedrželo. Moje žena zemřela a děti vyrostly. Nebylo těžké se rozloučit. A teď mám vše, na čem mi záleží, tady. Tohle je teď můj svět.“
„Opravdu?“ zeptala se Jane. Zahleděla se na hvězdy.
„Pamatuji si, jak jsem stála na cestě tehdy na Huckleberry a uvažovala, jestli se může nějaký jiný svět stát mým domovem. Zda můžu udělat z tohoto světa svůj domov.“
„A můžeš?“ zeptal jsem se.
„Ještě ne,“ odpověděla. „Všechno se tu mění. Každý důvod, který jsme měli k tomu být tady, se nakonec ukázal jako polopravda. Záleží mi na Roanoke. Záleží mi na zdejších lidech. Budu za ně bojovat a bránit Roanoke, jak nejlépe budu umět, když na to dojde. Ale není to můj svět. Nevěřím mu. Ty ano?“
„Nevím,“ přiznal jsem podle pravdy. „Ale dělám si starosti, že mi ho následné vyšetřování vezme.“
„Myslíš, že tady ještě někoho zajímá, kdo by měl podle Koloniální unie vést tuhle kolonii?“ zeptala se Jane.
„Možná ne,“ řekl jsem. „Ale stejně mě to trápí.“
„Hm,“ řekla Jane a na chvíli se zamyslela. „Stejně bych se jednou chtěla s Kathy setkat,“ prohlásila nakonec.
„Uvidím, co se s tím dá dělat,“ slíbil jsem.
„Neříkej to, pokud to nemyslíš vážně,“ řekla Jane.
„Myslím to vážně,“ řekl jsem a samotného mě překvapilo, že je to vlastně pravda. „Chtěl bych, aby ses s ní setkala. Přál bych si, abys ji byla poznala dřív…“
„Já taky,“ přisvědčila Jane.
„Tak jsme domluveni,“ řekl jsem. „Teď jenom musíme najít způsob, jak se dostat zpátky na Zem, aniž by nám to KU zatrhla. To budu ještě muset vymyslet.“
„Udělej to,“ řekla Jane. „Ale později.“ Vstala a vzala mě za ruku. Dovnitř jsme vešli spolu.
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„Omlouváme se, pane Perry, za malé zpoždění,“ řekla Justine Butcherová, asistentka tajemníka Úřadu koloniálního práva při Sekci kolonizace. „Jak jste si jistě všiml, panuje tu poměrně hektická atmosféra.“
Všiml jsem si. Když jsme s Trujillem, Beatou a Kranjicem vystoupili z lodi na stanici Phoenix, připadalo nám, že se obvyklý ruch, který tu panoval, ztrojnásobil. Nikdo z nás si nevzpomínal, že by na stanici někdy viděl takové množství vojáků KOSu a pohlavárů KU jako teď. Ať už se dělo cokoliv, bylo to velké. Významně jsme na sebe pohlédli, protože ten shon téměř určitě souvisel s námi a Roanoke. Beze slov jsme se rozloučili a šli se věnovat svým povinnostem.
„Jistě,“ řekl jsem. „Způsobilo ten rozruch něco určitého?“
„Spousta věcí, jež se odehrály najednou,“ řekla Butcherová. „S žádnou z nich si však v téhle chvíli nemusíte dělat starosti.“
„Aha,“ poznamenal jsem.
 
Butcherová kývla a ukázala na další dva lidi sedící za stolem, před nímž jsem stál. „Cílem tohoto šetření je vyslechnout vás ohledně vašeho rozhovoru s generálem Tarsemem Gauem, hlavním představitelem Shromáždění,“ řekla na úvod. „Je to oficiální vyšetřování, což znamená, že musíte na všechny otázky odpovědět podle pravdy, přímo a co nejpodrobněji. Není to však soudní přelíčení. Nejste obžalován z žádného zločinu. Pokud se tak v budoucnu stane, bude vás soudit Soud pro koloniální záležitosti Sekce kolonizace. Rozumíte?“
„Ano,“ přisvědčil jsem. Soudy pro koloniální záležitosti SK probíhaly jen za účasti soudce a byly ustavené proto, aby nejvyšší představitelé kolonií a jim přidělení soudci došli k rychlému rozhodnutí, takže jejich kolonie mohly nerušeně pokračovat v kolonizaci. Rozhodnutí těchto soudů mělo právní moc, i když omezenou na jednotlivé případy. Soudce Soudu pro koloniální záležitosti, případně vedoucí představitel kolonie ve funkci soudce, nemohl obcházet nařízení Sekce kolonizace ani místní předpisy. SK však uznala, že rozmanitost situací, do kterých se může kolonie dostat, je tak velká, že se nedá postihnout nějakými jednotnými pravidly, takže těchto nařízení a předpisů bylo jen pár. Soudy pro koloniální záležitosti SK měly také zjednodušenou organizaci. Nezasedal například žádný odvolací soud. Soudce si mohl v podstatě dělat, co chtěl. Což pro obžalovaného nebyla právě nejlepší situace.
„Dobrá,“ řekla Butcherová a podívala se na displej kapesního počítače. „Tak začneme. Během rozhovoru s generálem Gauem jste mu navrhl, aby se vzdal, s tím, že mu dovolíte opustit roanocký vesmírný prostor a nestane se nic ani jemu, ani jeho flotile.“ Pohlédla na mě. „Říkám to správně?“
„Ano,“ potvrdil jsem.
„Generál Rybicki, kterého jsme už vyslechli,“ – to pro mě byla novinka; najednou jsem si byl jistý, že Rybicki trpce lituje, že mi kdy nabídl funkci ve vedení kolonie – „nám dosvědčil, že jste měl instrukce zabavit generála nezávaznou konverzací do té doby, než bude flotila zničena, a pak mu oznámit, že útok přežila jen jeho loď.“
„To je pravda,“ souhlasil jsem.
„Takže můžete začít s vysvětlením, co jste myslel svou nabídkou, že přijmete jeho kapitulaci a jeho flotile se nic nestane.“
„Asi jsem doufal, že zabráním krveprolití,“ vysvětlil jsem.
„Takové rozhodnutí vám ale nepříslušelo,“ ozval se plukovník Bryan Berkeley, který v komisi zastupoval Koloniální obranné síly.
„V tom s vámi nesouhlasím,“ ohradil jsem se. „Mé kolonii hrozil bezprostřední a ničivý útok. Mým prvořadým úkolem jako vedoucího kolonie je zajistit její bezpečí.“
„Náš útok flotilu Shromáždění zcela zničil,“ řekl Berkeley. „Vaší kolonii žádné nebezpečí nehrozilo.“
„Útok nemusel vyjít,“ namítl jsem. „Nechci se dotknout KOSu ani zvláštních jednotek, plukovníku, ale ne každá akce, kterou jste naplánovali, skončila úspěchem. Účastnil jsem se první bitvy o Coral, kde vaše plány velice nešťastně selhaly a zahynuly tam stovky tisíc našich lidí.“
„Chcete říct, že jste čekal, že se útok nepovede?“ zeptal se Berkeley.
„Říkám jen to, že z vlastní zkušenosti vím, že plány jsou jen plány. A že jsem měl povinnosti vůči své kolonii.“
„Očekával jste, že se vám generál Gau vzdá?“ zeptal se třetí člen komise. Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomil, kdo to je. Generál Laurence Szilard, nejvyšší velitel zvláštních jednotek KOSu.
Jeho účast v komisi mě nejdřív překvapila, a pak zneklidnila: Neexistoval naprosto žádný důvod, proč by v ní měl zasedat právě on. Byl o několik příček v byrokratickém žebříčku výš než Butcherová nebo Berkeley. Jak tam tak klidně seděl – a to navíc ani nebyl předsedou komise – napadlo mě přirovnání, že je to totéž, jako kdyby našemu dítěti dělal chůvu sám rektor Harvardské university. Bylo to pro mě úplně nepochopitelné. Jestli usoudí, že musím být potrestán za to, že jsem ohrozil bojovou akci zvláštních jednotek, nebude vůbec záležet na tom, co si o celé záležitosti budou myslet druzí dva porotci. Budu vyřízený. Z toho pomyšlení mě zamrazilo.
Současně mě ten člověk nesmírně zajímal. Přede mnou seděl generál, kterého chtěla má žena zaškrtit za to, že ji bez jejího svolení, a zřejmě i vědomí, znovu proměnil v příslušníka zvláštních jednotek. V duchu jsem uvažoval, jestli bych mu neměl zakroutit krkem sám – a brát to jako rytířský čin pro svou ženu. Vzhledem k tomu, že by mi jako příslušník zvláštních jednotek pravděpodobně nakopal zadek, i kdybych měl geneticky vylepšené tělo vojáka, pochyboval jsem, že proti němu něco zmůžu teď, jako obyčejný smrtelník. Jane by mi asi nepoděkovala, kdybych skončil se zakrouceným krkem sám.
Szilard s klidným výrazem čekal na mou odpověď.
„Neměl jsem důvod se domnívat, že se vzdá, to ne,“ řekl jsem.
„Přesto jste ho o to požádal,“ řekl Szilard. „Tvrdíte, že proto, aby nechal vaši kolonii na pokoji. Zdá se mi přinejmenším zajímavé, že jste chtěl, aby se vzdal, místo abyste ho požádal, aby ušetřil vaši kolonii. Kdyby vám šlo jen o ochranu kolonie a ušetření životů kolonistů, nebyl by to prozíravější postup? Podle informací, které vám Koloniální unie o generálovi poskytla, jste neměl nejmenší důvod se domnívat, že by mohl vůbec někdy uvažovat o kapitulaci.“
Opatrně, zašeptal mi varovně vnitřní hlas. Podle toho, jak svou poznámku zformuloval, se zdálo, že si myslí, že jsem získal informace z jiného zdroje. Což byla pravda, ale připadalo mi nemožné, aby to věděl. A jestli to ví a já budu lhát, dostanu se do pěkného maléru. Jak se rozhodnout?
„Věděl jsem o vašich plánech na zničení flotily,“ řekl jsem. „Možná proto jsem se cítil tak jistý.“
„Takže připouštíte, že to, co jste řekl generálu Gauovi, mu mohlo naznačit, že mu hrozí bezprostřední nebezpečí?“ zeptal se Berkeley.
„Pochybuji, že za tím viděl něco jiného než chvástání se vedoucího kolonie, který se snaží zachránit své lidi,“ řekl jsem.
„Přesto jistě chápete, že vaše jednání mohlo z pohledu Koloniální unie ohrozit úspěch akce a bezpečnost nejen vaší kolonie, ale i celé Unie,“ přidala se Butcherová.
„Moje jednání se dá vykládat různými způsoby,“ řekl jsem. „Nemohu prokázat hodnověrnost jiné než své vlastní verze. A já tvrdím, že jsem jednal tak, jak jsem považoval za nejlepší, abych ochránil svou kolonii a kolonisty.“
„Ve svém rozhovoru s generálem Gauem sám připouštíte, že nemáte oprávnění po něm chtít, aby odvolal svou flotilu,“ řekl Berkeley. „Věděl jste, že váš návrh je v rozporu s naším přáním, což nutně vede k závěru, že vám byla naše přání dostatečně zřejmá a jasná. Kdyby generál uvažoval s chladnou hlavou, muselo by mu dojít, že mu hrozí útok.“
Zarazil jsem se. Celé tohle vyšetřování začínalo být absurdním divadlem. Sice jsem čekal, že celé slyšení proběhne rychle, ale domníval jsem se, že bude trochu zevrubnější. Ale Butcherová si zřejmě všimla, že v poslední době se všechno odehrává v hektickém tempu, a proto ani moje vyšetřování nemohlo být jiné. „Nevím, co na takové dedukce říct,“ prohlásil jsem. „Udělal jsem to, co jsem pro nás považoval za správné.“
Butcherová si s Berkeleym vyměnili krátký pohled. Zjistili, co potřebovali. Pro ně slyšení skončilo. Zahleděl jsem se na špičky svých bot.
„Co si myslíte o generálu Gauovi?“
Překvapeně jsem vzhlédl. Generál Szilard seděl na svém místě a klidně čekal na odpověď. Butcherová a Berkeley vypadali také překvapeně. Szilard se zřejmě nechoval podle daného scénáře.
„Nejsem si jistý, jestli chápu vaši otázku,“ řekl jsem.
„Určitě ji chápete,“ prohlásil Szilard. „Strávil jste s generálem poměrně dlouhou dobu a určitě jste měl čas o něm uvažovat a posoudit jeho charakter jak před, tak i po zničení jeho flotily. Takže jste si o něm vytvořil nějaký obrázek, a já chci vědět jaký.“
Zatraceně, zaklel jsem v duchu. Už jsem nepochyboval o tom, že Szilard ví, že o generálu Gauovi a o Shromáždění vím víc, než jsem mohl zjistit z informací, které mi poskytla Koloniální unie. Jak to mohl vědět, to jsem teď neměl čas řešit. Problém byl, jak odpovědět.
Stejně jsem vyřízený, pomyslel jsem si. Butcherová a Berkeley už jasně plánovali předat mě Soudu pro koloniální záležitosti, kde můj proces, ať už budu obžalován z čehokoliv (předpokládal jsem, že to bude nekompetentnost, ačkoliv ve hře bylo i zanedbání povinnosti a vyloučena nebyla ani velezrada), bude krátký a nepříjemný. Vycházel jsem z předpokladu, že Szilard je tu proto, aby se ujistil, že slyšení dopadne podle jeho představ – určitě nebyl nadšený při pomyšlení, že jsem mu mohl zmařit celou akci – ale teď už jsem si tím nebyl tak jistý. Najednou jsem neměl ani tušení, co vlastně Szilard od tohoto vyšetřování očekává. Jen jsem věděl, že bez ohledu na to, co jsem vypověděl, jsem vyřízený.
No co, je to oficiální vyšetřování. Což znamená, že se záznam z něj uloží do archivu Koloniální unie. Tak k čertu s tím.
„Myslím, že je to čestný chlap,“ prohlásil jsem. „Prosím?“ ozval se Berkeley.
„Myslím si, že je to čestný chlap,“ zopakoval jsem. „Nesnažil se Roanoke hned zničit, to zaprvé. Řekl, že ušetří kolonisty, anebo jim umožní, aby se přidali ke Shromáždění. V žádném materiálu, který mi poskytla Koloniální unie, jsem nenašel ani náznak takové možnosti. Informace, které jsem dostal – a se kterými jsem seznámil všechny kolonisty – byly takové, že Gau a Shromáždění spálí na prach kolonie, které objeví. Proto jsme se také celý rok schovávali.“
„To, že vám řekl, že ušetří vaše kolonisty, ještě neznamená, že by to skutečně udělal,“ namítl Berkeley. „Jako bývalý velitel KOSu určitě chápete cenu dezinformace a jak se předává nepříteli.“
„Nemyslím si, že roanockou kolonii by bylo možné označit jako nepřítele,“ řekl jsem. „Nás byly necelé tři tisícovky proti jejich čtyřem stům dvanácti válečným lodím. Neměli jsme žádnou použitelnou obranu, žádnou vojenskou výhodu, nic, co by nám zaručilo, že nás prostě nezničí. To by bylo vážně kruté.“
„Neuvědomujete si psychologický význam krutosti ve válečné taktice?“ zeptal se Berkeley.
„Uvědomuji,“ řekl jsem. „Jenže z informací, které jsem dostal od Koloniální unie, nevyplývalo, že je něco takového součástí generálova psychologického profilu nebo jeho válečné taktiky.“
„Je toho víc, co o generálovi nevíte,“ poznamenala Butcherová.
„V tom s vámi souhlasím,“ řekl jsem. „Proto jsem se při posuzování jeho charakteru musel spolehnout na vlastní odhad. Ale pokud si dobře vzpomínám, generál se mi zmínil o tom, že než se dostal až k Roanoke, dohlížel na přemístění tří desítek kolonií. Pokud máte informace o těchto incidentech a o tom, jak generál s těmito koloniemi jednal, jistě se z nich dá poznat jeho charakter i postoj ke krutosti. Máte takové informace?“
„Máme,“ přiznala Butcherová. „Ale nemáme povolení vám je poskytnout, když jste dočasně odvolán z vedení kolonie.“
„Chápu,“ řekl jsem. „A měli jste tyto informace předtím, než jsem byl odvolán?“
„Naznačujete, že je před vámi Koloniální unie tajila?“ zeptal se Berkeley.
„Nic nenaznačuji,“ řekl jsem. „Jen jsem se zeptal. A chci vám jen vysvětlit, že vzhledem k nedostatku informací od Koloniální unie jsem se řídil jen svým vlastním úsudkem a chybějící informace si doplnil sám.“ Pohlédl jsem přímo na Szilarda. „A podle mého soudu, podle toho, jak jsem ho já poznal, je generál Gau čestný chlap.“
Szilard se zamyslel. „Co byste udělal, Perry, kdyby se Gau objevil dřív, než Koloniální unie dokončila plán útoku?“
„Ptáte se, jestli bych se vzdal?“
„Ptám se, co byste udělal,“ řekl Szilard.
„Využil bych Gauovu nabídku,“ řekl jsem. „Nechal bych přemístit kolonisty z Roanoke zpět do Koloniální unie.“
„Takže byste se vzdal,“ řekla Butcherová.
„Ne,“ odporoval jsem. „Zůstal bych a bránil Roanoke. Domnívám se, že moje žena by zůstala se mnou. Všichni, kteří by chtěli zůstat, by mohli zůstat.“ S výjimkou Zoe, pomyslel jsem si, ačkoliv se mi vůbec nelíbila představa, jak Hickory a Dickory táhnou vzpírající se Zoe do raketoplánu.
„V tom není žádný rozdíl,“ prohlásil Berkeley. „Bez kolonistů není kolonie.“
„Souhlasím, ale jeden kolonista na udržení kolonie může stačit, a zároveň je zbytečné, aby pro Koloniální unii umřelo víc lidí než ten jeden. Mám povinnost ke své kolonii a svým kolonistům. Odmítl bych se kolonie na Roanoke vzdát. A také bych udělal všechno, co je v mých silách, abych kolonistům zachránil život. Z praktického hlediska má dva a půl tisíce kolonistů úplně stejnou šanci na úspěch, když musí čelit celé flotile válečných lodí, jako jediný kolonista. Moje smrt by stačila k tomu, abych udělal to, co ode mě Koloniální unie očekávala. Jestli si myslíte, že bych nutil ostatní roanocké kolonisty zemřít, aby uspokojili nějaké tajemné účtování Koloniální unie, plukovníku Berkeleyi, tak jste zpropadený hlupák.“
Vypadalo to, že se na mě Berkeley vrhne přes stůl. Szilard stále seděl s tím svým naprosto neproniknutelným výrazem, který si zachovával během celého slyšení.
„No,“ začala Butcherová ve snaze dostat vyšetřování opět pod kontrolu, „myslím, že jsme zjistili, co jsme potřebovali, pane Perry. Můžete jít a počkat na rozhodnutí komise. Do té doby nesmíte opustit stanici. Rozumíte?“
„Rozumím,“ řekl jsem. „Mám si najít nějaké ubytování?“
„Tak dlouho to trvat nebude,“ ujistila mě Butcherová.
 
„Berte to tak, že všechno, co jsem slyšel, je neoficiální,“ upozornil mě Trujillo.
„V tuhle chvíli nevím, jestli bych důvěřoval oficiálním informacím,“ řekl jsem.
Trujillo přikývl. „Naprosto souhlasím.“
„Tak co jste slyšel?“ zeptal jsem se.
„Je to špatné,“ řekl. „A bude to horší.“
Trujillo, Kranjic, Beata a já jsme seděli v mé oblíbené kantýně, kde dělali skutečně úžasné hamburgery. Každý jsme si jeden dali a pak je pomalu jedli a přitom si sdělovali novinky v tom nejodlehlejším koutě, který jsme našli.
„Definujte špatné,“ vyzval jsem ho.
„Minulou noc provedli raketový útok na Phoenix,“ řekl Trujillo.
„To není špatné, ale hloupé,“ poznamenal jsem. „Phoenix má nejmodernější planetární obrannou síť ze všech planet obývaných lidmi. Neprojde jí nic většího než skleněnka.“
„Správně,“ řekl Trujillo. „A všichni to vědí. Proto na Phoenix nikdo za posledních sto let nezaútočil. Cílem nebylo, aby útok byl úspěšný. Měl však vyslat zprávu, že žádná planeta obývaná lidmi si nemůže být jistá, že ji nepostihnou odvetná opatření. A to je moc důležité sdělení.“
Zakousl jsem se do hamburgeru a přemýšlel o jeho slovech. „Předpokládám, že Phoenix nebyl jedinou planetou, která byla napadena,“ řekl jsem.
„Nebyl,“ potvrdil Trujillo. „Podle mých kontaktů byly napadeny všechny kolonie.“
Málem mi zaskočilo. „Všechny!?“
„Všechny,“ potvrdil Trujillo. „Starým zavedeným koloniím nikdy nehrozilo nebezpečí. Jejich planetární obranné sítě všechny útoky odrazily. Některé menší kolonie však utrpěly drobné škody. A sedonská kolonie úplně zmizela z map. Deset tisíc lidí přišlo o život.“
„Víte to jistě?“ zeptal jsem se.
„Vím to z druhé ruky,“ přiznal Trujillo. „Ale z důvěryhodného zdroje, jenž mluvil se zástupcem Sedonanů. Věřím tomu.“
Otočil jsem se na Kranjice a Beatu. „Odpovídá to tomu, co jste slyšeli vy?“
„Ano,“ řekl Kranjic. „Manfred a já jsme z různých zdrojů slyšeli to samé.“ Beata přikývla na souhlas.
„Ale ve zprávách se nic z toho neobjevilo,“ poznamenal jsem a pohledem zkontroloval kapesní počítač, který jsem si položil na stůl. Měl jsem ho zapnutý, protože jsem čekal na rozhodnutí vyšetřovací komise.
„Ne,“ potvrdil Trujillo. „Koloniální unie uvalila na jakékoliv zmínky o útocích informační embargo. S odvoláním na zákon o ochraně státního tajemství. Vzpomínáte na něj?“
„Ano.“ Vzpomněl jsem si na vlkodlaky a Gutierreze. „Nic dobrého mi to nepřineslo. A pochybuji, že pro Koloniální unii to bude jiné.“
„Útoky taky vysvětlují ten chaos, který tu panuje. Neznám nikoho z KOSu – nikoho si mezi sebe nepouští – ale vím, že všichni zástupci kolonií se zoufale snaží získat přímou podporu KOSu. Bojové lodě se přesouvají podle potřeby, ale není jich dost pro všechny kolonie. Podle toho, co jsem slyšel, KOS určuje priority – rozhoduje, které kolonie by měl chránit a které si naopak může dovolit ztratit.“
„A v které skupině je Roanoke?“ zeptal jsem se.
Trujillo pokrčil rameny. „Když na to přijde, přednost chtějí mít všichni,“ řekl. „Vyptával jsem se známých zákonodárců na možnosti posílení obrany Roanoke. Všichni řekli, že rádi pomůžou – až bude postaráno o jejich domovskou planetu.“
„O Roanoke už nikdo nemluví,“ řekla Beata. „Každý se věnuje tomu, co se děje u něj doma. Nemůžou o tom sice podávat zprávy, ale všichni dění pozorně sledují.“
Pohroužili jsme se do vlastních myšlenek a věnovali se jídlu. Byl jsem tak zamyšlený, že jsem si ani nevšiml, že za mnou někdo stojí, dokud Trujillo nevzhlédl a nepřestal žvýkat. „Perry,“ řekl a významně mi pohlédl přes rameno. Otočil jsem se a uviděl generála Szilarda.
„Taky mám rád zdejší hamburgery,“ prohodil. „Rád bych si přisedl, ale po zkušenostech vaší ženy byste zřejmě nebyl ochoten se mnou jíst u jednoho stolu.“
„Když jste se o tom zmínil, generále,“ řekl jsem, „odhadl jste to přesně.“
„Tak se pojďte projít, Perry,“ navrhl Szilard. „Máme toho hodně k povídání a času je málo.“
„Tak jdeme,“ souhlasil jsem. Zvedl jsem se a pohlédl na své spolustolovníky. Všichni se tvářili bezvýrazně. Vyhodil jsem zbytky jídla do odpadkového koše, odložil podnos a pohlédl na generála. „Kam půjdeme?“ zeptal jsem se.
„Pojďte,“ řekl Szilard. „Uděláme si malý výlet.“
 
„Tak jsme tady,“ řekl Szilard. Jeho soukromý raketoplán se vznášel ve vesmírném prostoru, planeta Phoenix na jedné straně a stanice na druhé. Jedním pohybem ukázal na obě. „Hezký výhled, že?“
„Moc pěkný,“ pochválil jsem mu ho a uvažoval, proč mě sem sakra vzal. Paranoidní část mé mysli přemýšlela, jestli nemá v plánu otevřít vstupní dveře a vystrčit mě do vesmíru, ale neměl na sobě skafandr, takže to nebylo moc pravděpodobné. Jenže je to příslušník zvláštních jednotek a třeba žádný skafandr nepotřebuje…
„Nemám v úmyslu vás zabít,“ řekl Szilard.
Proti své vůli jsem se usmál. „Zjevně dokážete číst myšlenky,“ podotkl jsem.
„Vaše ne,“ přiznal Szilard. „Ale odhadnu, co si myslíte. Uklidněte se. Nezabiju vás, už jen z toho důvodu, že bych měl okamžitě v patách Saganovou a ona by zase zabila mé.“
„Už jste stejně na její černé listině,“ řekl jsem.
„O tom nepochybuji,“ řekl Szilard. „Ale bylo to nezbytné a nehodlám se za to omlouvat.“
„Generále, proč jste tady?“
 
„Jednak je tu krásný výhled, a pak proto, že si s vámi chci promluvit upřímně. Tento raketoplán je totiž jediné místo, kde jsem si stoprocentně jistý, že to, co vám řeknu, neuslyší nikdo jiný.“
Generál se natáhl k ovládacímu panelu a stiskl nějaké tlačítko. Phoenix i jeho stanice zmizely a vystřídala je temnota.
„Nanohmota,“ poznamenal jsem.
„Správně,“ řekl Szilard. „Žádný signál se nedostane dovnitř ani ven. Měl byste vědět, že být takto odříznut od okolního světa je pro příslušníka zvláštních jednotek neuvěřitelně klaustrofobický pocit. Jsme tak zvyklí být neustále v kontaktu s ostatními prostřednictvím NeuroKompu, že ztráta signálu je pro nás podobný pocit jako ztráta nejméně tří z vašich smyslů.“
„Vím o tom,“ řekl jsem. Jane mi vyprávěla o misi, kdy si se zvláštními jednotkami přišla pro Charlese Boutina. Boutin vymyslel způsob, jak příslušníkům zvláštních jednotek signály z NeuroKompu zablokovat. Mnoho jich tím přímo zabil a některé z přeživších tím dohnal k šílenství.
Szilard přikývl. „Takže chápete, jak je to těžké, dokonce i pro mě. Upřímně se přiznám, že nechápu, jak se toho mohla Saganová vzdát, když si vás vzala.“
„Existují i jiné způsoby, jak se spojit s druhým člověkem,“ řekl jsem.
„Když myslíte,“ řekl Szilard. „Skutečnost, že jsem ochoten tohle podstoupit, by vám měla naznačit, jak vážné je to, co vám chci říct.“
„Rozumím,“ řekl jsem. „Jsem připraven.“
„Roanoke má vážné potíže,“ začal Szilard. „Ostatně jako my všichni. Koloniální unie očekávala, že zničení flotily uvrhne Shromáždění do občanské války. V tom měla pravdu. V současnosti se Shromáždění rozpadá. Rasy věrné generálu Gauovi se vymezují vůči jiné frakci, jež si našla vůdce z rasy Arrisanů jménem Nerbros Eser. Jak se zdá, těmto dvěma táborům jen jedna věc zabránila se navzájem zničit.“
„A co to je?“
„Něco, co Koloniální unie nečekala,“ řekl Szilard. „Každá jednotlivá členská rasa Shromáždění se teď soustředila především na zničení Koloniální unie. Nechtějí ji jen omezit, jak to prosazoval generál Gau. Chtějí ji totálně zlikvidovat.“
„Protože jsme jim zničili válečné lodě?“ zeptal jsem se.
„To byla jen poslední kapka,“ řekl Szilard. „Koloniální unie zapomněla na to, že útokem na flotilu jsme nezasáhli Shromáždění jen jako celek, ale také každého jeho člena zvlášť. Válečné lodě ve flotile byly často vlajkovými loděmi jednotlivých ras. Každé jednotlivé členské rase Shromáždění jsme dali ránu pod pás, Perry. Tohle nám nezapomenou. Ale navíc se snažíme využít zničení flotily Shromáždění jako symbolu pro ostatní nezávislé rasy. Snažíme se je přesvědčit, aby se staly našimi spojenci. A členové Shromáždění usoudili, že nejlepší způsob, jak tyhle rasy udržet nezávislé, bude udělat z Koloniální unie varovný příklad. Z celé KU.“
„Nezdáte se tím být moc překvapený,“ podotkl jsem.
„Nejsem překvapený,“ řekl Szilard. „Když padl první návrh na zničení flotily Shromáždění, nechal jsem zpravodajské jednotky zpracovat analýzu možných důsledků takové akce. Tohle jim vyšlo jako nejpravděpodobnější výsledek.“
„Proč vás tedy neposlechli?“ zeptal jsem se.
„Protože analýzy KOSu řekly Koloniální unii, co chtěla slyšet,“ vysvětlil mi generál. „A protože Koloniální unie dá nakonec vždycky spíš na analýzu zpracovanou skutečnými lidmi než frankensteinskými monstry, která si vytvořila, aby za ni dělala špinavou práci.“
„Jako třeba zničení flotily Shromáždění,“ řekl jsem a vybavil si poručíka Strosse.
„Ano,“ pokývl Szilard.
„Když jste se domníval, že to dopadne takhle, proč jste neodmítl to udělat?“ zeptal jsem se. „Neměl jste dát rozkaz svým vojákům, aby zničili flotilu!“
Szilard potřásl hlavou. „To není tak jednoduché. Kdybych to odmítl udělat, nebyl bych už velitelem zvláštních jednotek. Příslušníci zvláštních jednotek jsou stejné ctižádostiví a prodejní jako jakákoliv jiná lidská bytost, Perry. Vím nejméně o třech svých podřízených generálech, kteří by s radostí brali moji funkci i za cenu uposlechnutí nesmyslných rozkazů.“
„Ale to vy jste ty nesmyslné rozkazy uposlechl,“ namítl jsem.
„To ano,“ řekl Szilard. „Ale udělal jsem to podle svého a za určitých podmínek. Součástí toho bylo dostat vás a Saganovou do vedení kolonie Roanoke.“
„Tam jste mě dosadil vy?“ zeptal jsem se překvapeně. Byla to pro mě novinka.
„No, vlastně jsem tam dostal Saganovou,“ připustil Szilard. „Vy jste byl jen součástí ujednání. Souhlasil jsem, protože se nezdálo pravděpodobné, že byste něco pokazil.“
„Je hezké, když si mě takhle někdo cení,“ podotkl jsem.
„Díky vám bylo snazší navrhnout Saganovou,“ řekl Szilard. „Věděl jsem, že se znáte s generálem Rybickim. Vlastně jste se hodil. Ale ve skutečnosti jste klíčem k řešení nebyl vy ani Saganová. Je to vaše dcera, Perry, o koho tu jde. Kvůli ní jsem si vybral pro Roanoke vás dva.“
Snažil jsem se tomu přijít na kloub. „Kvůli Obinům?“ zeptal jsem se.
„Kvůli Obinům,“ přitakal Szilard. „Vzhledem k faktu, že ji Obinové považují téměř za božskou bytost – díky jejich oddanosti jejímu rodnému otci a dost spornému dobrodiní vědomí, které jim poskytl.“
„Obávám se, že nechápu, jak do toho všeho zapadají Obinové,“ řekl jsem, ačkoliv to byla lež. Věděl jsem to přesně, ale chtěl jsem to slyšet od Szilarda.
Vyhověl mi. „Protože Roanoke je bez nich odsouzena k zániku,“ řekl. „Roanoke posloužila svému účelu a stala se pastí pro flotilu Shromáždění. Teď je v ohrožení celá Koloniální unie a musí se rozhodnout, jak co nejlépe rozložit své obranné síly.“
„Už jsme si všimli, že Roanoke nemá nárok na obranu,“ připomněl jsem mu. „Dneska nám tento fakt mnohokrát potvrdili.“
„No, je to mnohem horší,“ řekl Szilard. „Jak to může být horší?“
„Takhle: Roanoke má pro Koloniální unii mnohem větší cenu mrtvá než živá,“ vysvětlil mi Szilard. „Musíte to pochopit, Perry. Koloniální unii čeká boj o život s většinou nám známých ras. Její propracovaný systém získávání vojáků a věkem sešlých pozemšťanů už nebude stačit. Bude muset vytvořit vojenské jednotky ze všech planet KU, a to rychle. A v tom hraje hlavní roli Roanoke. Živá Roanoke je jen další kolonií. Mrtvá je symbolem pro všech deset planet, které na ni vyslaly své kolonisty, a zároveň i pro ostatní planety obydlené lidmi. Když Roanoke zemře, obyvatelé Koloniální unie se budou chtít zapojit do boje. A Koloniální unie jim to s radostí umožní.“
„Víte to jistě?“ zeptal jsem se. „Projednávali jste to?“
„Samozřejmě že ne,“ řekl Szilard. „A nikdy nebudeme. Ale přesně to se stane. Koloniální unie ví, že Roanoke je i pro rasy Shromáždění symbolem jejich první porážky. Po ní nutně následuje odplata. Koloniální unie také ví, že když nebude Roanoke bránit, odplata přijde dřív. A čím dřív to bude, tím lépe to poslouží jejím cílům.“
„Já to pořád nechápu,“ přiznal jsem. „Říkáte, že aby mohla Koloniální unie bojovat proti Shromáždění, potřebuje získat vojáky z kolonií. A způsob, jak je donutit, aby se přidali dobrovolně, je nechat zničit Roanoke. Jenže předtím jste tvrdil, že důvodem, proč jste si vybral Jane a mě do vedení Roanoke, je naše dcera, kterou uctívají Obinové, a ti nedovolí, aby byla kolonie zničena.“
„Zas tak jednoduché to není,“ řekl Szilard. „Obinové nedovolí, aby vaše dcera zemřela, to je pravda. Vaši kolonii mohou, ale nemusí bránit. Jenže Obinové vám poskytli další výhodu: informace.“
„Zase nechápu,“ řekl jsem.
„Přestaňte ze sebe dělat hlupáka, Perry,“ rozzlobil se Szilard. „Uráží mě to. Vím, že víte mnohem víc o generálu Gauovi i o Shromáždění, než jste přiznal před vyšetřovací komisí. Vím to, protože zvláštní jednotky pro vás připravovaly materiál o generálovi i Shromáždění a trochu nedbale v něm nechaly velké množství metadat, abyste je našli. Také vím, že osobní strážci vaší dcery vědí o Shromáždění víc, než jsme vám v našich materiálech mohli prozradit. Proto jste věděl, že můžete generálovi Gauovi věřit, že dodrží slovo. A proto jste se ho také pokoušel přesvědčit, aby nevolal svou flotilu. Věděl jste, že ji zničíme a že on sám bude v nebezpečí.“
„Nemohl jste vědět, že budu pátrat po metadatech,“ namítl jsem. „Riskoval jste, když jste spoléhal na moji zvědavost.“
„Vůbec ne,“ řekl Szilard. „Uvědomte si, že vy jste byl vybrán vlastně náhodou. Informace jsem tam nechal pro Saganovou. Roky pracovala jako zpravodajský důstojník.
Časem by po metadatech pátrala sama. Skutečnost, že jste je objevil dřív, není podstatná. Stejně by je objevila. Neponechávám věci náhodě.“
„Ale teď jsou mi všechny ty informace k ničemu,“ řekl jsem. „Nic z toho nezmění fakt, že mají všichni Roanoke na mušce, a já
s tím nemůžu nic dělat. Účastnil jste se dnešního slyšení před komisí. Budu rád, když oznámí Jane, v jakém vězení shniju.“
Szilard mé námitky odbyl mávnutím ruky. „Vyšetřováním se prokázalo, že jste jednal zodpovědně a v souladu s povinnostmi vůdce kolonie,“ oznámil mi. „Jakmile tady skončíme, můžete se vrátit na Roanoke.“
„Beru to zpět. Neúčastnil jste se stejného slyšení jako já.“
„Je pravda, že Butcherová i Berkeley jsou přesvědčeni, že jste naprosto neschopný vést kolonii,“ připustil Szilard. „Oba vás zpočátku chtěli postavit před Soud pro koloniální záležitosti, kde byste byl usvědčen a odsouzen během pěti minut. Ale přiměl jsem je změnit stanoviska.“
„Jak se vám to podařilo?“ zajímalo mě.
„Řekněme, že se vždycky vyplatí vědět něco, co nechcete, aby se dozvěděli ostatní,“ řekl Szilard.
„Vydíral jste je?“
„Vysvětlil jsem jim, že každý čin má své důsledky,“ řekl Szilard. „A když vzali tohle v úvahu, dali přednost tomu, že vám umožní návrat na Roanoke, před důsledky, které by mělo vaše zadržení tady. Nakonec usoudili, že je to vlastně jedno. Myslí si, že stejně zemřete, když se na Roanoke vrátíte.“
„Ani se jim nedivím,“ poznamenal jsem.
„Můžete zemřít,“ připustil Szilard. „Ale jak jsem řekl, máte jisté výhody. Jednou z nich je váš vztah k Obinům. Další je vaše žena. S nimi možná dokážete zajistit kolonii přežití a s ní přežijete i vy.“
„A tím se vracíme zpátky k problému,“ řekl jsem. „Podle vašich slov Koloniální unie potřebuje, aby Roanoke zemřela. Tím, že mi pomáháte Roanoke zachránit, se stavíte proti ní, generále. Jste vlastizrádce.“
„To je můj problém, ne váš,“ řekl Szilard. „Nebojím se, že mě označí za vlastizrádce. Bojím se toho, co se stane, když Roanoke padne.“
„Když Roanoke padne, dostane Koloniální unie své vojáky,“ řekl jsem.
„A ti pak půjdou do války s většinou ras v této části vesmíru,“ navázal Szilard. „A prohrají. A lidstvo bude vyhlazeno. Od Roanoke až po poslední kolonii. Dokonce i Země zanikne, Perry. Bude zničena a miliardy lidí nebudou mít sebemenší představu, proč vlastně umírají. Nic nebude ušetřeno. Lidstvo je na pokraji vyhubení. A zavinili jsme si to sami. Pokud to nedokážete zastavit. Pokud nedokážete zachránit Roanoke.“
„Nevím, jestli to dokážu,“ řekl jsem. „Těsně před naším odjezdem byla Roanoke napadena. Sice jen pěti raketami, ale stejně jsme měli na mále a museli jsme použít úplně všechny obranné prostředky na odvrácení útoku. Jestli se nějaká skupina členů Shromáždění rozhodne nás zničit, nevím jak je dokážeme zastavit.“
„Musíte na nějaký způsob přijít,“ řekl Szilard.
„Vy jste generál,“ namítl jsem. „Udělejte to vy.“
„Právě to dělám,“ odpověděl Szilard. „Tím, že jsem vás tím pověřil. Nemohu udělat víc, abych neztratil svou pozici v hierarchii Koloniální unie. To bych pak byl bezmocný. Dělal jsem, co jsem mohl, od chvíle, kdy se zrodil ten šílený nápad zaútočit na Shromáždění. Využíval jsem vás bez vašeho vědomí, dokud to šlo, ale teď už to nejde. Teď to víte. Vaším úkolem je zachránit lidstvo, Perry.“
„Žádný nátlak.“
„Dělal jste to celá léta,“ řekl Szilard. „Jen si vzpomeňte, co vám říkali o poslání KOSu. Má chránit lidskou rasu a její místo ve vesmíru. Dělal jste to tehdy a musíte to udělat i teď.“
„Jenže tehdy jsem to byl já a všichni příslušníci KOSu,“ namítl jsem. „Teď je to všechno jen na mně.“
„Dovolte mi, abych vám trochu pomohl,“ řekl Szilard. „Ještě jednou a naposled. Moji zpravodajci zjistili, že na generála Gaua bude spáchán atentát. Vrahem bude někdo z okruhu jeho poradců. Někdo, komu věří. Dokonce někdo, koho má rád. Atentát se má uskutečnit do měsíce. Další informace nemáme. Neznám způsob, jak generála Gaua upozornit na nebezpečí, a i kdybychom nějaký našli, nemůžeme ho nijak přesvědčit, aby nám věřil, že je to pravda. Jestli Gau zemře, přeskupí se celé Shromáždění kolem Nerbrose Esera, který netouží po ničem jiném než úplně zlikvidovat Koloniální unii. Převezme-li moc Nerbros Eser, je konec. Koloniální unie padne a lidstvo vymře.“
„Co mám s tou informací dělat?“ zeptal jsem se.
„Najděte způsob, jak ji využít,“ vybídl mě Szilard. „A najděte ho rychle. A pak se připravte na všechno, co bude následovat. A ještě něco, Perry. Řekněte Saganové, že i když se neomlouvám za zdokonalení jejích schopností, lituji nezbytnosti takového kroku. Vyřiďte jí taky, že se domnívám, že dosud neprozkoumala celý rozsah svých schopností. Řekněte jí, že její NeuroKomp disponuje úplným rozsahem velitelských funkcí. Použijte prosím přesně tahle slova.“
„Co znamená ‚úplný rozsah velitelských funkcí‘?“ zeptal jsem se.
„Saganová vám to vysvětlí, pokud bude chtít,“ řekl Szilard. Pak se opět natáhl k ovládacímu panelu a stiskl tlačítko. Za okny se znovu objevil Phoenix a výzkumná stanice.
„Tak,“ řekl Szilard. „Je čas vás přemístit na Roanoke, Perry. Byl jste mimo už dlouho a čeká vás spousta práce. Myslím, že je nejvyšší čas se do ní pustit.“
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Nejmladší kolonií lidí byla kromě Roanoke ještě kolonie Everest, založená těsně předtím, než Shromáždění vydalo své varování ostatním rasám, aby nekolonizovaly další planety. Stejně jako Roanoke měl i Everest jen velmi chabou obranu. Dva satelity a šest paprskometných věží, tři pro každou ze dvou osad, a jeden bitevník KOSu, který se nad planetou pravidelně střídal. Když byl Everest napaden, byla na hlídce loď Des Moines. Dobrá loď s dobrou posádkou, přesto neměla šanci proti šesti arrisanským lodím, které se přemístily do vesmírného prostoru Everestu a vypálily rakety na Des Moines a obranné satelity. Des Moines se rozlomila po celé délce a začala svůj dlouhý pád na povrch Everestu. Obranné satelity byly rozmetány na kusy a pohltil je vesmír.
Obrana planety se zhroutila a arrisanské lodě spálily osady z oběžné dráhy. Nakonec ještě vyslaly vojenskou jednotku, která pozabíjela zbývající kolonisty. Všech pět tisíc osm set everestských kolonistů zemřelo. Arrisané nezanechali na Everestu žádné jednotky, ani si nedělali nárok na planetu. Jenom zlikvidovali zdejší lidské osídlení.
Erie naproti tomu byla jedním z nejstarších a nejhustěji obydlených lidských světů s vybudovanou planetární obrannou sítí a stálou přítomností KOSu, takže si byla jistá, že si na ni něco dovolí jen nějaké ztřeštěné a příliš ctižádostivé rasy. Jenže ani planetární obranná síť nedokáže zachytit každý kus ledu nebo kámen, který se dostane do gravitačního pole planety. Několik desítek takových úlomků skal vklouzlo do atmosféry Erie nad městem New Cork. Jak klesaly, teplo vznikající třením se usměrňovalo a napájelo chemické lasery ukryté v kamenech.
Několik paprsků zasáhlo strategické cíle: továrny v New Corku, které vyráběly zbraňové systémy KOSu. Další udeřily zdánlivě náhodně a zničily domy, školy a obchody a zabily stovky lidí. Paprsky vyhasly a lasery shořely v atmosféře, takže nezanechaly ani stopu, ze které by se dalo poznat, kdo je poslal a proč.
To se stalo v době, kdy jsme se všichni, Trujillo, Kranjic, Beata a já, vraceli na Roanoke. V té době jsme to samozřejmě nevěděli. Nevěděli jsme o cílených útocích prováděných po celé Koloniální unii, protože před námi tyto zprávy tajili a protože jsme se soustředili na vlastní přežití.
 
„Nabídli jste nám ochranu Obinů,“ připomněl jsem Hickorymu krátce po svém návratu na Roanoke. „Rádi bychom vaší nabídky využili.“
„Objevily se komplikace,“ řekl Hickory.
Pohlédl jsem na Jane a pak na Hickoryho. „Samozřejmě,“ řekl jsem. „Bez komplikací to není taková zábava.“
„Cítím z toho sarkasmus,“ řekl Hickory bez jakéhokoliv smyslu pro humor.
„Omlouvám se, Hickory,“ řekl jsem. „Mám za sebou náročný týden a v dohledné době se to nezlepší. Řekni mi, prosím, o jaké komplikace jde.“
„Poté, co jste odletěli, dorazil skokový modul z Obinu a konečně jsme mohli komunikovat s naší vládou. Bylo nám řečeno, že jakmile Magellan zmizel, Koloniální unie oficiálně požádala, aby se Obinové nemíchali do záležitostí Roanoke, ať už přímo nebo nepřímo.“
„Týká se to výslovně Roanoke?“ zeptala se Jane.
„Ano,“ řekl Hickory.
„A důvod?“ zeptal jsem se.
„Ten nám Koloniální unie nesdělila,“ odpověděl Hickory. „Domníváme se, že to bylo proto, aby snaha Obinů lokalizovat planetu nepřekazila plány útoku na flotilu Shromáždění. Naše vláda souhlasila, že se nebudeme vměšovat, ale upozornila, že kdyby se mělo něco stát Zoe, byli bychom značně nespokojeni. Kolonie naši vládu ujistila, že je Zoe v bezpečí. Což byla pravda.“
„Útok Koloniální unie na flotilu Shromáždění je už minulostí,“ poznamenal jsem.
„Dohoda nestanovila dobu, po kterou nesmíme zasahovat do záležitostí Roanoke,“ prohlásil Hickory opět bez sebemenší stopy po humoru. „Pořád jsme dohodou vázáni.“
„Takže pro nás nemůžete nic udělat?“ zeptala se Jane.
„Naším úkolem je chránit Zoe,“ řekl Hickory. „A vysvětlili nám, že tato ochrana se vztahuje jen na ni.“
„A kdyby vám Zoe nařídila, abyste chránili kolonii?“
„Zoe nám může nařizovat co chce,“ řekl Hickory. „Ale pochybuji, že by její přímluva stačila.“
Vstal jsem od stolu, došel k oknu a zahleděl se na noční oblohu. „Vědí Obinové, že je Koloniální unie ohrožována útoky?“ zeptal jsem se.
„Ano,“ řekl Hickory. „Od zničení flotily bylo už hodně útoků.“
„Pak taky, víte, že Koloniální unie se bude muset rozhodnout, které kolonie chce chránit a které obětuje. A Roanoke patří do té druhé skupiny.“
„Ano, to také víme,“ potvrdil Hickory.
„Přesto neuděláte nic, abyste nám pomohli?“ zeptal jsem se.
„Ne, pokud Roanoke zůstane součástí Koloniální unie,“ řekl Hickory.
Jane se toho chytila dřív, než jsem stačil otevřít ústa. „Vysvětli to,“ vyzvala ho.
„Nezávislá Roanoke by z naší strany vyžadovala nový přístup,“ řekl Hickory. „Pokud Roanoke vyhlásí nezávislost na Koloniální unii, budou Obinové cítit morální závazek a nabídnou jí dočasnou pomoc, dokud Koloniální unie nezíská planetu zpět, anebo nebude souhlasit s jejím odtržením.“
„Ale tím byste porušili spojenectví s Koloniální unií,“ namítla Jane.
„Koloniální unie má v současné době řadu jiných problémů, které musí řešit přednostně,“ řekl Hickory. „Nemyslíme si, že by odezva na pomoc nezávislé Roanoke byla z dlouhodobého hlediska nějak závažná.“
„Takže nám pomůžete?“ ujistil jsem se. „Jen žádáte, abychom nejdřív vyhlásili nezávislost na Koloniální unii?“
„Nenabádáme vás, abyste se odtrhli, ani abyste zůstali,“ řekl Hickory. „Jen upozorňujeme, že pokud se odtrhnete, pomůžeme vám se bránit.“
Otočil jsem se k Jane. „Co myslíš?“
„Pochybuji, že lidé v téhle kolonii jsou připraveni vyhlásit nezávislost,“ řekla Jane.
„Ani pokud je druhou možností smrt?“ zeptal jsem se.
„Někteří zřejmě raději zvolí smrt, než by se stali zrádci,“ řekla Jane, „anebo zůstali trvale odloučeni od zbytku lidstva.“
„Tak se jich zeptáme,“ prohlásil jsem.
 
Útok na wabashskou kolonii se ani nedal považovat za útok. Pár raket zničilo vládní budovu a význačné stavby a malá útočná armáda několika stovek Bhavů vystřílela obyvatele. Ale cílem nebyl Wabash. Terčem útoku byly tři válečné lodě KOSu, které se pomocí skokového pohonu přemístily nad planetu, aby ji bránily. Skokový modul, který upozornil KOS na útok, předal informace o jedné válečné lodi Bhavů a třech menších útočných člunech, o něž by se tři lodě KOSu snadno postaraly. Ale skokový modul už nezaregistroval, že se krátce po jeho přemístění z wabashského vesmírného prostoru objevilo šest dalších bhavských válečných lodí, které zničily satelit a připravily se na útok.
Válečná plavidla KOSu vstoupila do prostoru nad wabashskou kolonií opatrně – už bylo jasné, že Koloniální unie čelí rozsáhlému útoku, a velitelé válečných lodí KOSu nebyli ani hloupí, ani zbrklí. Ale od chvíle, kdy se přemístili nad planetu, neměli žádnou šanci. Válečné lodě KOSu, Augusto, Savannah a Portland, zničily tři bhavské bitevníky a všechny čluny, ale pak byly samy zničeny a jejich trosky včetně posádek rozmetány do vesmírného prostoru nad planetou. A rázem měla Koloniální unie na svou obranu o tři válečné lodě méně. Také to bylo znamení, že každý další konflikt bude muset řešit s mnohem větší vojenskou silou a tím pádem bude muset omezit počet kolonií, které bude KOS moci bránit současně. Stanovené priority se opět musely posunout a rozhodně to nebylo ve prospěch Roanoke.
„Vy jste se zbláznili,“ řekla Marie Blacková. „Shromáždění na nás útočí, chtějí nás všechny zabít, a vy to chcete vyřešit tím, že tomu všemu budeme čelit sami, bez pomoci zbytku lidstva? To je šílené!“
Pohled na členy Rady kolem stolu mi prozradil, že jsme v tom zůstali s Jane sami, přesně jak předpověděla. Dokonce i Manfred Trujillo, který znal situaci lépe než všichni ostatní, se naším návrhem vyhlásit samostatnost cítil zaskočený. Opět to byla ta nepřístupná Rada – jako na začátku.
„Nebudeme sami,“ namítl jsem. „Obinové nám pomohou, když se odtrhneme.“
„No, tak to už jsem klidná,“ řekla Blacková výsměšně. „Všechny rasy mají v plánu nás zlikvidovat, ale ničeho se nebojte, máme tyhle milé spojence, kteří nás zachrání. Tedy pokud se nerozhodnou, že bude lepší se přidat na druhou stranu.“
„To by Obinové neudělali.“
„Jenže hlavním zájmem Obinů není naše kolonie,“ řekl Lee Chen. „Je to vaše dcera. Nedej bože, aby se něco stalo vaší dceři, protože kde bychom potom byli? Obinové by už neměli žádný důvod nám pomáhat. A my bychom zůstali od Koloniální unie odříznuti.“
„Ale my už jsme od Koloniální unie odříznuti,“ namítl jsem. „Všechny planety Koloniální unie jsou ohroženy útoky. KOS je na roztrhání. A nás chránit nebude. Naše kolonie už svůj účel splnila.“
„Na to máme jen vaše slovo,“ řekl Chen. „Teď, když můžeme zase používat počítače, dostáváme zprávy z domova. O ničem takovém se v nich nemluví.“
„Máte na to i mé slovo,“ podpořil mě Trujillo. „Nejsem sice zastáncem vyhlášení samostatnosti, ale Perry nelže. Koloniální unie má své priority a my k nim rozhodně nepatříme.“
„Nechtěl jsem vás obvinit ze lži,“ řekl Chen. „Ale přemýšlím o tom, co po nás žádáte. Chcete, abychom riskovali všechno – doslova všechno – jen na základě vašich slov.“
„I kdybychom s tím souhlasili: co pak?“ zeptal se Lol Gerber, který v Radě nahradil Hirama Yodera. „Každopádně zůstaneme sami. Jestli Koloniální unie přežije, budeme za svoji vzpouru pykat. A jestli padne, budeme jediní, kteří z celé lidské rasy zůstanou, a budeme se muset spolehnout na shovívavost jiné rasy, abychom vůbec přežili. Jak dlouho čekáte, že nás dokážou chránit, když si zbytek inteligentních ras bude přát naši smrt? Jak můžeme s klidným svědomím žádat Obiny, aby dali vsázku vlastní přežití kvůli nám? Koloniální unie reprezentuje lidstvo. Patříme do ní v dobrém i zlém.“
„Koloniální unie není celé lidstvo,“ namítl jsem. „Ještě je tu Země.“
„Kterou KU drží mimo,“ řekla Blacková. „Ta nám teď nepomůže.“
Vzdychl jsem. „Vidím, kam to spěje,“ řekl jsem. „Žádal jsem vás, abyste hlasovali, a budeme se vaší volbou řídit. Ale prosím vás, abyste to promysleli. Nedovolte, aby vás zaslepily předsudky vůči Obinům,“ vrhl jsem krátký pohled na Marii Blackovou, „nebo pocit falešného vlastenectví; chci, abyste pochopili, že jsme ve válce a navíc v první linii – a nemáme žádnou podporu z domova. Jsme sami. Musíme zvážit, co dělat, abychom přežili, protože se o nás nikdo nepostará.“
„Ještě nikdy jste nebyl takhle sklíčený, Perry,“ poznamenala Marta Pirová.
„Myslím, že nikdy předtím nebyla situace takhle skličující,“ odpověděl jsem. „Takže, budeme hlasovat.“
Hlasoval jsem pro odtržení. Jane se zdržela. Zavedli jsme tento způsob, abychom měli jen jeden hlas. Všichni ostatní hlasovali pro setrvání v Koloniální unii.
V zásadě jediný hlas, který se počítal, byl ten můj. Samozřejmě, svou volbou odejít z Koloniální unie jsem se prakticky vzato dopustil vlastizrady. Takže mi možná všichni prokázali laskavost.
„Jsme kolonie,“ řekl jsem. „Zatím.“ Na tvářích kolem stolu se objevily úsměvy.
„Co budeme dělat?“ zeptala se Marie Blacková.
 
Bonita byla planeta, která dělala čest svému názvu. Bylo to krásné místo s bujnou vegetací a správným genetickým složením pro lidské potřeby. Kolonie na Bonitě byla založena už před patnácti lety. Stále se počítala mezi mladé kolonie, ale měla už svou tvář. Bonitu napadli Dtrutzové, rasa s většími ambicemi než rozumem. A byl to jediný střet, který skončil přesvědčivým vítězstvím Koloniální unie. Trojice bitevníků KOSu nad Bonitou udělala s invazními jednotkami Dtrutzů krátký proces: sestřelila nejdřív jejich lodě pochybné konstrukce, a pak i ostatní, které se snažily dostat do skokové vzdálenosti, než je zasáhly střely z palubních kulometů. Dtrutzové utrpěli porážku.
Tento útok nebyl pozoruhodný ani tak svou naprostou nepřipraveností, ale hlavně tím, že Dtrutzové nebyli členy Shromáždění, ale stejně nezávislou rasou jako lidé. Platil pro ně stejný zákaz kolonizace jako pro Koloniální unii. Přesto zaútočili. Věděli jako stále větší počet ras – že Koloniální unii plně zaměstnává boj se členy Shromáždění, a využili šanci získat některé menší kolonie obývané lidmi, dokud má KOS plné ruce práce s obranou těch velkých. Koloniální unie byla jako zraněná velryba a krvácela, a menší ryby vyplouvaly z hlubin, aby si z ní trochu ukously.
 
„Přišli jsme pro vaši dceru,“ oznámil mi Hickory.
„Prosím?“ zeptal jsem se. Navzdory všemu jsem nedokázal potlačit cuknutí koutků.
„Naše vláda zjistila, že je jisté, že Roanoke bude napadena a zničena,“ řekl Hickory. „Skvělé,“ řekl jsem.
„Oběma je nám to líto,“ projevil účast Hickory. „A taky nás mrzí, že jsme vám nemohli pomoci tomu předejít.“
„Díky,“ řekl jsem a doufal, že to zní upřímně.
Zjevně znělo. „Nesmíme se vměšovat do vašich záležitostí, ani vám nabídnout pomoc, ale rozhodli jsme se Zoe odvézt,“ pokračoval Hickory. „Vyžádali jsme si transport pro ni a pro vás. Už je na cestě. Chtěli jsme vás s naším plánem seznámit, protože je to vaše dcera, a také proto, že jsme získali povolení odvézt vás i poručíka Saganovou, pokud budete chtít.“
„Takže my tři můžeme z téhle mely vyváznout se zdravou kůží,“ shrnul jsem. Hickory přikývl. „A co ostatní?“
„K nalodění ostatních nemáme svolení,“ řekl Hickory.
„Znamená to, že nemůžete odvézt ostatní?“ zeptal jsem se. „Když si Zoe bude chtít vzít s sebou svoji nejlepší kamarádku Gretchen, řeknete jí, že nemůže? A myslíte si, že Zoe bude chtít odjet, když tu s Jane zůstaneme?“ zeptal jsem se.
„Máte v úmyslu tu zůstat?“ zeptal se Hickory.
„Samozřejmě,“ ujistil jsem ho.
„Zemřete,“ řekl Hickory.
„Možná,“ připustil jsem. „I když usilovně pracuji na tom, abych tomu zabránil. Ale bez ohledu na to sem patříme. Neodjedeme. A mám dojem, že bude těžké přesvědčit Zoe, aby odjela bez nás a svých přátel.“
„Odjede, když jí řeknete, aby odjela,“ řekl Hickory.
Usmál jsem se, vzal si kapesní počítač a poslal Zoe zprávu, aby hned přišla do mé kanceláře. Za pár minut vešla.
„Hickory a Dickory chtějí, abys odletěla z Roanoke,“ oznámil jsem jí.
„A ty a mamka letíte taky?“ zeptala se.
„Ne,“ odpověděl jsem.
„Tak ať jdou k čertu,“ řekla Zoe a upřel a pohled na Hickoryho.
Pokrčil jsem rameny a rozpřáhl ruce. „Říkal jsem to.“
„Neřekl jste jí, aby odjela,“ namítl Hickory. „Odleť s nimi, Zoe,“ řekl jsem.
„Trhni si, devadesátiletý taťko,“ opáčila Zoe s úsměvem, ale jinak naprosto vážná. Pak se otočila zpátky k Obinům. „A vy si trhněte taky. A když už jsme u toho, kašlu nato, co pro Obiny znamenám. Když mě chcete chránit, chraňte lidi, na kterých mi záleží. Ochraňte tuhle kolonii.“
„Nemůžeme,“ řekl Hickory. „Máme to zakázáno.“
„To je váš problém,“ řekla Zoe. Úsměv zmizel a oči se jí leskly. „Protože já nejedu nikam. A nikdo na tom nic nezmění.“ Zoe vyběhla z kanceláře.
„Proběhlo to přesně, jak jsem čekal,“ poznamenal jsem.
„Neudělal jste nic, abyste ji přesvědčil,“ vyčetl mi Hickory.
Pohlédl jsem na něj přivřenýma očima. „Chceš říct, že jsem nebyl upřímný?“
„Ano,“ řekl. Měl nečitelnější výraz než obvykle, ale dovedl jsem si představit, jak pro něj bylo obtížné něco takového vyslovit. Emocionální rozrušení zřejmě způsobí, že bude muset brzy vypnout vědomí.
„Máš pravdu,“ přiznal jsem. „Nebyl jsem upřímný.“
„Ale proč?“ zeptal se Hickory, a mě překvapila lítostivost, s jakou to řekl. Už se třásl. „Zabil jste své vlastní dítě a dítě Charlese Boutina.“
„Ještě není mrtvá,“ řekl jsem. „A nejsme mrtví ani my. Ani tahle kolonie.“
„Víte, že nemůžeme dopustit, aby se Zoe něco stalo,“ řekl Dickory a porušil tak své mlčení. Připomněl jsem si, že je to on, kdo je z nich tím výše postaveným.
„Vracíte se k původnímu plánu, že nás zabijete, abyste ochránili Zoe?“ zeptal jsem se.
„Doufáme, že to nebude nutné,“ řekl Dickory.
„Co je to za neurčitou odpověď?“ zeptal jsem se.
„Není neurčitá,“ namítl Hickory. „Víte, v jaké jsme pozici.“
„A já vás žádám, abyste vzali v úvahu, jaká je moje pozice,“ vyzval jsem je. „řekl jsem vám, že musíte Zoe chránit za všech okolností. Tento postoj jsem nezměnil.“
„Ale podstatně jste nám to ztížil,“ řekl Hickory. „Téměř znemožnil.“
„To si nemyslím,“ řekl jsem. „Dovolte, abych vám něco navrhl. Zanedlouho přiletí vaše loď. Slíbím vám, že s vámi Zoe odletí. Ale vy mně musíte slíbit, že ji dopravíte na místo, kam jí požádám, aby odletěla.“
„Kam to bude?“ zeptal se Hickory.
„To vám teď neřeknu,“ odpověděl jsem.
„Pak s tím jen těžko můžeme souhlasit,“ namítl Hickory.
„To je jen taková pojistka,“ řekl jsem. „Zaručuji vám, že tam, kam ji odvezete, bude ve větším bezpečí než tady. Takže se rozhodněte. Když budete souhlasit, zařídím, aby s vámi Zoe odletěla. Když ne, budete muset najít způsob, jak ji ochránit tady, nebo zabít Jane i mě a pokusit se ji odvézt proti její vůli. Máte na výběr.“
Hickory a Dickory se několik minut tiše radili, mnohem déle, než jsem je kdy viděl spolu mluvit.
„Přijímáme vaši podmínku,“ řekl Hickory.
„Dobře,“ řekl jsem. „Teď už musím jen přesvědčit Zoe, aby souhlasila. A to nemluvím o Jane.“
„Řeknete nám, kam Zoe povezeme?“ zeptal se Hickory.
„Předat zprávu,“ odpověděl jsem.
* * *
Kristina Marie právě přistála ve stanici Chartúm, když její motory explodovaly a výbuch odpařil zadní část obchodní lodi, zatímco přední vrhl přímo na stanici. Plášť stanice se zkroutil a praskl. Vzduch i s osazenstvem stanice byl vystřelen z pukliny. Za porušeným místem se hned zavřely vzduchotěsné uzávěry, ale vzápětí je vyrazila neovladatelně vnikající Kristina Marie. Když se trosky lodi zastavily, následovala exploze, která chartúmskou stanici úplně ochromila a zabila pět set šedesát šest lidí na stanici a celou posádku Kristiny Marie, kromě šesti jejích členů, ze kterých ještě dva podlehli krátce nato svým zraněním.
Výbuch Kristiny Marie napáchal daleko víc škod, než že zničil loď a velkou část stanice. K útoku totiž došlo právě v době sklizně chartúmských prasečích fíků, místní pochoutky, jež tvořila hlavní vývozní artikl Chartúmu. Fíky se po dozrání velice rychle kazily (svůj název ovoce získalo proto, že osadníci krmili přezrálým ovocem prasata, protože ta jediná je byla ochotna žrát), takže Chartúm investoval nemalé prostředky, aby dokázal sklidit úrodu a vypravit z chartúmské stanice lodě s nákladem během několika dní, kdy ovoce dozrávalo. Kristina Marie byla jediná ze stovky obchodních lodí Koloniální unie nad Chartúmem, která čekala na náklad ovoce.
Po zničení stanice se plynulý distribuční systém zhroutil. Lodě posílaly do Chartúmu své raketoplány a posádky se snažily naložit do nich co nejvíc beden s ovocem, jenže to vedlo ke zmatkům a hádkám mezi pěstiteli: který má přednost při přepravě své úrody a která obchodní loď ji má naložit. Ovoce muselo být vybaleno z přepravních kontejnerů a rozděleno do beden do jednotlivých raketoplánů. Na tuto činnost nebylo samozřejmě dost lidí. Převážná část úrody shnila v kontejnerech a chartúmská ekonomika dostala pořádnou ránu, jejíž dopady ještě prohloubí potřeba opravy stanice – životně důležitého přístavu i pro ostatní export – a nutnost posílení obrany Chartúmu proti dalšímu útoku.
Než Kristina Marie přistála v chartúmské stanici, vyslala v rámci běžného bezpečnostního postupu své identifikační údaje, nákladový list a záznam o předchozích přistáních. Záznamy ukázaly, že dvě předchozí zastávky udělala na Quii, domovské planetě Quiianů, kteří patřili k nemnoha spojencům Koloniální unie. Přistála vedle lodi registrované v Ylanu, členské zemi Shromáždění. Vyšetřování nehody nenechalo nikoho na pochybách, že nešlo o žádnou nehodu, ale o promyšlený útok. Z Phoenixu přišlo nařízení, že žádná obchodní loď, která během posledního roku přistála na planetě mimo území Koloniální unie, nesmí přistát na žádné vesmírné stanici bez důkladné prohlídky. Stovky obchodních lodí tak uvízly ve volném vesmíru s nevyloženým nákladem a posádkou v karanténě (v původním smyslu toho slova).
Kristina Marie byla záměrně poškozena a vyslána na cestu tam, kde její zničení mělo způsobit největší škody. Nejen na životech, ale i ochromením ekonomiky Koloniální unie. Vyšlo to skvěle.
 
Roanocká Rada nereagovala moc dobře na zprávu, že jsem poslal Zoe, aby doručila varování generálu Gauovi.
„Musíme si promluvit o vašem problému s vlastizradou,“ řekl Manfred Trujillo.
„Nemám s vlastizradou žádný problém,“ opáčil jsem. „Mohu kdykoliv přestat.“ Rozhlédl jsem se kolem stolu po členech Rady. Žert se u nich nesetkal s pochopením.
„Zatraceně, Perry,“ rozčílil se Lee Chen. „Shromáždění má v plánu nás zabít a vy posíláte zprávy jeho nejvyššímu představiteli?“
„A ještě k tomu použijete svou dceru!“ zdůraznila Marie Blacková. Z jejího hlasu znělo odsouzení. „Poslal jste své jediné dítě k našemu nepříteli.“
Pohlédl jsem na Jane a Savitri. Obě přikývly. Věděli jsme, že to přijde. Uvažovali jsme, jak to nejlépe zvládnout, až k tomu dojde.
„Ne, nic takového jsem neudělal,“ řekl jsem. „Máme spoustu nepřátel, ale generál Gau k nim nepatří.“ Pověděl jsem jim o svém rozhovoru s generálem Szilardem ze zvláštních jednotek a jeho varování před plánovaným atentátem na generála Gaua. „Gau nám slíbil, že Roanoke nenapadne,“ řekl jsem. „Pokud přijde o život, nebude už nikdo stát v cestě těm, kteří nás chtějí zlikvidovat.“
„Teď jim taky v cestě nikdo nestojí,“ řekl Lee Chen. „Nebo jste přehlédl ten útok před pár týdny?“
„Nepřehlédl jsem ho,“ řekl jsem. „A domnívám se, že by to dopadlo mnohem hůř, kdyby Gau neměl nad Shromážděním alespoň částečnou kontrolu. Když se včas dozví o plánovaném atentátu, může toho využít, aby znovu ovládl celé Shromáždění. A v tom případě jsme v bezpečí. Přinejmenším ve větším bezpečí než teď. Rozhodl jsem se, že to stojí za risk, a poslal mu zprávu.“
„Nedal jste o tom hlasovat,“ ozvala se Marta Pirová.
„To jsem nemusel,“ ujistil jsem ji. „Stále vedu tuhle kolonii. Spolu s Jane jsme usoudili, že je to nejlepší věc, kterou můžeme udělat. A nebylo moc pravděpodobné, že byste na to měli stejný názor.“
„Ale to je vlastizrada,“ zopakoval Trujillo. „Teď už doopravdy, Johne. Tohle je víc než nesměle požádat generála, aby nepovolal flotilu. Zasahujete do vnitřních záležitostí Shromáždění! Tohle by vám Koloniální unie nikdy nedovolila, zvlášť když už jste jednou stál před vyšetřovací komisí.“
„Beru odpovědnost za své činy na sebe,“ řekl jsem.
„Ano, jistě. Bohužel, za vaše činy poneseme odpovědnost my všichni,“ řekla Marie Blacková. „Pokud ovšem nepředpokládáte, že si Koloniální unie bude myslet, že jste to udělal na vlastní pěst.“
Probodl jsem Blackovou pohledem. „Jen tak pro zajímavost, Marie, co si myslíte, že Koloniální unie udělá? Pošle jednotky KOSu, aby nás s Jane zatkly? Osobně bych to považoval za skvělé. Měli bychom tu sice nakrátko, ale přeci jen vojenskou ochranu, pokud by nás někdo napadl. Jediné další řešení je, že nás ponechají našemu osudu. A víte co? Tohle už ostatně udělali…“
Rozhlédl jsem se kolem stolu. „Mám dojem, že musím opět zdůraznit skutečnost, kterou pořád přehlížíte. Jsme naprosto, úplně a bezvýhradně ponecháni vlastnímu osudu. Pro Koloniální unii máme teď cenu jen jako zničená kolonie, aby se do boje proti Shromáždění přidaly ostatní kolonie a poskytly lidi i finanční prostředky. Nevadí mi být symbolem pro zbytek Koloniální unie, ale nestojím o to kvůli tomu zemřít. Nechci, aby kdokoliv z vás kvůli tomu musel zemřít.“
Trujillo pohlédl na Jane. „Vy s tím souhlasíte?“
„John dostal tyto informace od mého bývalého velitele,“ řekla Jane. „Máme spolu nějaké nevyřízené osobní účty. Nepochybuji o tom, že má dobré informace.“
„Ale má i nějaký plán?“ zeptal se Trujillo.
„Samozřejmě že má plán,“ potvrdila Jane. „Chce zabránit zbytku vesmíru, aby nás rozšlápl jako obtížný hmyz. Myslela jsem, že to dal jasně najevo!“
To přinutilo Trujilla k zamyšlení. „Měl jsem na mysli plán, který před námi tají,“ řekl nakonec.
„Pochybuji,“ řekla Jane. „Příslušníci zvláštních jednotek jednají přímočaře. Když je to potřeba, dokážeme být i rafinovaní, ale když na to přijde, jdeme rovnou na věc a nebereme si servítky.“
 
„On jediný s námi tak jednal,“ řekl jsem. „Koloniální unie s námi v ničem nejednala upřímně.“
„Nemohla jinak,“ řekl Lee Chen.
„S tím na mě nechoďte,“ odmítl jsem to. „Lítáme v tom už příliš dlouho, než abych vám tohle zbaštil. Ano, Koloniální unie hrála se Shromážděním nebezpečnou hru a neobtěžovala se nám – pěšákům na její šachovnici – říct, co je to za hru. Jenže teď KU rozehrála novou hru, ve které se spoléhá na to, že zmizíme z šachovnice úplně.“
„To nevíme jistě,“ namítla Marta Pirová.
„Víme, že nemáme obranu,“ řekl Trujillo. „A víme, na kolikátém místě v pořadí jsme s šancí na její posílení. Bez ohledu na důvody, John má pravdu: Jsme v tom sami.“
„Stejně by mě zajímalo jak můžete žít s vědomím, že jste poslali svou dceru vyjednávat s tím generálem Gauem,“ řekla Marie Blacková.
„Úplně klidně,“ řekla Jane.
„To právě nechápu.“
„Zoe doprovází Obinové,“ vysvětlila jí Jane. „Obinové nejsou nepřáteli Shromáždění. Generál Gau Obiny přijme, na rozdíl od lodi Koloniální unie.“
„I kdybychom nějakou sehnali,“ pronesl jsem.
„Ani John, ani já nemůžeme opustit kolonii, aniž by si toho všimla Koloniální unie nebo naši osadníci,“ pokračovala Jane. „Naproti tomu Zoe má zvláštní vztah k Obinům. To, že na naléhání Obinů Zoe opustí planetu, Koloniální unie víceméně očekávala.“
„A ještě to má jednu výhodu,“ přidal jsem se. Hlavy se otočily ke mně. „I kdybychom já nebo Jane takový výlet podnikli, Gau by neměl důvod považovat naši informaci za pravdivou a upřímně míněnou. Vedoucí představitelé kolonií se v minulosti obětovali už několikrát. Ale spolu se Zoe dáváme Gauovi víc než informaci.“
„Jasně, dobrovolně mu dáváte rukojmí,“ řekl Trujillo. „Ano,“ potvrdil jsem.
„Hrajete velice riskantní hru,“ řekl Trujillo.
„Tohle není hra,“ nesouhlasil jsem. „Museli jsme se ujistit, že Gau bude varován. A v podstatě to žádný risk není. Obinové jsou se Zoe a pochybuji, že by nečinně přihlíželi, kdyby Gau vyvedl nějakou hloupost.“
„Stejně riskujete její život,“ trvala na svém Blacková. „Riskujete její život A je to vaše jediné dítě.“
„Kdyby zůstala tady, zahynula by stejně jako my ostatní,“ řekla Jane. „Takhle bude žít a navíc dá šanci přežít i nám. Udělali jsme správnou věc.“
Marie Blacková už otvírala ústa k odpovědi. „Důkladně si rozmyslete, co ještě o mé dceři řeknete,“ upozornila ji Jane. Blacková slyšitelně sklapla.
„Rozhodli jste se podniknout celou akci bez nás,“ řekl Lol Gerber. „Ale teď jste nám o všem řekli. Rád bych věděl proč.“
„Poslali jsme Zoe se zprávou, protože jsme to považovali za nezbytné,“ vysvětlil jsem. „Tohle rozhodnutí bylo na nás a my jsme ho udělali. V jedné věci má Marie pravdu. Vy všichni ponesete důsledky našich činů. Museli jsme vám to říct. Kdyby Marie přišla s nějakými náznaky, někteří byste k nám ztratili důvěru. V současné době však potřebujete vedení, které bude mít vaši důvěru. Seznámili jsme vás s tím, co jsme udělali a co nás k tomu vedlo. Jedním z důsledků našich činů je to, že teď musíte hlasováním rozhodnout, zda chcete, abychom dál vedli tuhle kolonii.“
„Koloniální unie nikoho nového neodsouhlasí,“ namítla Marta Pirová.
„Myslím, že to záleží na tom, jak jim to podáte,“ řekl jsem. „Když jim řeknete, že jsem se paktoval s nepřítelem, odhadl bych, že změnu schválí.“
„Takže se nás tím vlastně zároveň ptáte, jestli vás práskneme Koloniální unii,“ poznamenal Trujillo.
„Chceme po vás, abyste udělali jen to, co považujete za správné a nezbytné,“ řekl jsem. „Stejně jako jsme to udělali my.“ Zvedl jsem se ze židle. Jane mě následovala a oba jsme vyšli z mé kanceláře do slunečného roanockého dne.
„Co myslíš? Jak dlouho jim to potrvá?“ zeptal jsem se.
„Moc dlouho ne,“ řekla Jane. „Myslím, že se o to Blacková postará.“
„Chtěl bych ti poděkovat, žes ji nezabila,“ řekl jsem. „To by hlasování o důvěře poněkud zkomplikovalo.“
„Chtěla jsem ji zabít. Ale ne proto, že neměla pravdu,“ připustila Jane. „Má pravdu. Riskujeme život Zoe. Je to pořád ještě dítě.“
Přistoupil jsem ke své ženě. „Je skoro stejně stará jako ty,“ řekl jsem jí a objal ji kolem ramen.
Jane se odtáhla. „Není to stejné a ty to víš,“ řekla.
„Ne, není to stejné,“ souhlasil jsem. „Ale Zoe je dost stará, aby chápala, co dělá. Ztratila blízké, které milovala, stejně jako ty i já. A ví, že by mohla ztratit spoustu dalších. Rozhodla se to podstoupit. My jsme jí dali na vybranou.“
„Neměla moc na výběr,“ podotkla Jane. „Dali jsme jí možnost vybrat si, jestli bude riskovat vlastní život, nebo životy všech kolonistů včetně nás dvou. To mi nepřipadá jako férová nabídka.“
„To máš pravdu,“ přiznal jsem. „Ale víc možností na výběr nemáme.“
„Nenávidím tenhle podělanej vesmír,“ řekla Jane a pohlédla stranou. „Nenávidím Koloniální unii, Shromáždění i tuhle kolonii. Všechno to nenávidím.“
„A co cítíš ke mně?“ zeptal jsem se.
„To sis nevybral zrovna vhodnou dobu na takovou otázku,“ řekla Jane. Posadili jsme se a čekali.
Za půl hodiny vyšla z kanceláře Savitri se zarudlýma očima. „No, mám dobrou a špatnou zprávu,“ řekla. „Dobrá zpráva je ta, že máte deset dní, než oznámí KU, že jste mluvili s generálem Gauem, za to můžete poděkovat Trujillovi.“
„Je to sekáč,“ uznal jsem.
„Jo,“ souhlasila Savitri. „Špatná zpráva je, že jste sesazeni. Oba dva. Jednohlasně. Já jsem jen asistentka, takže jsem hlasovat nemohla. Je mi líto.“
„Kdo získal naše místo?“ zeptala se Jane.
„Trujillo,“ odpověděla Savitri. „Samozřejmě. Ten parchant se o tu funkci začal drát dřív, než se za vámi zavřely dveře.“
„Není tak špatný,“ řekl jsem.
„Já vím,“ řekla Savitri a zamáčkla slzu. „Jen se snažím, aby to vypadalo, že mi budete chybět.“
Usmál jsem se. „Toho si vážím.“ Objal jsem ji. Pevně mě stiskla a pak ustoupila.
„A co teď?“ zeptala se.
„Máme deset dní,“ řekl jsem. „Budeme čekat.“
 
Loď znala obranné možnosti Roanoke, lépe řečeno jejich nedostatečnost, a proto se zjevila na obloze na opačné straně planety, kde ji náš jediný obranný satelit nemohl objevit. Hladce vklouzla do atmosféry, aby nevzbudila pozornost, a pomalu se blížila ke kolonii. Než se dostala do dosahu satelitu, vypnula motory a započala plynulý klouzavý let směrem ke kolonii za pomoci širokých, ale tenkých, elektronicky vytvořených křídel. Loď neslyšně plachtila směrem k nám.
 
Spatřili jsme ji, až když dokončila svůj dlouhý klouzavý let, složila křídla a zapnula manévrovací trysky a vertikální pole. Obranný satelit zaznamenal náhlý poryv horka a energie a okamžitě vyslal varování – příliš pozdě, jak se ukázalo, protože v té době se už loď vznášela těsně nad povrchem planety. Satelit předal souřadnice našim paprskometným věžím a aktivoval vlastní paprskomety, opět plně nabité.
Jane, která stále zodpovídala za obranu kolonie, vyslala satelitu signál, aby vyčkal.
Loď už byla uvnitř kolonie, těsně u Croatoanu. Kdyby satelit vystřelil, zničil by i kolonii. Jane do stejného pohotovostního stavu uvedla i paprskometné věže. Ty by taky způsobily víc škody na kolonii než na lodi.
Loď přistála. Jane, já a Trujillo jsme ji šli uvítat. Jak jsme se blížili, otevřel se výstupní otvor. Vystřelila z něj postava a s křikem se řítila na Jane. Ta se připravila na náraz. Jak se ukázalo, špatně, protože se obě svalily na zem. Se smíchem jsem došel až k nim, když mi Jane podrazila nohy a stáhla mě k nim na jednu hromadu. Trujillo se zastavil v uctivé vzdálenosti, jako by s námi nechtěl mít nic společného.
„Trvalo ti to dost dlouho,“ řekl jsem Zoe, když jsem se konečně vymotal a postavil se. „Ještě jeden den a už bychom byli s mamkou na cestě k Phoenixu a čelili obvinění z vlastizrady.“
„Nemám ponětí, o čem mluvíš,“ řekla Zoe. „Jsem jen strašně ráda, že tě vidím.“ Sevřela mě znovu v objetí.
„Zoe,“ řekla Jane, „viděla jsi generála Gaua?“
„Jestli jsem ho viděla?“ zeptala se Zoe. „Byla jsem při tom pokusu o atentát!“
„Cože?“ vykřikli jsme s Jane najednou.
Zoe zvedla ruce v uklidňujícím gestu. „Přežila jsem to,“ řekla. „Jak vidíte.“
Podíval jsem se na Jane. „Málem mě z toho kleplo.“
„Jsem v pohodě,“ uklidnila mě Zoe. „A nebylo to tak hrozný, fakt.“
„Víš, ani ve svém věku bys neměla všechno brát tak na lehkou váhu,“ pokáral jsem ji. Zoe se zasmála. Opět jsem ji pevně sevřel v náručí.
„A co generál?“ zeptala se Jane.
„Taky přežil,“ řekla Zoe. „A nejen to. Strašně se rozzuřil. Využil pokus o atentát a předvolal si jednotlivé rasy na koberec. A musely mu přísahat věrnost.“
„Jemu?“ zeptal jsem se. „To není jeho styl. Mně říkal, že Shromáždění není žádná říše. Pokud žádá, aby mu ostatní přísahali věrnost, zní to trochu, jako by ze sebe chtěl dělat diktátora.“
„Někteří jeho nejbližší poradci se ho právě pokusili zabít,“ řekla Zoe. „Potřebuje mít kolem sebe pár věrných.“
„Proti tomu nic nemám,“ řekl jsem.
„Ale tím to neskončilo,“ pokračovala Zoe. „Proto jsem se vrátila. Pořád je tu skupina ras, které se nechtějí podřídit. Vede je nějaký Eser. Nerbros Eser. Generál tvrdí, že právě oni útočí na Koloniální unii.“
„Jasně,“ řekl jsem, protože jsem si vzpomněl, co mi o Eserovi řekl generál Szilard.
„Generál Gau mi pro tebe dal zprávu,“ řekla Zoe. „Mám ti vyřídit, že se Eser chystá na Roanoke. Už brzy. Chce se nás zmocnit, protože to generál udělat nemůže. Tím by získal výhodu, tvrdí Gau. Důkaz, že je schopnější vést Shromáždění než on.“
„Samozřejmě,“ podotkl jsem. „Všichni využívají Roanoke jako figurku ve svých hrách. Tak proč ne tenhle parchant?“
„Pokud tenhle Eser stojí za útoky na Koloniální unii, nebude mu asi dělat potíže nás zničit,“ poznamenal Trujillo. Stále se od nás držel dál.
„Generál vám vzkazuje, že podle jeho informací se nás Eser nechystá napadnout ze vzduchu,“ řekla Zoe. „Má v plánu tady přistát a dobýt Roanoke se svými jednotkami. Podle generála jich bude mít jen tolik, aby kolonii dobyl. Úplný opak toho, co dělal generál se svou flotilou. Aby dokázal, že jeho způsob je lepší. Víc toho najdete v dokumentech, které mi pro vás generál dal.“
„Takže použije jen malou útočnou sílu,“ přemýšlel jsem nahlas. Zoe přikývla.
„Pokud nepřijde sám jen s několika kamarády, stejně budeme mít problém,“ řekl Trujillo. Kývl směrem k nám. „Jedině vy dva máte vojenský výcvik. I s našimi pozemními obrannými prostředky nemáme šanci dlouho odolávat sebemenší jednotce vycvičených vojáků.“
Jane se chystala odpovědět, ale Zoe ji předběhla. „Na to jsem už myslela,“ prohlásila.
Trujillo se snažil potlačit úsměv. „Ty?“
Zoe zvážněla. „Pane Trujillo, vaše dcera je moje nejlepší kamarádka,“ řekla. „Nechci, aby zemřela. Nechci, abyste zemřel ani vy. Mám možnost pomoct. Tak se ke mně nechovejte tak povýšeně.“
Trujillo se postavil téměř do pozoru. „Omlouvám se, Zoe. Nechtěl jsem se tě nijak dotknout. Jen jsem nečekal, že budeš mít nějaký plán.“
„Ani já,“ přidal jsem se.
„Vzpomínáš si, jak jsem si kdysi postěžovala, že i když jsem uctívaná celou rasou, domácím úkolům se díky tomu stejně nevyhnu?“ zeptala se mě Zoe.
„Matně,“ přiznal jsem.
„No, a když jsem byla pryč, rozhodla jsem se zjistit, k čemu by mi ta jejich oddanost mohla být dobrá,“ řekla Zoe. „Pořád nechápu,“ řekl jsem.
Zoe mě vzala za ruku a druhou natáhla k Jane. „Pojďte,“ vyzvala nás. „Hickory a Dickory jsou v lodi. Něco tam pro mě mají. Chci vám to ukázat.“
„Co to je?“ zeptala se Jane.
„Překvapení,“ řekla Zoe. „Ale myslím, že se vám bude líbit.“
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Jane mě probudila tím, že mě vystrčila z postele.
„Co se sakra děje?“ zaúpěl jsem rozespale z podlahy.
„Satelit právě přestal vysílat,“ oznámila mi Jane. Už byla na nohou, popadla z prádelníku výkonný dalekohled a vyšla ven. Rychle jsem se probral a vyběhl za ní.
„Co vidíš?“
„Satelit je pryč,“ řekla Jane. „Nedaleko od jeho bývalé pozice je válečná loď.“
„Vypadá to, že se s tím Eser nepáře,“ poznamenal jsem.
„Nepokládá to za nutné,“ řekla Jane. „Jeho účelu by to stejně neposloužilo.“
„Jsme na to připraveni?“ zeptal jsem se.
„Na tom vůbec nezáleží,“ řekla Jane. Odložila dalekohled a pohlédla mi do očí. „Je čas.“
 
Abychom jednali čestně, po návratu Zoe jsme oznámili Sekci kolonizace, že se domníváme, že nám hrozí bezprostřední útok a že proti němu nemáme takřka žádnou obranu. Proto jsme žádali o pomoc a posílení obrany. Dostali jsme návštěvu – generála Rybickiho.
„Vy dva jste se museli dočista zbláznit,“ osočil nás Rybicki, hned jak vešel do kanceláře. „Začínám litovat, že jsem vás do vedení kolonie navrhl.“
„Stejně už kolonii nevedeme,“ uklidnil jsem ho a ukázal na Manfreda Trujilla, který seděl za mým stolem. „Teď tomu šéfuje on.“
To Rybickiho vykolejilo. Podíval se na Trujilla. „Nemáte žádné pověření vést kolonii.“
„Kolonisté by s vámi nesouhlasili,“ řekl Trujillo.
„Kolonisté o tom nerozhodují,“ odsekl Rybicki.
„Ani s tím by nesouhlasili,“ řekl Trujillo.
„Pak jste se tu zbláznili všichni, včetně vás tří,“ řekl Rybicki a otočil se zpátky ke mně a Jane. „Co se to tu sakra děje?“
„Myslel jsem, že naše zpráva pro Sekci kolonizace to objasnila,“ řekl jsem. „Máme důvod se domnívat, že nám hrozí útok a že útočníci mají v úmyslu nás sprovodit z vesmíru. Potřebujeme posílit obranu, jinak všichni zemřeme.“
„Poslali jste zprávu nezabezpečeně,“ vyštěkl Rybicki. „Každý si ji mohl přečíst.“
„Zašifrovali jsme ji,“ namítl jsem.
„Ta šifra už je dávno prozrazená,“ řekl Rybicki. „Už celá léta.“ Pohlédl na Jane. „Vy jako jedna z mála byste to měla vědět, Saganová. Jste zodpovědná za bezpečnost téhle kolonie. Víte, jakou šifru použít.“
Jane na to neřekla nic.
„Takže nám chcete říct, že každý, kdo poslouchal, teď ví, že jsme snadný terč?“ zeptal jsem se.
„Říkám, že jste si mohli zrovna tak namalovat na záda terč a jít na střelnici,“ prohlásil Rybicki.
„Což je další důvod, aby nás Koloniální unie ochránila,“ ozval se Trujillo.
Rybicki se na něj ohlédl. „Už nic neřeknu, dokud tady bude on,“ oznámil nám. „Je mi jedno, co jste si tu upekli za dohodu. Skutečnost je taková, že vy dva jste vedoucí představitelé kolonie, ne on. Je načase začít to brát vážně. A to, o čem s vámi potřebuji mluvit, je tajné, a on nemá oprávnění to slyšet.“
„Ale on je vedoucí kolonie,“ řekl jsem.
„Je mi jedno, jestli jste ho korunovali králem siamským,“ stál na svém Rybicki. „Musí odejít.“
„Je to na tobě, Manfrede,“ řekl jsem.
„Půjdu,“ řekl Trujillo a postavil se. „Ale jedno byste měl vědět, generále Rybicki. Víme, jak nás Koloniální unie využila, zahrávala si s našimi osudy a ohrozila životy nás všech. Nás, našich rodin i našich dětí. Jestli nás teď Koloniální unie nebude bránit, budeme vědět, kdo nás ve skutečnosti zabil. Žádné jiné nepřátelské rasy, ani Shromáždění, ale Koloniální unie. Nikdo jiný.“
„Pěkná řeč, Trujillo,“ řekl Rybicki. „Neznamená to však, že je pravdivá.“
„Generále, v tuhle chvíli vás nepovažuji za člověka schopného posoudit, co je pravdivé,“ řekl Trujillo. Kývl nám na pozdrav a odešel dřív, než se generál zmohl na odpověď.
„Řekneme mu všechno, o čem budeme mluvit,“ upozornil jsem generála, když Trujillo odešel.
„Pak budete nejen zrádce, ale také nezodpovědný,“ řekl Rybicki a posadil se za stůl. „Nevím, co si vy dva myslíte, že děláte, ale ať je to cokoliv, je to šílenství.“ Pohlédl na Jane. „Vím, že je vám známo, že šifrovací klíč byl prozrazen. Musela jste vědět, že do éteru pouštíte zprávu, která odhaluje vaši neschopnost se bránit. Nedokážu si představit, proč jste to udělala.“
„Mám své důvody,“ řekla Jane.
„Fajn,“ řekl Rybicki. „Tak mi je prozraďte.“
„Ne,“ odmítla Jane.
„Prosím?“
„Řekla jsem ne,“ zopakovala Jane. „Nevěřím vám.“
„Tak to je skvělé,“ řekl Rybicki. „Právě jste na vaši kolonii namalovala velký, jasný terč, a mně nevěříte!“
„O spoustě věcí, které Koloniální unie udělala s Roanoke, se nám neobtěžovala zmínit,“ řekl jsem. „Takže jen hrajeme stejnou hru.“
 
„Kristepane,“ rozzlobil se Rybicki. „Nejsme na nějakém zatraceném hřišti. Zahráváte si s životy vašich kolonistů!“
„A jak se to liší od toho, co s nimi dělala Koloniální unie?“ zeptal jsem se.
„Tím, že vy k tomu nemáte pravomoc,“ řekl Rybicki. „Nemáte na to právo.“
„A Koloniální unie má právo zahrávat si s životy těchto kolonistů?“ opáčil jsem. „Má právo postavit je do cesty nepřátelské armádě, která je chce zabít? Tohle nejsou vojáci, generále. Jsou to civilisti. Někteří z nich jsou dokonce přesvědčení pacifisti. O to jste se sám postaral. Koloniální unie má možná pravomoc vystavit tyhle lidi nebezpečí, ale v žádném případě na to nemá právo.“
„Slyšel jste někdy o Coventry?“ zeptal se Rybicki.
„O tom anglickém městě?“
Rybicki přikývl. „Za druhé světové války zjistila britská zpravodajská služba, že nepřátelé chystají pumový útok na Coventry. Věděli, kdy k němu má dojít. Ale kdyby město evakuovali, prozradili by, že znají tajnou šifru nepřítele, a přišli by o možnost zjistit jeho další plány. V zájmu celé Británie nepodnikli nic a město bylo vybombardováno.“
„Chcete říct, že Roanoke je pro Koloniální unii takovým Coventry?“ zeptala se Jane.
„Říkám jen, že náš nepřítel je nemilosrdný a chce nás všechny zlikvidovat,“ řekl Rybicki. „A proto musíme udělat to, co je nejlepší pro lidstvo. Pro celé lidstvo.“
„Z toho plyne, že Koloniální unie dělá to, co je nejlepší pro celé lidstvo,“ poznamenal jsem.
„To bych zrovna netvrdil, ale to, co dělá je lepší než to, co má v plánu udělat s lidskou rasu kdokoliv jiný,“ řekl Rybicki.
„Ale vy si nemyslíte, že Koloniální unie dělá pro celé lidstvo to nejlepší,“ dotírala na něj Jane.
„To jsem neřekl,“ hájil se Rybicki.
„Ale myslíte si to,“ řekla Jane.
„Nemůžete vědět, co si myslím,“ namítl Rybicki.
„Vím přesně, co si myslíte,“ řekla Jane. „Vím, že jste tady, abyste nám oznámil, že Koloniální unie nemá lodě ani vojáky na naši obranu. Vím, že víte, že lodě a vojáci, potřební na posílení naší obrany, použila Koloniální unie na akce, které pokládáte za zbytečné nebo nedůležité. Vím, že jste si měl vymyslet nějakou přesvědčivou lež o celé situaci. Proto jste tu osobně, abyste dodal své lži důvěryhodnost. A vím, že jste znechucen tím, že vás přinutili to udělat, a ještě víc z toho, že jste k tomu svolil.“
Rybicki zíral na Jane s otevřenou pusou. Já ostatně taky.
„Myslíte si, že Koloniální unie jedná hloupě, když chce obětovat Roanoke Shromáždění. Vím, že znáte plán využít zničení naší kolonie na rekrutování posil z dotčených kolonií. Vím, že si myslíte, že nabírání vojáků z kolonií je spíš vystaví útokům, protože Shromáždění bude mít důvod útočit na civilní obyvatelstvo, aby snížilo počet potenciálních vojáků. Také vím, že si myslíte, že je to konec Koloniální unie. Myslíte si, že Koloniální unie prohraje. Vím, že máte strach o mě, Johna, tuhle kolonii, o sebe i celé lidstvo. A vím i to, že nevidíte žádnou cestu, jak se z toho dostat.“
 
Rybicki dlouho mlčky seděl. „Zdá se, že toho víte hodně,“ prohlásil nakonec.
„Vím toho dost,“ připustila Jane. „Ale teď to všechno potřebujeme slyšet od vás.“
Rybicki pohlédl na mě a pak zpátky na Jane. Nervózně se ošil. „Co vám mám říct? Zdá se, že už všechno víte,“ řekl. „Koloniální unie pro vás nic nemá. Zastával jsem se vás, abyste něco dostali, cokoliv,“ – zadíval se na Jane, jestli potvrdí pravdivost jeho slov, ale nedočkal se žádné reakce „ale rozhodli se, že se budou držet plánu pomáhat rozvinutějším koloniím. Řekli mi, že je to strategičtější využití vojenské síly. Nesouhlasím, ale svůj názor neobhájím. Roanoke není jediná kolonie, která zůstala bez obrany.“
„Jenže jsme jediná, o které je známo, že bude cílem útoku,“ poznamenal jsem.
„Mám si vymyslet rozumnou historku, proč nedostanete podporu,“ přiznal Rybicki. „Rozhodl jsem se argumentovat tím, že jste poslali žádost o pomoc zakódovanou prozrazenou šifrou a sami tak ohrozili naše lodě a vojáky. Koneckonců To je pravda,“ upřel kritický pohled na Jane. „Jenže je to jen výmluva. Nejsem tu jen proto, abych jí dodal na důvěryhodnosti. Jsem tu, protože cítím, že bych vám to měl říct do očí.“
„Nevím, co si mám myslet o tom, že je vám příjemnější lhát nám do očí než na dálku,“ řekl jsem.
Rybicki se trpce usmál. „Když se na to dívám zpětně, už mi to nepřipadá jako nejlepší řešení.“ Otočil se zpátky k Jane. „Stejně bych rád věděl, jak to všechno víte.“
„Mám své zdroje,“ řekla Jane. „A vy jste nám řekl, co jsme potřebovali vědět. Koloniální unie nás hodila přes palubu.“
„To nebylo moje rozhodnutí,“ bránil se Rybicki. „A nemyslím si, že je správné.“
„Já vím,“ řekla Jane. „Ale v tuhle chvíli na tom nezáleží.“
Rybicki na mě pohlédl, jestli by u mě našel zastání. Nedočkal se.
„Co máte v plánu udělat?“ zeptal se.
„To vám nemůžeme prozradit,“ řekla Jane.
„Protože mi nedůvěřujete?“ zeptal se Rybicki.
„Protože stejný zdroj, díky kterému vím, co si myslíte, by prozradil někomu jinému, co plánujeme,“ řekla Jane. „To si nemůžeme dovolit.“
„Ale něco plánujete,“ usoudil Rybicki. „Poslala jste nám zprávu zašifrovanou prozrazeným kódem. Chtěla jste, aby si ji někdo přečetl. Někoho se sem snažíte nalákat.“
„Je čas, abyste šel, generále,“ vyzvala ho Jane.
Rybicki překvapeně zamrkal. Nebyl zvyklý, že ho někdo vyhazuje. Nicméně vstal, došel ke dveřím a otočil se k nám. „Ať už máte vy dva za lubem cokoliv, doufám, že to vyjde,“ popřál nám. „Nevím, jak to všechno dopadne, ani to, jestli se vám podaří tuhle kolonii zachránit. Ale určitě to bude lepší, než když se vám to nepodaří.“ Pak odešel.
Otočil jsem se k Jane. „Musíš mi říct, jak to děláš,“ řekl jsem. „Jak to všechno víš? Nic jsi mi o tom předtím neřekla.“
„Předtím jsem to nevěděla,“ řekla a poklepala si na spánek. „Vyřídil jsi mi vzkaz od generála Szilarda, že mi dal velitelské funkce v plném rozsahu. Jednou z těchto funkcí, alespoň u zvláštních jednotek, je schopnost číst myšlenky.“
„Cože?“
„Přemýšlej,“ řekla Jane. „Když máš NeuroKomp, učí se číst tvoje myšlenky. Díky tomu funguje. Na to, aby četl myšlenky druhých lidí, potřebuje jen trochu jiný software. Generálové zvláštních jednotek mají přístup k myšlenkám svých podřízených, ačkoliv mě Szilard přesvědčil, že to většinou ani nevyužívají, protože lidé myslí na blbosti. Tentokrát se to ale hodilo.“
„Takže každý, kdo má NeuroKomp, může číst myšlenky jiných?“ zeptal jsem se.
Jane přikývla. „Teď taky víš, proč jsem s tebou nemohla odletět na Phoenix. Nechtěla jsem nic prozradit.“
Kývl jsem směrem ke dveřím, kterými před chvílí vyšel Rybicki. „Právě jsi to prozradila jemu,“ podotkl jsem.
„Ne,“ řekla Jane. „Neví, že jsem získala zpět své zdokonalené schopnosti. Přemítal, kdo z jeho lidí se prořekl a jak se to doneslo ke mně.“
„Pořád mu čteš myšlenky?“ zeptal jsem se.
„Nepřestala jsem od chvíle, co přistál,“ řekla Jane. „A budu v tom pokračovat, dokud neodletí.“
„Na co myslí teď?“ zajímalo mě.
„Pořád mu vrtá v hlavě, jak jsem se to mohla dozvědět,“ řekla Jane. „A taky myslí na nás. Doufá, že přežijeme. V tomhle nelhal.“
„A myslí si, že uspějeme?“ zeptal jsem se.
„Samozřejmě že ne,“ řekla Jane.
 
Paprskometné věže se zaměřily na blížící se rakety a vypálily, ale raket bylo moc. Nakonec explodovaly A jejich trosky byly rozmetány do okolí v blízkosti Croatoanu.
„Zachytila jsem zprávu,“ oznámila Jane mně a Trujillovi. „Je to rozkaz zastavit palbu a připravit se na přistání.“ Odmlčela se. „Říkají, že jakýkoliv další odpor bude mít za následek vybombardování celé kolonie. Žádají, abych potvrdila příjem. Když neodpovím do minuty, budou to považovat za odpor a bombový útok bude pokračovat.“
„Co myslíš?“ zeptal jsem se Jane.
„Jsme připraveni,“ řekla.
„Manfrede?“
„Jsme připraveni,“ potvrdil. „A doufám, že to bude fungovat.“
„Kranjici? Beato?“ Otočil jsem se k jejich stanovišti, kde byli připraveni s celou reportérskou výbavou. Beata přikývla a Kranjic zvedl palec.
„Potvrď příjem a řekni, že přestáváme střílet,“ řekl jsem Jane. „Oznam jim, že se těšíme na jejich příjezd, abychom vyjednali podmínky kapitulace.“
„Hotovo,“ řekla Jane po chvilce. Otočil jsem se k Savitri, která stála vedle Beaty. „Je to na tobě,“ řekl jsem.
„Bezva,“ povzdychla si.
„Bude to v pohodě,“ uklidňoval jsem ji.
„Mám pocit, že budu zvracet,“ svěřila se mi Savitri.
„Bohužel jsem nechal kýbl v kanceláři,“ řekl jsem.
„Tak vám pozvracím boty,“ řekla.
„Teď vážně,“ mírnil jsem ji. „Jsi připravená?“
Přikývla. „Jsem,“ vzchopila se. „Jdeme na to.“
Všichni jsme zaujali svá místa.
Po chvíli, když světla na obloze klesla níž, rozeznali jsme dva vojenské transportéry. Chvíli se vznášely nad Croatoanem a pak přistály asi o kilometr dál, na neosetém poli. Původně bylo zaseto, ale mladé osení jsme zaorali. Předpokládali jsme vylodění vojenských transportérů a doufali, že je nalákáme, aby přistály právě na tom místě, které jsme kvůli tomu upravili. Vyšlo to. V duchu jsem si představil, jak se Jane usmívá. Ona sama by byla velice opatrná, kdyby měla přistát na poli, na kterém nic neroste, ale proto jsme to udělali. Já bych si taky dával velký pozor jako velitel vojenského výsadku. Bude záležet na základních taktických schopnostech – a tohle byl takový test, abychom poznali, jaký boj nás čeká.
Zvedl jsem dalekohled a zaměřil se na transportéry. Z otevřených dveří proudili vojáci. Byli spoří, skvrnití a měli tlustou kůži. Arrisané, jako jejich velitel. Tohle byla další věc, čím se tato invazní jednotka lišila od flotily generála Gaua. Gau rozšířil odpovědnost za svůj vpád na celé Shromáždění. Eser si šetřil slávu jen pro své vlastní lidi.
Vojáci se seřadili do útvarů. Vytvořili tři čety po přibližně třiceti vojácích. Celkem jich bylo kolem stovky. Eser se určitě cítil velmi sebejistý. Na druhou stranu, stovka vojáků na zemi byla jen klam. Nikdo nepochyboval o tom, že na své lodi má další stovky, nehledě na to, že loď mohla zničit celou kolonu z oběžné dráhy. Na zemi i ve vzduchu měl Eser víc než dost palebné síly, aby nás všechny zabil. Většina Arrisanů měla běžné arrisanské automaty, pušky známé svou rychlostí, přesností a účinností. Dva vojáci v každé četě měli ruční raketomety. Ale zdálo se, že je mají spíš na efekt než na cokoliv jiného. Pokud jsem viděl, neměli žádné paprskomety ani plamenomety.
Teď se objevil Eser v doprovodu čestné stráže. Měl na sobě vojenskou výstroj, což bylo také spíš na efekt, protože v armádě nikdy nesloužil. Jenže když holt někdo chce velet bojové akci jako generál, musí se podle toho obléknout. Eser měl silnější končetiny a tmavší chomáče chlupů kolem očních stopek než jeho vojáci. Byl starší a zdaleka ne v takové formě jako vojáci, kterým velel. Ale podle toho, co jsem dokázal vyčíst z výrazu jeho obličeje, byl sám se sebou velice spokojen. Stál před nastoupenými vojáky a živě gestikuloval. Vypadalo to, že má projev.
Idiot. Stál v otevřené krajině, asi kilometr od vesnice, a nehýbal se. Kdyby měl někdo z nás vhodnou pušku, mohli bychom mu ustřelit hlavu. Pak bychom pravděpodobně zemřeli taky, protože vojáci na zemi i na lodi by srovnali kolonii se zemí. Bylo to lákavé, jenže jsme neměli vhodnou pušku, a navíc jsme potřebovali dostat Esera živého. Jeho smrt nebyla v plánu. Škoda.
Zatímco Eser promlouval k vojákům, jeho strážci se pozorně rozhlíželi po okolí a pátrali po nebezpečí. Doufal jsem, že si toho Jane všimne. Zdálo se, že mají mezi sebou pár vojáků, kteří nejsou tak úplně neschopní. Rád bych na to byl býval Jane upozornil, ale zachovávali jsme rádiový klid. Nechtěli jsme naši hru prozradit předčasně.
Eser konečně domluvil a s celou svou armádou se vydal přes pole k cestě, která spojovala farmy s Croatoanem. Oddíl vojáků v čele pátral po okolí a sledoval každý pohyb. Ostatní za nimi se sice drželi v útvaru, ale bez větší kázně. Nikdo nečekal, že by narazili na odpor.
Taky se s žádným na cestě do Croatoanu nesetkali. Celá kolonie byla samozřejmě na nohou a všichni o invazi věděli, ale varovali jsme je, ať zůstanou doma a nevycházejí. Chtěli jsme, aby hráli zbabělé a vystrašené kolonisty, jaké nepřítel očekával. Většina s tím neměla problém, jen některým se do toho moc nechtělo. Chtěli jsme všem zajistit co největší bezpečí. Horké hlavy jsme žádali o zdrženlivost a dali jsme jim úkoly na potom. Jestli nějaké potom bude.
Průzkumný oddíl určitě pátral po okolí pomocí infračervených a tepelných senzorů, aby včas odhalil možného útočníka. Našli však jen kolonisty, kteří stáli za okny, hleděli do šera a sledovali vojáky procházející kolem. Dalekohledem jsem viděl, že někteří kolonisté postávají i na verandách a vojáky si prohlížejí. Mennonité. Byli pacifisté, ale nebáli se ničeho.
 
Croatoan zůstal takový, jako byl na počátku, když jsme ho vybudovali. Moderně pojaté ležení římských legií, stále ohraničené dvěma řadami nákladních kontejnerů. Většina kolonistů se už ze stanového tábora dávno odstěhovala a postavila si vlastní domky nebo hospodářské usedlosti, ale pár lidí tu stále žilo, včetně mě, Jane a Zoe. Stany nahradily malé domky. Náměstí uprostřed tábora zůstalo beze změn. Kolem něj vedla cesta, která pokračovala dál za správní budovou. Uprostřed náměstí stála Savitri. Bude prvním člověkem, kterého Eser a arrisanští vojáci uvidí. Doufejme, že jediným.
Ze svého místa jsem Savitri viděl. Přestože časné ráno nebylo chladné, Savitri se viditelně chvěla.
První arrisanští vojáci došli k ohrazení, zastavili se a zkoumali vchod, aby se ujistili, že nevlezou do pasti. Zabralo jim to několik minut, ale nakonec usoudili, že uvnitř není nic, co by je mohlo ohrozit. Pochodovým krokem vstoupili do Croatoanu, shromáždili se na náměstí a ostražitě pozorovali Savitri, která tam mlčky stála a jenom trochu se chvěla. Během chvilky byli všichni arrisanští vojáci v Croatoanu obehnaném kontejnery.
Eser prošel mezi vojáky se svým strážcem po boku a zastavil se před Savitri. Pokynula jeden z vojáků mu podal překladač.
„Jsem Nerbros Eser,“ představil se.
„Savitri Guntupalliová.“
„Jsi velitelem téhle kolonie?“ zeptal se Eser.
„Ne,“ odpověděla Savitri.
Eserovy oční stopky se zakývaly. „Kde je vedení kolonie?“
„Jsou zaneprázdněni,“ oznámila mu Savitri. „Proto poslali mě, abych si s vámi promluvila.“
„A ty jsi kdo?“
„Asistentka,“ řekla Savitri.
Eserovy oční stopky se zlostně prodloužily a rozkývaly tak divoce, že se málem srazily. „Můžu celou tuhle kolonii srovnat se zemí a její vedení mi za sebe pošle asistentku!?“ řekl. Bylo jasné, že pokud měl Eser v úmyslu jako vítěz projevit velkorysost vůči poraženým, právě své rozhodnutí změnil.
„Dali mi pro vás zprávu,“ řekla Savitri.
„Opravdu?“
„Ano,“ potvrdila Savitri. „Mám vám vyřídit, že když se vy i vaši vojáci dobrovolně vrátíte na loď a odletíte zpátky, odkud jste přiletěli, necháme vás naživu.“
Eser vypoulil oči na stopkách a pak vydal vysoký skřípavý zvuk, arrisanský výraz pobavení. Většina vojáků zaskřípala s ním. Znělo to jako roj rozdivočených včel. Pak ztichl a přiskočil k Savitri, která se jako opravdová filmová hvězda ani nepohnula.
„Měl jsem v plánu nechat většinu kolonistů naživu,“ řekl Eser. „Jsem tu, abych potrestal vedení kolonie za zločiny spáchané proti Shromáždění, když pomohlo Koloniální unii zničit naši flotilu. Ale kolonisty jsem chtěl ušetřit. Teď mám sto chutí si to rozmyslet.“
„Takže vaše odpověď zní ne?“ zeptala se Savitri s pohledem upřeným do jeho očí na stopkách.
Eser udělal krok zpátky a pokynul jednomu ze strážců. „Zabij ji,“ řekl. „Pak se dáme do práce.“
Voják zvedl zbraň, namířil ji na Savitri a stiskl spoušť.
V tu chvíli puška explodovala, podélně praskla a veškerá energie střely vyletěla nahoru. Cestou přetnula strážci oční stopky. Padl, křičel bolestí a držel se za zbytky stopek.
Eser pohlédl zmateně na Savitri.
„Měli jste odejít, když jste dostali šanci,“ řekla mu.
Pak se ozvala rána, jak Jane rozkopla dveře správní budovy. Na sobě měla oblek z nanobotické hmoty, jenž nepropouštěl tělesné teplo, doplněný běžnou neprůstřelnou vestou z policejní výstroje Sekce kolonizace, kterou jsme na sobě v naší malé jednotce měli všichni. V ruce však držela plamenomet, který nepatřil k běžné výzbroji Sekce kolonizace.
Jane pohybem naznačila Savitri, aby zmizela. Nemusela ji pobízet dvakrát. Arrisanští vojáci se s vyděšeným křikem otočili k Jane a snažili se ji zastřelit, ale i jejich pušky jim explodovaly v rukou. Jane kráčela přímo k vojákům, kteří před ní začali v panice couvat, a pak je spálila plamenometem.
 
„Co to je?“ vyzvídal jsem na Zoe, když nás přivedla do raketoplánu, abychom se podívali na to, co nám chtěla ukázat. Ať to bylo cokoliv, mělo to velikost sloního mláděte. Hickory a Dickory stáli vedle. Jane k tomu došla a hned začala zkoumat ovládací panel na čelní straně.
„To je můj dárek kolonii,“ prohlásila Zoe. „Je to vykrývač.“
„Vykrývač? A co to dělá?“
Zoe se otočila na Hickoryho. „Vysvětli mu to.“
„Vykrývač soustřeďuje kinetickou energii,“ začal Hickory. „Pak ji přesměruje jakýmkoliv směrem podle požadavku uživatele a využije ji pro vlastní napájení. Uživatel si může zvolit úroveň energie, kterou chce přesměrovat, a celou řadu dalších parametrů.“
„Pokus se mi to vysvětlit jako úplnému laikovi,“ požádal jsem ho. „V téhle oblasti nemám žádné znalosti.“
„Zastavuje to střely,“ řekla Jane s pohledem stále upřeným na ovládací panel.
„Zopakuj mi to,“ požádal jsem ji.
„Tahle věcička generuje pole, které vysaje energii z jakéhokoliv předmětu pohybujícího se vyšší rychlostí, než si nastavíš,“ řekla Jane. Podívala se na Hickoryho. „Je to tak?“
„Rychlost je jedním z parametrů, které si uživatel volí,“ přitakal Hickory. „Další může být čas nebo teplota.“
„Takže to můžeme naprogramovat, aby to zastavilo rakety nebo granáty, a ono to udělá?“ zeptal jsem se.
„V podstatě ano,“ potvrdil Hickory. „Účinnější je při použití na fyzické předměty než ty energetické.“
„Lépe to funguje s kulkami než s paprsky?“
„Přesně tak,“ řekl Hickory.
„Když nastavíme úroveň energie, cokoliv pod tou hodnotou si svou energii ponechá,“ řekla Jane. „Můžeme to nastavit tak, aby to zastavilo kulku, ale nechalo letět šíp.“
„Pokud je energie šípu pod danou hodnotou, tak ano,“ souhlasil Hickory.
„To má spoustu možností,“ poznamenal jsem.
„Říkala jsem ti, že se vám to bude líbit,“ řekla Zoe.
„Tohle je nejhezčí dárek, který jsem od tebe kdy dostal, zlato,“ řekl jsem. Zoe se zasmála.
„Musíte ale počítat s tím, že generované pole má velmi omezené trvání,“ upozornil nás Hickory. „Napájecí zdroj je tady malý a vydrží jen několik minut v závislosti na velikosti pole, které generujete.“
„Kdybychom to použili na ochranu Croatoanu, jak dlouho by pole vydrželo?“ zeptal jsem se.
„Přibližně sedm minut,“ odpověděla Jane. Zjistila to z ovládacího panelu.
„Opravdu báječné zařízení,“ poznamenal jsem. Otočil jsem se zpět k Zoe. „Teď mi ještě prozraď, jak se ti podařilo přemluvit Obiny, aby nám takovou věc věnovali?“ zeptal jsem se.
„Nejdřív jsem jim vysvětlila důvody, potom jsem s nimi vyjednávala a pak je prosila. Nakonec jsem se rozhněvala.“
„Tak rozhněvala, říkáš,“ podivil jsem se.
„Nedívej se tak na mě,“ řekla Zoe. „Obinové jsou strašně citliví na moje emoce. To víš. A představa, že všichni lidé, které mám ráda a na kterých mi záleží, zahynou, mě dokáže snadno vyvést z rovnováhy. A spolu s ostatními argumenty to nakonec zabralo. Takže se kvůli tomu netrap, devadesátiletý taťko. Zatímco jsme byli s Hickorym a Dickorym u generála Gaua, Obinové nám to sehnali.“
Ohlédl jsem se na Hickoryho. „Myslel jsem, že jsi říkal, že nám nesmíte pomáhat. Že máte dohodu s Koloniální unií.“
„Mrzí mě, že musím vysvětlení Zoe trochu upřesnit,“ řekl Hickory. „Vykrývač není naše technologie. Na to je příliš dokonalá. Patří Consům.“
S Jane jsme se na sebe podívali. Consu měli neuvěřitelně pokrokové technologie a v tomto ohledu se s ostatními rasami nedali vůbec srovnávat. A Consu se navíc se svými technickými zázraky neloučili snadno.
„Consu vám to dali?“ zeptal jsem se.
„Vlastně to dali vám,“ řekl Hickory.
„A jak se o nás dozvěděli?“ zajímalo mě.
„Při setkání s Obiny na vás přišla řeč a Consu byli tak pohnuti, že vám sami od sebe nabídli tento dar,“ vysvětlil mi Hickory.
Vzpomněl jsem si, jak kdysi dávno, nedlouho poté, co jsem poznal Jane, jsme se potřebovali Consů na něco zeptat. Cenou za odpovědi byl jeden mrtvý voják zvláštních jednotek a tři těžce ranění. Jen těžko jsem si dokázal představit „rozhovor“, po kterém se Consu rozloučili s takovým technickým zařízením.
„Takže Obinové vlastně nemají s tímto vykrývačem nic společného,“ poznamenal jsem.
„Kromě toho, že jsme ho na žádost vaší dcery dopravili sem,“ řekl Hickory.
„Někdy za něj musíme Consům poděkovat,“ řekl jsem.
„Myslím, že žádné díky nečekají,“ namítl.
„Hickory, lhal jsi mi někdy?“ zeptal jsem se.
„Domnívám se, že nepoznáte, jestli vám nějaký Obin lže,“ odpověděl Hickory.
„Ne,“ připustil jsem. „To opravdu nepoznám.“
* * *
Vojáci na konci arrisanského šiku se obrátili na úprk zpátky ke vstupu do vesnice, kde na ně čekal Manfred Trujillo za volantem nákladního auta, které jsme odstrojili a upravili, aby dosáhlo co největšího zrychlení. Auto stálo na kraji blízkého pole a Trujillo čekal schovaný, dokud všichni vojáci nenapochodovali do Croatoanu. Pak nastartoval a pomalu se rozjel po cestě. Čekal, až uslyší výkřiky, které pro něj budou signálem, aby sešlápl pedál na podlahu.
Když Trujillo zahlédl plameny Janeiny zbraně, vyrazil směrem ke vchodu do Croatoanu. Jakmile projel mezi kontejnery, rozsvítil světla a překvapil trojici prchajících arrisanských vojáků, takže zůstali stát na místě. Tito vojáci byli první, kteří pod koly náklaďáku přišli o život. Víc než tucet dalších je následoval, když Trujillo najel i do jejich řad. Pak odbočil na cestu k náměstí, kde srazil další vojáky, a znovu se rozjel.
Jakmile Trujillo vjel do Croatoanu, Hickory za ním zavřel a s Dickorym vytáhli své hrozivě vyhlížející dlouhé nože a připravili se na střet s arrisanskými vojáky, kteří měli tu smůlu, že se dostali do jejich blízkosti. Arrisanští vojáci byli k smrti vyděšení a nešlo jim do hlavy, jak se mohla poklidná vojenská akce změnit v masakr – v jejich řadách – ale naneštěstí pro ně se Hickory a Dickory nebáli, mistrně ovládali své nože a vypnuli si implantáty vědomí, aby mohli účinně zabíjet.
Tou dobou se Jane už také vrhla do boje s nožem, protože vyčerpala energii plamenometu, kterým ovšem sprovodila ze světa skoro celou jednu četu arrisanských vojáků. Nejdřív dorazila několik téměř upálených vojáků a pak obrátila pozornost k těm, kteří dosud stáli, nebo lépe řečeno prchali. Běželi rychle, ale Jane běžela mnohem rychleji. Jane prozkoumala Arrisany, jejich výstroj, výzbroj a slabiny. Zjistila, že arrisanská výstroj je slabá v bočních švech. Dostatečně tenký nůž projede skrz a prořízne jednu z hlavních tepen, které jim procházejí souběžně celým tělem. Díval jsem se, jak Jane této znalosti využívá v praxi. Popadla prchajícího vojáka a strhla ho k sobě, bodla mu nůž do boku a nechala ho klesnout k zemi, kde z něj pomalu vyprchal život. Okamžitě se vrhla na dalšího.
Moje žena mě děsila. Teprve teď jsem pochopil, proč se generál Szilard neomluvil za to, co pro ni udělal. Její síla, rychlost a bezcitnost nás všechny zachrání.
Za Jane se čtveřice vojáků vzpamatovala natolik, že začali myslet takticky a plížili se k ní s noži v rukou. Tohle byla situace, kdy jsem mohl zasáhnout. Stál jsem na vnitřním kruhu kontejnerů jako podpora ze vzduchu. Natáhl jsem luk z lehké slitiny a vypustil šíp. Zasáhl jsem do krku vojáka, který se k Jane dostal nejblíž. Nebyla to moc dobrá trefa, protože jsem mířil na toho za ním. Než klesl na zem, snažil se šíp vytáhnout. Ostatní tři se dali do běhu, ale stihnul jsem ještě jednoho z nich střelit do nohy. Opět nepřesně, mířil jsem mu totiž na hlavu. Padl s hlasitým zaskřípáním. Jane se otočila za zvukem a pak se na vojáka vrhla, aby ho dodělala.
Pátral jsem po těch dvou zbývajících, ale nikde jsem je neviděl, až jsem zaslechl jasný kovový zvuk. Pohlédl jsem dolů a spatřil jednoho z vojáků, jak leze na kontejner. Odpadkový koš, na který vyskočil, aby se ke mně dostal, se kutálel pryč. Nasadil jsem další šíp a střehl po vojákovi. Šíp dopadl těsně před něj. Lukostřelba zjevně nebude disciplína, ve které bych vynikal. Už jsem neměl čas vystřelit další šíp. Voják se už vyšplhal na kontejner, mířil ke mně s nožem v ruce a něco křičel. Přepadl mě neodbytný pocit, že jsem mu zabil někoho hodně blízkého. Sevřel jsem v ruce nůž, jenže v tom mě voják napadl. Vzdálenost mezi námi překonal neuvěřitelnou rychlostí. Padl jsem a nůž mi vyletěl z ruky.
Převalil jsem se, odkopl arrisanského útočníka a odkutálel se stranou z jeho dosahu. V mžiku byl zase na mně; bodl mě do ramene, ale narazil na neprůstřelnou vestu. Chystal se mě bodnout znovu. Chytil jsem ho za oční stopky a pevně je stiskl. Odskočil a zavyl bolestí, zvedl ruce k očím a ustoupil k okraji kontejneru. Na nůž ani na luk jsem nedosáhl. Zatraceně, pomyslel jsem si a vrhl se na Arrisana. Přepadli jsme oba přes okraj kontejneru. Jak jsme letěli, sevřel jsem mu krk. Přistáli jsme, já naštěstí na něm, a rukou jsem mu rozdrtil dýchací trubici – nebo co to mají. Ruku jsem skoro necítil. Pochyboval jsem, že s ní budu moct v dohledné době hýbat.
Skulil jsem se z mrtvého Arrisana a vzhlédl. Přes okraj kontejneru se nakláněl nějaký stín. Poznal jsem Kranjice. S Beatou natáčeli průběh boje.
„Jste živý?“ zavolal na mě.
„Jakž takž,“ odpověděl jsem.
„Hele, mohl byste to udělat ještě jednou?“ zeptal se. „Nestihl jsem to natočit.“
Ukázal jsem mu vztyčený prostředník. Neviděl jsem mu do obličeje, ale vsadil bych se, že se chechtal. „Hoď mi dolů nůž a luk,“ požádal jsem ho. Pohlédl jsem na hodinky. Měli jsme asi minutu a půl, než spustíme štít. Kranjic mi podal zbraně a já se vydal směrem k náměstí. Střílel jsem, dokud mi nedošly šípy, a pak jsem se setkání s vojáky vyhýbal, dokud čas nevypršel.
Půl minuty předtím, než se spustil štít, otevřel Hickory vstupní bránu do vesnice a spolu s Dickorym ustoupili a nechali utéct vojáky, kteří přežili. Ti se ani nepozastavili nad tím, že je brána zase otevřená. Prchali ke svým transportérům, vzdáleným asi kilometr od Croatoanu. Poslední vojáci vyběhli z brány chvíli předtím, než jsme spustili štít. Byl mezi nimi i Eser a jeho strážce, jenž ho neustále postrkoval kupředu. Eser v ruce pořád držel svou pušku. Vojáci většinou své pušky zahodili, když viděli, co se stalo těm, kteří z nich vystřelili, a usoudili, že jsou jim tady k ničemu. Cestou ven za nimi jsem jednu pušku zvedl. Jane sebrala jeden z ručních raketometů. Kranjic s Beatou seskočili s kontejneru a běželi za námi. Kranjic zmizel ve tmě před námi a Beata zůstala s námi.
Prchající arrisanští vojáci předpokládali dvě věci. Zaprvé, že střelné zbraně na Roanoke nemají cenu. A za druhé, že terén, kterým prchají, je stejný jako ten, po kterém do vesnice přišli. Oba předpoklady byly mylné. O tom se Arrisané přesvědčili, když na ně začaly pálit automatické zbraně, rozmístěné podél jejich ústupové cesty, a kosily je v přesných dávkách ovládaných Jane pomocí NeuroKompu. Nechtěli jsme nějakou nešťastnou náhodou zastřelit Esera. Automatické zbraně rozmístili kolonisté. Během střelby v Croatoanu je vytáhli z úkrytů, které pro ně předem vykopali a zamaskovali. Jane neúprosně drilovala kolonisty, kteří zbraně umisťovali, aby je dokázali dát namísto během několika minut. Fungovalo to. Jenom jedna se nedala použít, protože mířila špatným směrem.
Pár zbývajících vojáků, kteří pušky neodhodili, z nich začalo z čirého zoufalství pálit. Překvapilo je, že opět fungují. Dva z nich zalehli a začali po nás střílet ve snaze krýt své kamarády na cestě k transportérům. Kolem hlavy mi hvízdla kulka. Okamžitě jsem se vrhl na zem. Jane na ty dva ležící střelce zaměřila automat a udělala s nimi krátký proces.
Brzy zůstal naživu jen Eser a jeho strážce, kromě pilotů obou transportérů, kteří zažehli motory a chystali se urychleně zmizet. Jane si na rameni usadila raketomet, varovala nás, abychom zalehli (já už ležel), a vypálila na bližší transportér. Střela proletěla kolem Esera a jeho strážce a donutila je oba vrhnout se na zem, vrazila do otevřených dveří transportéru a plameny výbuchu olízla jeho vnitřek. Druhý pilot usoudil, že už viděl dost, a odstartoval. Nedostal se daleko. Ve výšce asi padesáti metrů ho zasáhly hned dvě rakety, které vypálili Hickory a Dickory současně. Motory se rozletěly na kusy a transportér se neovladatelně zřítil do lesa mimo dohled.
Strážce chránil Esera vlastním tělem na zemi a sám ležel, stříleje ve snaze vzít někoho z nás s sebou, kdyby oni zemřeli.
Jane se ke mně otočila. „Máš v té pušce ještě náboje?“ zeptala se. „Snad jo.“
Odložila raketomet. „Ohrožuj je střelbou, ať zůstanou ležet,“ řekla. „Ale nestřílej přímo na ně.“
„Co chceš dělat?“ zeptal jsem se.
Svlékla si neprůstřelnou vestu a odhalila přiléhavou, matně černou kombinézu z nanohmoty. „Přiblížím se k němu,“ řekla a zmizela mi ve tmě. Střílel jsem v nepravidelných intervalech, zůstávaje ve své poloze na zemi, aby mě strážce nezasáhl, ale občas to bylo jen o chlup.
V tom se z dálky ozvalo překvapené vyjeknutí a pak hlasitější zaskřípání, které vzápětí utichlo.
„V pořádku,“ ozvala se Jane. Vyskočil jsem a rozběhl se k ní. Stála nad tělem strážce, v ruce jeho zbraň, s níž mířila na Esera schouleného na zemi.
„Není ozbrojený,“ řekla Jane a podala mi překladač, který mu zřejmě vzala. „Na, můžeš si s ním promluvit.“
Vzal jsem si od ní přístroj a sklonil se. „Ahoj tam dole,“ pozdravil jsem na úvod.
„Zemřete,“ oznámil mi Eser. „Mám nad planetou loď s dalšími vojáky. Přistanou a všechny vás dostanou. Potom moje loď vyhodí celou kolonii do vzduchu.“
„Opravdu?“
„Jistě.“
„No, zdá se, že vám tu zprávu musím oznámit sám,“ řekl jsem. „Vaše loď tam už není.“
„Lžete.“
„Nelžu,“ řekl jsem. „Má se to tak, že když vaše loď zničila náš obranný satelit, domnívali jste se, že nestihl dát signál k vypuštění skokového modulu. Modul však byl naprogramován tak, aby se přemístil, jen když nedostane signál. Na místě, kam se přenesl, už čekaly rakety se skokovým pohonem, které se přemístily nad Roanoke, našly vaši loď a zničily ji.“
„Odkud ty rakety byly?“ zeptal se Eser.
„Těžko říct,“ odpověděl jsem. „Vyrobili je Nouriové. Znáte Nourie. Prodají své zboží kdekomu.“
Eser seděl na zemi a mračil se. „Nevěřím vám,“ prohlásil nakonec.
Otočil jsem se k Jane. „Nevěří mi,“ oznámil jsem jí.
Jane mi strčila něco do ruky. „To je jeho komunikátor.“
Podal jsem mu ho. „Zavolejte na svou loď.“
Po několika minutách a sérii velice rozzlobených zaskřípání praštil Eser s komunikátorem o zem. „Proč jste mě nezabili?“ zeptal se. „Všechny ostatní jste postříleli.“
„Vzkázali jsme vám, že když odletíte, nikomu z vás se nic nestane,“ připomněl jsem mu.
„Poslali jste mi asistentku,“ odsekl Eser.
„Abych pravdu řekl, už není moje asistentka,“ oznámil jsem mu.
„Odpovězte na mou otázku,“ vyzval mě Eser.
„Máte pro nás větší cenu živý než mrtvý,“ prozradil jsem mu. „Známe někoho, kdo by si vás přál dostat živého. Tak jsme došli k závěru, že když vás předáme živého, vyděláme na tom.“
„Generál Gau,“ řekl Eser.
„Uhádl jste,“ potvrdil jsem. „Nevím, co s vámi zamýšlí udělat, ale po pokusu o atentát a vzhledem ke snahám ovládnout Shromáždění soudím, že to nebude nic příjemného.“
„Možná bychom se –“ začal Eser.
„Ať vás ani nenapadne, že bychom se mohli o něčem takovém bavit,“ zarazil jsem ho. „Nemůžete jen tak přejít od plánu vyvraždit celou naši kolonii k návrhu na nějakou dohodu.“
„Generál Gau to udělal,“ namítl Eser.
„Správně,“ řekl jsem. „Rozdíl je v tom, že vám nevěřím, že jste měl v plánu ušetřit moje kolonisty, zatímco Gau se snažil najít způsob, jak nás ubezpečit, že mohou být ušetřeni. A to je pro mě důležité. Teď předám tenhle překladač své ženě a ona vám dá instrukce, co máte dělat. Když ji neposlechnete, podá si vás tak, že si budete přát, aby vás radši zabila. Rozumíte?“
„Rozumím,“ řekl Eser.
„Dobře,“ řekl jsem a postavil jsem se, abych předal Jane překladač. „Zavři ho do vězení.“
„Jako by se stalo,“ ujistila mě Jane.
„Pořád máme skokový modul nastavený tak, aby doručil zprávu generálu Gauovi?“ zeptal jsem se.
„Máme,“ řekla Jane. „Odešlu ji hned, jak skončím s Eserem. Co chceme říct Koloniální unii?“
„Nemám nejmenší tušení,“ odpověděl jsem po pravdě. „Předpokládám, že když od nás pár dní nedostanou žádnou zprávu, usoudí, že se tu něco stalo. A pak budou zatraceně překvapení, že tu pořád ještě jsme. V tu chvíli je pošlu k čertu.“
„To není žádný plán,“ namítla Jane. „Já vím, ale to jediné mě teď napadlo,“ přiznal jsem. „Jinými slovy, kašlu na ně. Dostali jsme se z toho sami.“
„Dostali jsme se z toho sami, protože náš protivník byl arogantní a neschopný,“ řekla Jane.
„Dokázali jsme to, protože máme tebe,“ řekl jsem. „Tys to naplánovala. Tys nás z toho dostala. Díky tobě se to podařilo. A ať se ti to líbí nebo ne, skutečnost, že je z tebe opět příslušník zvláštních jednotek, přiklonila jazýček vah na naši stranu.“
„Já vím,“ řekla Jane. „Ale ještě o tom nejsem schopná mluvit.“
Z dálky jsme zaslechli nějaký výkřik.
„To je Beata,“ řekla Jane. Rozběhl jsem se za zvukem a nechal Jane, aby se postarala o Esera. O pár set metrů dál jsem našel Beatu skloněnou nad nějakým tělem.
Byl to Kranjic. Zasáhly ho dvě kulky z arrisanské pušky, jedna do klíční kosti a druhá do hrudníku. Už ležel v kaluži krve.
„Ty tvrdohlavej parchante,“ řekla Beata a držela Kranjice za ruku. „Vždycky jsi musel být u všeho první.“
Naklonila se k němu, políbila ho na čelo a zatlačila mu oči.
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„Víte, že na Roanoke nemůžete zůstat,“ řekl generál Gau.
Usmál jsem se a pohlédl na něj přes malou konferenční místnost na palubě jeho vlajkové lodi Jasná hvězda. „Pro všechno na zemi, proč ne?“
Gau se na chvilku zarazil. Ten výraz neznal. „Protože jste přežil,“ prohlásil nakonec. „Protože vaše kolonie přežila, nepochybně k velkému překvapení a zlosti Koloniální unie. Protože jste dal nepříteli důležitou informaci, jež mu zachránila život, a protože jste přijal důležitou informaci od něj, která zachránila život vám. Protože jste mi umožnil přiletět si pro Nerbrose Esera. Protože jste na této lodi a mluvíte se mnou. Stačí vám to?“
„Jsem tedy vlastizrádce.“
„To jsem neřekl,“ ohradil se Gau.
„To byste správně neměl,“ řekl jsem. „Jste naživu jen díky mně.“
„Zásah,“ řekl Gau. „Ale takhle jsem to nemyslel. Nejste vlastizrádce, protože jste zůstal loajální vůči kolonii. Vůči svým lidem. Nikdy jste je nezradil.“
„Díky,“ řekl jsem. „Ačkoliv si myslím, že by se Koloniální unii takový argument asi nelíbil.“
„Asi ne,“ souhlasil Gau. „Ani bych to ale nečekal. Což mě přivádí zpátky k původní myšlence.“
„Co uděláte s Eserem?“ zeptal jsem se.
„V současné chvíli mám v plánu ho postavit před soud,“ řekl Gau.
„Klidně byste ho mohl vyhodit z přetlakové komory.“
„To by mi sice přineslo veliké uspokojení,“ připustil Gau, „ale nebylo by to přínosné pro Shromáždění.“
„Ale podle toho, co říkala Zoe, jste začal vyžadovat od členů přísahu věrnosti,“ poznamenal jsem. „Od toho už je jen malý krůček k myšlence, že máte právo vyhodit do vesmíru ty, kteří vám jdou na nervy.“
„Další důvod pro soudní proces, nemyslíte?“ řekl Gau. „Radši bych přísahu věrnosti nevyžadoval. Ale zřejmě je v občanech jen tolik pokory, kolik jí vyžadují od svých představitelů, zvlášť když dopustili zkázu celé jejich flotily.“
„Nedávejte to za vinu mně,“ ohradil jsem se.
„Nedávám to za vinu vám,“ řekl Gau. „Ale s Koloniální unií je to úplně jiné.“
„Co teď hodláte udělat s ní?“ zeptal jsem se.
„Stejnou věc, kterou jsem měl v plánu od začátku,“ řekl Gau. „Podmanit si ji.“
„Žádný útok?“
„Ne,“ řekl Gau. „Všechny rebelie uvnitř Shromáždění jsou zažehnány. Eser není jediný, kdo se bude zodpovídal před soudem. Ale domnívám se, že Koloniální unii začíná docházet, že se Shromáždění nedá jen tak snadno zničit. Jen doufám, že se nebude znovu pokoušet ho rozbít.“
„Moc jste se toho o lidech nenaučil,“ poznamenal jsem.
„Právě naopak,“ oponoval Gau. „Pokud si myslíte, že se prostě vrátím ke svému původnímu plánu, tak jste bláhový. Nemám sice v úmyslu napadnout Koloniální unii, ale zároveň se postarám o to, aby ona nemohla napadnout mě nebo Shromáždění podruhé.“
„Jak to chcete udělat?“ zeptal jsem se.
„Jistě nečekáte, že vám to prozradím,“ řekl Gau.
„Jinak bych se neptal,“ namítl jsem. „Za zkoušku to stálo.“
„Zbytečná námaha,“ poznamenal Gau. „A jaké máte plány s Roanoke?“ zeptal jsem se. „Už jsem vám jednou slíbil, že ji nenapadnu,“ připomněl mi Gau.
„To je pravda,“ připustil jsem. „Jenže to jste neměl svou flotilu.“
„Pochybujete o mých slovech?“ zeptal se Gau.
„Ne,“ řekl jsem. „Bojím se vás.“
„Přál bych si, abyste se mě nebál,“ řekl Gau.
„Taky bych si to přál,“ řekl jsem. „Zkuste mě přesvědčit.“
„Roanoke je v bezpečí před jakýmkoliv dalším útokem Shromáždění,“ prohlásil Gau. „Členové Shromáždění ji považují za právoplatnou lidskou kolonii. Poslední,“ poklepal na stůl, aby to zdůraznil, „nicméně legitimní kolonii. Jestli budete chtít, můžeme v tomto smyslu podepsat dohodu.“
„Nemyslím, že by se jí Koloniální unie cítila být nějak vázaná,“ namítl jsem.
„Zřejmě ne,“ přitakal Gau. „Pošlu však vaší vládě oficiální prohlášení s upozorněním, že zákaz další kolonizace, vyhlášený Shromážděním, nesmí už nikdy porušit. Neoficiálně upozorním všechny nečlenské rasy, že Shromáždění by bylo velmi nespokojené, kdyby snad některá z nich projevila o tuhle planetu zájem. Platí pro ně sice stejný zákaz, ale neškodí jim ho znovu připomenout.“
 
„Díky, generále,“ řekl jsem.
„Není zač,“ odvětil Gau. „Jsem ale docela rád, že ne s každým koloniálním představitelem je tak obtížné jednání jako s vámi.“
„Se mnou je snadné vyjít,“ řekl jsem. „To moje žena je neústupná a neoblomná.“
„To jsem zjistil od Esera i ze záznamů boje,“ potvrdil Gau. „Doufám, že se neurazila, když jsem chtěl mluvit jen s vámi.“
„Vůbec ne,“ uklidnil jsem ho. „Já jsem ten hodný, který umí jednat s lidmi. Ačkoliv Zoe byla zklamaná, že vás neuvidí. Udělal jste na ni dojem.“
„Ona na mě taky,“ připustil Gau. „Máte pozoruhodnou rodinu.“
„Souhlasím,“ řekl jsem. „Jsem rád, že mě u sebe trpí.“
„V zásadě by i vaše žena a Zoe mohly být obviněny z vlastizrady,“ řekl Gau. „Doufám, že je vám jasné, že musíte opustit Roanoke všichni tři.“
„Proč se k tomu stále vracíte?“ zeptal jsem se. „Snažím se na to radši nemyslet.“
„To od vás není moudré,“ poznamenal Gau.
„Samozřejmě že to není moudré,“ přiznal jsem. „Ale to neznamená, že se mi do toho chce.“
„Kam půjdete?“ zeptal se Gau.
„Nemám nejmenší tušení,“ vzdychl jsem. „Nemůžeme jít nikam na území Koloniální unie, pokud nechceme strávit zbytek života v cele. Obinové by nás vzali k sobě kvůli Zoe, ale Koloniální unie by na Obiny stále tlačila, aby nás vydali.“
„Máte ještě jinou možnost,“ upozornil mě Gau. „Nabídl jsem vám už dřív, abyste se připojili ke Shromáždění. Nabídka stále platí. Vy a vaše rodina můžete žít mezi námi.“
„Jste laskavý,“ řekl jsem, „ale nevím, jestli bych byl schopen to udělat. Stejně jako bych měl potíže žít mezi Obiny. Nejsem připraven se úplně odpoutat od lidské rasy.“
„Není to tak špatné,“ poznamenal Gau se stopou sarkasmu.
„Pro vás možná,“ řekl jsem. „Ale já bych svou rasu postrádal.“
„Myšlenka na vytvoření Shromáždění spočívala v soužití různých ras,“ řekl Gau. „Toho byste nebyl schopen?“
„Možná byl,“ připustil jsem. „Ale tři lidi na to nestačí.“
„Shromáždění by ve svých řadách rádo uvítalo celou Koloniální unii,“ řekl Gau. „Nebo jakoukoliv samostatnou kolonii, obývanou lidmi. Třeba jenom Roanoke.“
„Myslím, že se takový nápad na Roanoke neuchytí,“ řekl jsem. „Nepadne na úrodnou půdu ani v Koloniální unii. A co se týká jednotlivých kolonií, myslím, že o existenci Shromáždění nemají ani zdání.“
„Ano, Koloniální unie si nechává informace pro sebe,“ souhlasil Gau. „Musím se přiznat, že jsem vážně uvažoval o tom, že nad všemi planetami Koloniální unie rozmístíme komunikační satelity a vyšleme dolů proud informací o Shromáždění, dokud satelit nesestřelí. Nemělo by to zřejmě požadovaný účinek, ale přinejmenším by se všichni o Shromáždění dozvěděli.“
Chvíli jsem o tom přemýšlel. „Ne,“ řekl jsem. „Samotný proud informací nic nezmůže.“
„Tak co byste doporučil?“ zeptal se Gau.
„Ještě to nevím jistě,“ řekl jsem. Pohlédl jsem Gauovi zpříma do očí. „Generále, chtěl bych vám něco navrhnout.“
„Co?“
„Něco velkorysého,“ řekl jsem. „A dost nákladného.“
„To není žádná odpověď,“ řekl Gau.
„V současné chvíli vám to musí stačit,“ řekl jsem.
„S radostí si poslechnu váš návrh,“ řekl Gau. „Ale ‚něco velkorysého a nákladného‘ je příliš neurčité, než abych s tím mohl souhlasit.“
„To je pravda.“
„Proč mi neřeknete, o co jde?“ zeptal se Gau.
„Musím si nejdřív promluvit s Jane,“ vysvětlil jsem mu.
„Ať je to cokoliv, administrátore Perry, pokud to vyžaduje moji pomoc, budete pořád považován za vlastizrádce,“ poznamenal Gau. „Přinejmenším v očích Koloniální unie.“
„Je to tak, jak jste to vyjádřil předtím, generále,“ řekl jsem. „Záleží na tom, ke komu jste loajální.“
 
„Mám rozkaz vás zatknout a dát za mříže,“ oznámil mi Manfred Trujillo.
„Opravdu?“ řekl jsem. Stáli jsme před raketoplánem, kterým jsem se chystal odletět.
„Rozkazy přišly před pár hodinami,“ informoval mě Trujillo. „Spolu s novým komunikačním satelitem, který nám KU poslala. Mimochodem, KU není nadšená, že nad námi parkuje loď Shromáždění.“
„Takže mě zavřete?“ zeptal jsem se.
„Rád bych, ale zdá se, že vás ani vaši rodinu nemůžu najít,“ řekl Trujillo. „Domnívám se, že už jste opustili planetu. Prohledáme samozřejmě celou kolonii. Ale nedělal bych si velké naděje, že vás najdeme.“
„To víte, jsem prohnaný,“ nahrál jsem mu.
„To jsem o vás vždycky tvrdil,“ řekl Trujillo.
„Můžete se kvůli tomu dostat do potíží,“ varoval jsem ho. „Poslední věc, kterou tahle kolonie potřebuje, je další lídr, který by musel podstoupit vyšetřování.“
„Jako vedoucí představitel kolonie vám oficiálně říkám, abyste se staral o svoje věci,“ sdělil mi Trujillo.
„Takže vás formálně potvrdili ve funkci?“ zeptal jsem se.
„Jak bych vás jinak mohl zavřít?“
„Dobrá otázka,“ poznamenal jsem. „Gratuluji. Od začátku jste chtěl tuhle kolonii vést. Teď se vám to splnilo.“
„Takhle jsem si ale převzetí funkce nepředstavoval,“ řekl Trujillo.
„Lituji, že jsme vám stáli v cestě, Manfrede,“ řekl jsem.
„Já ne,“ opáčil Manfred. „Kdybych tuhle kolonii vedl od začátku, všichni bychom byli po smrti. Vy, Jane a Zoe jste kolonii zachránili. Jsem rád, že jsem si počkal.“
„Díky.“
„Chci, abyste věděl, že mě to stálo hodně přemáhání, abych vám to přiznal,“ svěřil se Trujillo.
Rozesmál jsem se a pohlédl směrem k Zoe, která se se slzami v očích loučila s Gretchen a dalšími přáteli.
„Zoe se bude po Gretchen stýskat,“ poznamenal jsem.
„Gretchen po Zoe taky,“ řekl Trujillo. „Skoro bych vás chtěl požádat, abyste tu Zoe nechali. Kvůli Gretchen i nám.“ Trujillo kývl hlavou směrem k Hickorymu a Dickorymu, kteří stáli stranou a vstřebávali dojemné loučení Zoe s přáteli. „Říkáte, že jste se dohodl se Shromážděním, ale mně by vůbec nevadilo, kdyby na nás Obinové trochu dohlíželi.“
„Roanoke bude v pořádku,“ ujistil jsem ho.
„Asi máte pravdu,“ vzdychl Trujillo. „Doufám. Bylo by krásné být jen další obyčejnou zakládající se kolonií. V popředí zájmu jsme byli už příliš dlouho.“
„Mám pocit, že od vás pozornost spolehlivě odlákám,“ ujistil jsem ho.
„Rád bych věděl, co máte za lubem,“ přiznal Trujillo.
„Vzhledem k tomu, že už nejsem vedoucím kolonie, nemůžu vám oficiálně říct, ať se staráte o své věci,“ zažertoval jsem. „Ale myslím to tak.“
Trujillo si vzdychl. „Jistě chápete, proč mě to zajímá,“ řekl. „Byli jsme hlavní součástí plánů kdekoho a žádný z těch plánů ani zdaleka nevyšel jak měl.“
„Včetně toho vašeho,“ připomněl jsem mu.
„Včetně mého,“ přisvědčil Trujillo. „Nevím, co plánujete, ale vzhledem k řadě neúspěchů kolem nás se obávám, aby odveta nezasáhla až sem, na Roanoke. Mám na starosti svou kolonii. Naši kolonii. Náš domov.“
„Naši kolonii,“ přitakal jsem. „Ale už ne můj domov.“
„Přesto…“
„Budeš mi muset důvěřovat, chlape,“ řekl jsem. „Usilovně jsem se snažil zajistit pro Roanoke bezpečí a nepřestanu s tím ani v budoucnu.“
Ze dveří raketoplánu vystoupila Savitri a došla k nám s kapesním počítačem v ruce. „Všechno je naloženo,“ oznámila mi. „Jane vzkazuje, že jsme připraveni k odletu.“
„Rozloučila ses se všemi?“ zeptal jsem se jí.
„Ano,“ řekla a ukázala mi náramek. „Od Beaty. Prý ho má po babičce.“
„Budeš jí chybět,“ řekl jsem.
„Já vím,“ přisvědčila Savitri. „Ona mně taky. Je to dobrá kamarádka. Všem se nám bude stýskat. Proto se tomu říká rozloučení.“
„Ty tady pořád ještě můžeš zůstat,“ obrátil se Trujillo k Savitri. „Nemáš důvod odejít s tímhle troubou. Dokonce bych ti zvýšil o dvacet procent plat.“
„Ó, zvýšení platu,“ řekla Savitri. „To je lákavé. Ale s tímhle troubou jsem už dlouho. A mám ho ráda. Samozřejmě že jeho rodinu mám ještě radši – kdo by neměl.“
„Není nad upřímnost,“ poznamenal jsem.
Savitri se usmála. „Když nic jiného, stále mě udržuje v napětí. Nikdy nevím, co se stane příště, ale vím, že u toho chci být. Lituji.“
„Dobře, tak třicet procent,“ přihodil Trujillo.
„Beru,“ řekla Savitri.
„Cože?“ ozval jsem se.
„Kecám,“ zasmála se Savitri. „Troubo…“
„Připomeň mi, že ti mám snížit plat,“ řekl jsem. „Jak mě teď vůbec budete platit?“ vyzvídala Savitri. „Hele,“ změnil jsem téma. „Běž se věnovat něčemu jinému.“
„Hmm,“ zabručela Savitri. Přistoupila k Trujillovi a objala ho. Pak na mě namířila prst. „Když to s ním nebude k vydržení, možná se ještě přijdu ucházet o své staré místo.“
„Je tvoje,“ ujistil ji Trujillo.
„Bezva,“ řekla Savitri. „Protože jestli mě minulý rok něco naučil, tak především to, že je dobré mít nějaký plán v záloze.“ Ještě jednou Trujilla objala. „Jdu vyzvednout Zoe,“ oznámila mi. „Raketoplán čeká už jen na vás.“
„Díky, Savitri,“ řekl jsem. „Během chvilky jsem tam.“ Stiskla mi rameno a odešla pro Zoe.
„A co vy? Rozloučil jste se?“ zeptal se Trujillo.
„Právě se loučím.“
Za pár minut už byl raketoplán ve vzduchu a mířil k Jasné hvězdě. Zoe tiše plakala, hladila Babara a tesknila po kamarádech. Jane seděla vedle ní a objímala ji kolem ramen. Vyhlédl jsem okénkem na další svět, který jsem opouštěl.
„Jak se cítíš?“ zeptala se mě Jane.
„Je mi smutno,“ přiznal jsem. „Chtěl jsem, aby to byl můj svět. Náš svět. Náš domov. Ale nevyšlo to.“
„To je mi líto,“ řekla Jane.
„Nemusí,“ uklidnil jsem ji. Otočil jsem se a usmál se na ni. „Jsem rád, že jsme sem přišli. Jen je mi smutno, že jsme tu nezůstali.“
Otočil jsem se zpátky k okénku. Roanocká obloha zčernala.
* * *
„Tohle je vaše loď?“ zeptal se mě generál Rybicki a rozhlédl se po vyhlídkové palubě, kam ho přivedli. Už jsem tu na něj čekal.
„Ano,“ potvrdil jsem. „Alespoň prozatím. Řekněme, že ji mám pronajatou. Myslím, že původně patřila Arrisanům, což vám může připadat jako ironie. Také to vysvětluje ty nízké stropy.“
„Takže vás mám oslovovat kapitáne Perry?“ zeptal se Rybicki. „To jste o hodnost níž než předtím.“
„Ve skutečnosti je kapitánem Jane. Formálně jsem její nadřízený, i když ona na lodi velí. Myslím, že v tom případě budu asi komodor. Což je o hodnost výš.“
„Komodor Perry,“ řekl Rybicki. „To zní hrdě. Ale nepříliš originálně.“
„Asi ne,“ připustil jsem. Zvedl jsem kapesní počítač, který jsem držel v ruce. „Jane mi volala, než vás přivedli. Informovala mě, že vám byl učiněn návrh, abyste se pokusil mě zabít.“
„Kristepane,“ řekl Rybicki. „Rád bych věděl, kam na ty informace chodí.“
„Doufám, že nemáte v plánu to provést,“ řekl jsem. „Ne že byste to nemohl udělat. Pořád jste příslušníkem KOSu. Jste rychlý a dost silný, abyste mi zakroutil krkem dřív, než by vás někdo mohl zastavit. Odtud byste se pak ale živý nedostal, a já nechci, abyste zemřel.“
„Toho si cením,“ reagoval Rybicki úsečně. „Ne. Nejsem tu, abych vás zabil. Jsem tu proto, abych se pokusil vás pochopit.“
„To rád slyším,“ řekl jsem.
„Můžete začít tím, že mi prozradíte, proč jste poslal pro mě,“ vyzval mě Rybicki. „Koloniální unie má všechny možné diplomaty. Pokud chce Shromáždění začít s Koloniální unií vyjednávat, měli by tu s vámi mluvit právě oni. Takže mě zajímá, proč jste trval na tom, že to musím být já.“
„Protože cítím, že vám dlužím vysvětlení,“ řekl jsem. „Čeho?“ zeptal se generál.
Ukázal jsem kolem sebe. „Tohohle,“ řekl jsem. „Proč jsem tady a ne na Roanoke. Nebo někde v Koloniální unii.“
„Předpokládám, že proto, že nechcete být souzen za vlastizradu,“ řekl Rybicki.
„To taky,“ řekl jsem. „Jenže to není ten pravý důvod. Jak to teď vypadá v Koloniální unii? Co se tam děje?“
„Určitě nečekáte, že vám tady něco řeknu,“ odbyl mě Rybicki.
„Myslel jsem to obecně,“ vy světlil jsem.
„Jde to,“ odpověděl. „Útoky Shromáždění ustaly. Roanoke je bezpečná a do měsíce tam pošleme druhou vlnu kolonistů.“
„To je dřív než obvykle,“ poznamenal jsem.
„Rozhodli jsme se to trochu urychlit,“ řekl Rybicki. „Zároveň značně posílíme její obranu.“
„To je dobře,“ řekl jsem. „Škoda, že jste to neudělali dřív, než jsme byli napadeni…“
„Nedělejte, že nevíte, proč to nešlo…“
„Mimochodem, jak přijala Koloniální unie naše vítězství?“ zeptal jsem se.
„Přirozeně měla nesmírnou radost,“ řekl Rybicki.
„Přinejmenším oficiálně,“ poznamenal jsem.
„Znáte Koloniální unii,“ řekl. „Oficiální zpráva je jediná.“
„Ano, vím,“ potvrdil jsem. „A právě to je ten důvod pro tohle všechno.“
„Nechápu,“ přiznal Rybicki.
„Těsně před tím, než Eser zaútočil na Roanoke, jste mi něco řekl,“ vysvětlil jsem mu. „Tvrdil jste, že Koloniální unie, víc než kdokoliv jiný, jedná v nejlepším zájmu lidstva.“
„Vzpomínám si,“ řekl Rybicki.
„Měl jste pravdu,“ řekl jsem. „Ze všech vlád, druhů nebo inteligentních ras je pro nás lidi Koloniální unie, co se týká naší ochrany, nejlepší. Začal jsem ale pochybovat, že plní tento svůj úkol dobře. Podívejte se, jak se Koloniální unie zachovala k nám na Roanoke. Lhala nám o smyslu naší kolonie. Lhala nám o úmyslech Shromáždění. Udělala z nás spoluviníky válečného konfliktu, který mohl zničit celou KU. A pak se rozhodla nás obětovat v zájmu lidské rasy. Ale nikdo, žádný člověk se nikdy nedozvěděl celou pravdu. Koloniální unie kontroluje komunikaci. Ovládá tok informací. Teď, když Roanoke přežila, Koloniální unie o tom nikomu neřekne. Nikdo mimo mocenské struktury KU se nedozví, že existuje nějaké Shromáždění. Pořád to budou před vlastními obyvateli tajit.“
„Koloniální unie je přesvědčená, že bylo nezbytné udělat to tak, jak to udělala,“ řekl Rybicki.
„Já vím,“ řekl jsem. „Vždycky je přesvědčená o nezbytnosti svých kroků. Pocházíte ze Země, generále. Jistě si pamatujete, jak málo jsme věděli o tom, do čeho jdeme. Jak málo jsme věděli o Koloniální unii. Nechali jsme se naverbovat do armády, o které jsme nevěděli vůbec nic, o jejíchž cílech jsme nevěděli vůbec nic, a to jen proto, že jsme nechtěli zemřít staří a osamělí a doma. Věděli jsme, že z nás nějak zase udělají mladíky, a to nám stačilo. To nás sem přivedlo. A to je způsob jednání Koloniální unie. Prozradit jen tolik, aby dosáhla svého cíle. Nikdy víc.“
„Já s metodami Koloniální unie taky vždycky nesouhlasím,“ hájil se Rybicki. „Víte, že jsem nesouhlasil s plánem KU obětovat Roanoke. Ale nejsem si jistý, jestli chápu vaši argumentaci. Bylo by přece katastrofální, kdyby se Shromáždění dozvědělo o našich plánech s Roanoke. Shromáždění chce, aby se lidstvo dál nerozpínalo a zůstalo uzavřené na svém území. Chce to i teď. Kdybychom se nebránili, zbytek vesmíru se zaplní bez nás. Lidstvo postupně vymře.“
„Zaměňujete lidskou rasu za Koloniální unii,“ upozornil jsem ho. „Shromáždění nechce dovolit Koloniální unii, aby se rozpínala, protože se k němu odmítá připojit. Jenže Koloniální unie není lidstvo.“
„Není v tom velký rozdíl,“ namítl Rybicki.
„Přiznávám,“ řekl jsem. Ukázal jsem ven z okna vyhlídkové paluby. „Viděl jste ostatní lodě, když jste přiletěl?“ zeptal jsem se.
„Ano,“ řekl Rybicki. „Nepočítal jsem je, ale odhaduji, že jich je čtyři sta dvanáct.“
„Skoro přesně,“ řekl jsem. „Čtyři sta třináct včetně této, kterou jsem mimochodem pojmenovali Roanoke.“
„Moc pěkné,“ poznamenal Rybicki. „Flotila, která napadne naši příští kolonii, bude mít přídech ironie.“
„Koloniální unie má tedy v plánu další kolonizaci?“ zeptal jsem se.
„To nebudu komentovat,“ odmítl odpovědět Rybicki.
„Pokud se někdy Shromáždění a Koloniální unie dostanou opět do konfliktu, tahle loď nebude součástí flotily,“ řekl jsem. „Tohle je obchodní loď. Stejně jako všechny ostatní lodě v téhle flotile. Každá má na palubě zboží té rasy, které patří. Dalo to spoustu práce, to si jistě dovedete představit. Trvalo několik měsíců, než se k tomu plánu připojily všechny rasy. Generál Gau musel hodně zapracovat. Je snazší přemluvit některé rasy, aby poskytly válečnou loď než obchodní – a ještě plnou zboží.“
„Pokud se flotile válečných lodí nepodařilo přesvědčit Koloniální unii, aby se připojila ke Shromáždění, pochybuji, že to dokáže flotila obchodních lodí,“ poznamenal Rybicki.
 
„V tom máte jistě pravdu,“ uznal jsem a vzal ze stolu kapesní počítač. „Jane, můžeš nás přemístit?“
„Cože?“ zneklidněl Rybicki. „Co to sakra děláte?“
„Už jsem vám to řekl, objasňuji vám své postoje.“
Roanoke plula vesmírem, mimo dosah všech gravitačních polí, která by mohla ovlivnit její skokový pohon. Pak dala Jane povel k aktivaci pohonu. Pronikli jsme časoprostorem a přistáli na jiném místě.
Z vyhlídkové paluby se rozdíl nezdál být moc velký. Jednu chvíli jsme pozorovali náhodné seskupení hvězd a za okamžik jsme se dívali na jiné hvězdy. Dokud jsme nezačali rozeznávat souhvězdí.
„Podívejte,“ ukázal jsem na oblohu. „Orion. Býk. Perseus. Kassiopeia.“
„Můj Bože,“ zašeptal Rybicki.
Roanoke se otočila kolem své osy a hvězdy vystřídala jasně zářivá planeta, modrá, zelená a bílá…
„Vítejte doma, generále,“ pronesl jsem.
„Země,“ vydechl; a jestli chtěl ještě něco říct, zapomněl na to a jen dál užasle hleděl na svět, který opustil.
„Mýlil jste se, generále,“ řekl jsem po chvilce.
Rybickimu nějakou dobu trvalo, než se vytrhl ze snění. „Cože?“ zeptal se. „V čem jsem se mýlil?“
„Jak jste mluvil o Coventry,“ připomněl jsem mu. „Podíval jsem se na to. Britové věděli, že se blíží útok. To je pravda. Ale nevěděli, kam bomby dopadnou. Britové Coventry neobětovali. A Koloniální unie neměla právo obětovat Roanoke.“
„Proč jsme tady?“ zeptal se Rybicki.
„Už jsme o tom mluvili, generále,“ řekl jsem. „Koloniální unie se ke Shromáždění nikdy nepřipojí. Ale Země by mohla.“
„Chcete zatáhnout Zemi do Shromáždění?“ zeptal se.
„Ne,“ odpověděl jsem. „Chci jí ale tu možnost nabídnout. Předáme jí dary od všech členských zemí Shromáždění. A pak jí nabídnu svůj osobní dar.“
„Váš dar?“
„Pravdu,“ odpověděl jsem. „Celou pravdu. O Koloniální unii, o Shromáždění, o tom, co se stalo, když jsme opustili rodnou planetu a zabydleli se ve vesmíru. Koloniální unie může neomezeně vládnout svým světům, generále. Ale tento svět dostane možnost se rozhodnout sám. Lidstvo a Koloniální unie už nebudou moci být zaměňovány. Po dnešku už ne.“
Rybicki na mě upřel přísný pohled. „Nemáte pravomoc něco takového udělat,“ namítl. „Rozhodovat za všechny lidi.“
„Možná nemám pravomoc,“ připustil jsem, „ale rozhodně na to mám právo.“
„Nevíte, co děláte,“ řekl Rybicki.
„Myslím, že vím,“ oponoval jsem. „Měním svět.“
Za oknem se objevila další loď. Zvedl jsem kapesní počítač. Na displeji svítil prostý obrázek zeměkoule. Kolem ní se vytvořil kruh zářících bodů, jednotlivých i ve skupinách. A když se přemístily všechny lodě, začaly vysílat pozdravy v tolika jazycích, kolik jich na Zemi mohli přijmout, a pak následoval proud nezakódovaných údajů a informací o desítkách let historie a technického vývoje. Pravda, jak nejpřesněji jsem ji dokázal zaznamenat. Můj dar světu, jenž býval mým domovem, a jak jsem doufal, opět se jím stane.
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Nejdřív jsem ho nepoznal. Částečně to bylo prostředím, ve kterém jsem ho potkal. Na schodech ke Kapitolu, sídlu amerického Kongresu, kde jsem se ani já neprocházel každý den. A potkat ho právě tam bylo skutečně nečekané. A částečně to zavinil jeho zjev. Vypadal starší, než jsem si ho pamatoval, a navíc už nebyl zelený.
„Generále Szilarde,“ zahlaholil jsem. „To je ale překvapení!“
„Chtěl jsem vás překvapit,“ řekl. „Vypadáte jinak,“ řekl jsem.
„To ano,“ přitakal. „Teď, když Koloniální unie musí jednat s vládami tady na Zemi, jsme zjistili, mimo jiné, že politici nás neberou vážně, když vypadáme, jak jsme byli zvyklí.“
„Zelení to nemají snadné,“ poznamenal jsem. „To opravdu nemají,“ přitakal Szilard. „Takže jsem změnil vzhled. Jsem starší a růžový. Zdá se, že to pomohlo.“
 
„Předpokládám, že jim nevykládáte, že nejste dost starý ani na to, abyste si půjčil auto,“ žertoval jsem.
„Nevidím důvod, proč je zneklidňovat ještě víc,“ řekl Szilard. „Máte chvilku? Chtěl bych s vámi probrat pár věcí.“
„Pro dnešek jsem skončil,“ řekl jsem. „Takže mám volno.“
Szilard se s předstíraným zájmem rozhlédl kolem. „Kde máte svou smečku reportérů?“
„Ach, tohle,“ řekl jsem. „Dneska vypovídal před zpravodajským výborem senátu generál Gau. Já jsem mluvil jen v hospodářské komoře. Přišla tam jen jedna reportérka. Už měsíce mě nikdo z nich nepronásleduje. Mimozemšťané jsou mnohem zajímavější.“
„Nastal ústup ze slávy?“
„Mně to vůbec nevadí,“ řekl jsem. „Chvíli bylo docela příjemné ocitnout se na titulních stránkách časopisů, ale to se okouká. Projdeme se?“
„Jistě,“ souhlasil Szilard. Vydali jsme se směrem k nákupní galerii. Přece jen mě občas někdo poznal. I když jsem už zmizel z titulních stran, pořád jsem byl hodně známý. Jenže obyvatelé hlavního města okázale přehlíželi známé politiky, mezi které mě v podstatě počítali, protože mě neuměli jinam zařadit.
„Smím se zeptat, generále, proč jste tady?“ začal jsem otázkou.
„Dnes jsem loboval u senátorů,“ řekl Szilard. „Máme problém s moratoriem Spojených států na nabírání dalších lidí do KOSu. Podstatná část našich rekrutů byla vždycky z USA. Proto nikdy nenastaly potíže, když některé země nedovolily svým občanům nechat se naverbovat do armády. Jejich počty byly v porovnání s americkými posilami zanedbatelné. Ale bez Spojených států nenaplníme stavy. Zvlášť teď, když se k moratoriu připojují další státy.“
„O tom problému vím,“ řekl jsem. „Ptal jsem se, proč právě vy…“
„Zdá se, že ovládám jazyk politiků,“ řekl Szilard. „Vypadá to, že tady je výhodou být poněkud společensky retardovaný, což příslušníci zvláštních jednotek určitě jsou.“
„Myslíte, že dosáhnete zrušení moratoria?“ zeptal jsem se se zájmem.
Szilard pokrčil rameny. „Je to složité,“ přiznal. „Všechno je složité, protože Koloniální unie držela Zemi tak dlouho v izolaci. Pak jste přišel vy a všem vykládal, o co všechno za tu dobu přišli. Jsou rozzlobení. Otázkou je, zda jsou rozzlobení natolik, aby se přidali na stranu Shromáždění, místo aby drželi s ostatními lidmi.“
„Kdy se o tom bude hlasovat?“ zeptal jsem se.
„Za tři týdny,“ odpověděl Szilard.
„To bude jistě zajímavé,“ poznamenal jsem.
„Došel jsem k názoru, že žít v zajímavé době je prokletí,“ řekl Szilard.
Chvíli jsme šli dál mlčky.
„To, co vám teď řeknu, je osobní věc,“ přerušil mlčení Szilard, „aby bylo mezi námi jasno.“
„Rozumím.“
„Tak v první řadě vám chci poděkovat,“ řekl. „Nikdy by mě nenapadlo, že se podívám na Zemi. Kdybyste nezměnil způsob, jakým s ní Koloniální unie jednala, nikdy bych se sem nedostal. Takže za to vám patří moje díky.“
Těžko jsem skrýval pobavení. „Rádo se stalo,“ řekl jsem.
„Za druhé se vám musím omluvit.“
„Měl byste se omluvit Jane, generále,“ namítl jsem. „Ji jste změnil.“
„Ji jsem změnil, ale využil jsem vás oba,“ přiznal Szilard.
„Tvrdil jste, že jste to udělal pro zachování lidské rasy,“ řekl jsem. „Nejsem nadšený, když mě někdo využívá, ale pro váš cíl mám aspoň větší pochopení.“
„Nebyl jsem k vám úplně upřímný,“ připustil Szilard. „Ano, obával jsem se, že Koloniální unie zapříčiní vyhlazení lidstva. Mým prvotním cílem bylo tomu zabránit. Ale měl jsem ještě jeden cíl. Sobecký.“
„A jaký?“
„Příslušníci zvláštních jednotek jsou v Koloniální unii druhořadí občané,“ řekl Szilard. „Vždycky jsme byli. Jsme potřební, ale nedůvěryhodní. Děláme špinavou práci a udržujeme Koloniální unii při životě – my jsme zničili flotilu Shromáždění. Odměnou za to je vždycky jen další špinavá práce a více odpovědnosti. Chtěl jsem najít způsob, jak Koloniální unii přimět, aby mé lidi uznala a uvědomila si, jak jsme pro ni důležití. Odpovědí jste byl vy.“
„Já?“ podivil jsem se. „Tvrdil jste, že jste vybíral Jane a Zoe, a já byl jen přívažek…“
„Lhal jsem,“ přiznal Szilard. „Všichni tři jste měli své role. Jane a Zoe byly nejdůležitější pro zachování lidské rasy, to je pravda. Ale vaše role byla důležitá pro dosažení mého cíle.“
„Netuším jak.“
„Protože jste člověk, kterého rozhořčí, když ho někdo využívá,“ objasnil mi Szilard. „Poručíka Saganovou nepochybně rozzuřilo, jak s ní a Roanoke Koloniální unie manipulovala, aby dosáhla svého. Ale její řešení spočívá v tom, že se s problémem vypořádá přímo a okamžitě, jakmile nastane. Tak je vycvičená. Přímočaré myšlení i jednání. Vaše žena ovládá mnoho věcí, Perry, ale lstivost a rafinovanost k nim nepatří. Vy jste jiný. Ve vás to vře. Vy hledáte dlouhodobá řešení, abyste potrestal ty, kteří vás využili, a abyste se ujistil, že lidstvo nebude muset čelit stejné hrozbě podruhé.“
„Například tím, že přivedu Shromáždění sem na Zemi,“ řekl jsem, „a odříznu Koloniální unii od zdroje vojáků.“
„Viděl jsem to jako možnost,“ přiznal Szilard. „Sice malou, ale reálnou. A v důsledku toho se Koloniální unie bude muset obrátit na jiné zdroje vojenských sil. Na nás.“
„Pořád jsou tu ještě kolonisté,“ poznamenal jsem.
„Kolonisté nevedou své vlastní války téměř dvě století,“ namítl Szilard. „To by byla katastrofa. Dřív nebo později dojde na zvláštní jednotky.“
„Ale jste tady, abyste loboval za zrušení moratoria…“ nechápal jsem.
„Když jsme spolu mluvili naposledy, vysvětlil jsem vám důvod, proč jsem dovolil, aby se moji vojáci postarali o zničení flotily Shromáždění,“ řekl Szilard.
„Abyste měl kontrolu nad situací,“ vzpomněl jsem si na náš rozhovor.
Szilard rozpřáhl ruce v gestu, které říkalo: Tak vidíte!
„Pořád se mi nechce věřit, že jste plánoval právě tohle,“ řekl jsem.
„Nic z toho jsem samozřejmě neplánoval,“ prohlásil Szilard. „Nechal jsem otevřené možnosti, které mohly nastat, a byl jsem připraven podle toho jednat. Určitě jsem nečekal, že uděláte právě tohle. Obchodní lodě! To je zvláštní uvažování. Čekal jsem spíš další válečnou flotilu.“
„Jsem rád, že jsem vás překvapil,“ řekl jsem.
„To věřím,“ poznamenal Szilard. „A teď mi dovolte, abych vám to oplatil. Vím, že mi poručík Saganová ještě neodpustila, že jsem ji změnil.“
„To vám neodpustí nikdy,“ podotkl jsem. „Trvalo jí dlouho, než si zvykla žít jako obyčejný člověk – a vy jste jí to vzal.“
„Tak jí vyřiďte tohle,“ řekl Szilard. „Byla prototyp. Verze vojáka zvláštních jednotek vytvořená pouze z lidského genomu. Je stoprocentní člověk do posledního chromozomu. Je samozřejmě vylepšený člověk, ale pořád člověk. Ani na chvilku jím nepřestala být.“
„Má v hlavě NeuroKomp,“ namítl jsem.
„Právě na to jsme hrdí,“ pochlubil se Szilard. „Poslední generace NeuroKompu je z velké části organická. Abychom vytvořili NeuroKomp z lidského genomu, museli jsme provést nesmírné množství různých vylepšení. Je první, kdo má zcela integrovaný lidský NeuroKomp.“
„Proč jste ho testovali právě na ní?“ zeptal jsem se.
„Protože jsem věděl, že ho bude potřebovat, a taky jsem věděl, jak moc jí záleží na tom, že je člověk,“ řekl Szilard. „Obě podmínky jsem zohlednil a v té době už byla technologie připravená k testování. Vyřiďte jí, že lituji, že jsem jí to nemohl prozradit dřív. Měl jsem k tomu své důvody. Nechtěl jsem, aby se o této novince vědělo.“
Prohlédl jsem si Szilarda zblízka. „Používáte stejnou technologii sám, že?“
„Ano,“ potvrdil Szilard. „Poprvé v životě jsem zcela člověkem. Stejný jako ostatní. A za nějaký čas na tom budou stejně i příslušníci zvláštních jednotek. A to je důležité. Je to důležité pro nás i pro Koloniální unii a celé lidstvo. Vyřiďte jí to, Perry. Je první člověk z našich řad. Ať to ví.“
 
Nedlouho potom jsem vzal Jane na setkání s Kathy.
Moje rodné město v Ohiu vypadalo stejně, jako když jsem ho před téměř dvaceti lety opouštěl, jen se zdálo trošku omšelejší. Jeli jsme po dlouhé příjezdové cestě k mému starému domu, kde na nás už čekal můj syn Charlie s rodinou a všemi vzdálenými příbuznými. Od svého návratu na Zemi jsem viděl Charlieho dvakrát – vždy když přijel do Washingtonu, D. C, abychom se setkali. Překonali jsme prvotní šok z toho, že vypadám o hodně mladší než on, a Charlie se musel vyrovnat s tím, že se Jane tolik podobá jeho matce. Pro všechny ostatní však bylo zpočátku dost těžké si na nás zvyknout.
Mohlo to být hodně trapné shledání, nebýt Zoe, která prolomila ledy. Začala Charlieho synem Adamem, kterého tvrdošíjně žádala, aby ji oslovoval „teto Zoe“, přestože byla mladší než on. Náš rodinný klan začal pomalu roztávat. Vyslechl jsem všechny drby za poslední dvě dekády. Jane se dozvěděla staré historky o Kathy, které předtím neznala. Zoe byla středem pozornosti starších příbuzných i mladých chlapců. Savitri vyprávěla Charliemu veselé historky z mého působení jako ombudsmana na Huckleberry. Hickory a Dickory se smířili s tím, že jsou pro všechny zvláštností.
Když se slunce sklonilo k obzoru, poslali jsme Zoe letmý polibek a vyklouzli ven z domu. Vydali jsme se po cestě ke hřbitovu a k prostému náhrobku se jménem mojí ženy.
„Katherine Rebecca Perryová,“ přečetla Jane nahlas její jméno a poklekla.
„Správně,“ řekl jsem.
„Ty pláčeš,“ poznamenala a ani se neohlédla. „Slyším ti to v hlase.“
„Promiň,“ omluvil jsem se. „Jen jsem si nikdy nemyslel, že se sem vrátím.“
Jane se ohlédla. „Nechtěla jsem ti tím způsobit bolest.“
„To je dobrý,“ řekl jsem. „Asi to tak má být. Chtěl jsem, aby ses s ní setkala. A chtěl jsem být u toho.“
„Stále ji miluješ,“ konstatovala Jane a zahleděla se na náhrobek s jejím jménem.
„Ano,“ přiznal jsem. „Doufám, že ti to nevadí.“
„Jsem její součástí,“ řekla Jane. „Ona je mojí součástí. Když ji miluješ, miluješ i mě. Nevadí mi, že ji stále miluješ. Doufám, že ji budeš milovat navěky.“
Natáhl jsem k ní ruku. Vzala mě za ni a pevně ji stiskla.
Zůstali jsme tak v rozjímání nad hrobem mé ženy ještě dlouho.
„Podívej se na hvězdy,“ řekla Jane nakonec. „Tamhle je Velký vůz,“ ukázal jsem nahoru. Jane přikývla. „Vidím ho.“
Objal jsem ji kolem ramen. „Vzpomínám si, jak jsi mi na Huckleberry řekla, že když jsi konečně začala rozeznávat souhvězdí, poznala jsi, že jsi tam doma.“
„Taky si na to vzpomínám,“ řekla Jane.
„Pořád to platí?“ zeptal jsem se.
„Platí,“ řekla a natočila ke mně tvář. „Jsem doma. Jsme doma.“
Políbil jsem svou ženu.
„Mléčná dráha,“ řekla, když se naše ústa oddělila a ona vzhlédla k obloze.
„Ano,“ přitakal jsem a zahleděl se také nahoru. „Odtud je opravdu dobře vidět. To je taky jeden z důvodů, proč jsem rád žil v menším městě. Ve velkoměstech nejsou přes světla hvězdy vůbec vidět. Ale tady je vidíš jasně. I když si dovedu představit, jaká to musí být úžasná podívaná s tvým zdokonaleným zrakem…“
„Je to nádhera…“
„To mi připomíná…“ začal jsem, a pak jsem jí předal vzkaz od generála Szilarda o tom, že je prvním člověkem z řad zvláštních jednotek.
„To je zajímavé,“ poznamenala, když jsem skončil.
„Takže jsi člověk se vším všudy,“ řekl jsem.
„Já vím,“ přitakala Jane. „Už jsem to zjistila.“
„Opravdu?“ podivil jsem se. „To bych rád věděl jak.“
„Jsem těhotná,“ řekla Jane a usmála se.
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